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Abstract

Dit werk is een kwalitatief receptieonderzoek naar de verklaring van het succes van de Harry Potter boeken bij jongeren en volwassen lezers. Hierbij wordt uitgegaan van de centrale stelling dat de boeken de bestaande nood aan escapisme en/of zingeving in onze hedendaagse samenleving vervullen. Vanuit een interdisciplinair theoretisch kader worden verschillende inzichten uit de psychologie, sociologie, filosofie en literatuurwetenschap getoetst door middel van empirisch onderzoek, waarbij er een antwoord wordt gezocht en gegeven op de vraag waarom de HP boeken zo een fenomenaal succes kennen. De focus van dit onderzoek ligt dus op het belang van het huidig historisch tijdperk en het maatschappelijk klimaat in de zoektocht naar escapisme, zingeving, spiritualiteit, religieuze betekenisgeving en morele waarden en normen, waarbinnen het tienjarig succes van de Harry Potter boeken gekaderd moet worden. De gehanteerde onderzoeksmethode is kwalitatief onderzoek, meer specifiek een combinatie van diepte interviews en groepsinterviews (receptieonderzoek) met jongeren en volwassenen van verschillende leeftijden. Het hoofddoel van dit onderzoek is niet alleen het literaire fenomeen HP te verklaren, maar zeker ook de betekenis van het cultureel maatschappelijke fenomeen te achterhalen, om zo de essentie en impact van  het succes in kaart te brengen.

Kernwoorden : Harry Potter- fantasy- escapisme- zingeving- historisch tijdsgewricht
Voorwoord
“Hallucinant” is zowat het enige woord dat het Harry Potter verhaal bij benadering omschrijft. Een kennismaking aan de hand van enkele illustratieve feiten over de tengere, gebrilde tovenaarsleerling die in 1997 op het mediatoneel verscheen, lijkt me aangewezen. Deze achtergrond zal voor een onderzoek naar de literaire oorsprong van dit mediafenomeen niet bepalend zijn, maar kan wel helpen een vollediger beeld te schetsen van de, voor sommigen nog onbekende, Harry Potter wereld

Juni 1997: Harry Potter and the Philosopher’s Stone, een kinderboekje van 228 pagina’s geschreven door debutante J.K. Rowling verschijnt op 500 exemplaren. Het levert haar een eerste literaire prijs op, de Nestlé Smarties Gold Award 9-11 years.

Juni 2007: Harry Potter and the Deathly Hallows, het zevende en laatste deel van het Harry Potter epos wordt wereldwijd uitgebracht op 21 juli om 00u.01 . Men verwacht een verkoop van zo’n tien miljoen (10.000.000) exemplaren tijdens de eerste 24 uren. Het kinderboekje van 228 pagina’s zal dan uitgegroeid zijn tot een zevendelige sage van duizenden bladzijden. J.K. Rowling zal aan haar nu al prestigieuze lijst van tientallen literaire prijzen een nieuwe Book of Year Award (zowel U.K. als USA) mogen toevoegen. Deze ‘voorspellingen’ zijn gebaseerd op de feiten en gegevens tot en met boek zes, Harry Potter and the Half-Blood Prince, verschenen in juli 2005.

Van de tot op heden in 64 talen gepubliceerde eerste zes delen werden 325 miljoen exemplaren verkocht. Elk nieuw boek was en bleef een bestseller. In 2001 noopte dit The New York Times tot het creëren van de subcategorie ‘Children’s Books’ in hun bestsellers lijst. Dit nadat Harry Potter boeken meer dan een jaar de nummers 1, 2 en 3 van de lijst ‘fictie’ hadden bezet gehouden. De vijf eerste boeken werden van 1999 tot 2003 telkens het Book of the Year in de Verenigde Staten, waar het eerste boek  pas in 1998 werd uitgebracht. Enkel Agatha Christie (2 miljard verkochte exemplaren te danken aan haar uitgebreid oeuvre van 103 boeken) moet ze laten voorgaan in de bestsellers lijst ‘fictie’ aller tijden.

De Harry Potter boeken zijn overduidelijk hét literaire fenomeen van de eeuwwissel.

Harry Potter, op eigen kracht en dankzij mond- aan- mond reclame groot geworden, moest wel de aandacht trekken van de grote mediaconcerns. Warner Bros, dochter van mediagigant Time Warner, kocht de rechten van Harry Potter en alle media werden in stelling gebracht om Harry Potter’s magische wereld tot iedere mediagebruiker te laten doordringen. Films (de eerste 3 Harry Potter films staan in de top tien kaskrakers aller tijden), VHS en DVD, TV, CD’s,  internet (Harry Potter USA site: 3,8 miljoen ‘unique visitors’ in november 2001), Play Station games, en een wereldwijde merchandising dragen elke dag meer bij aan de omzet van mediareus Time Warner. Deze maakte in het eerste kwartaal van 2007 ‘slechts’ een winst van 1,2 miljard dollar. Zowel het concern als de beursanalisten zijn er echter van overtuigd dat de Harry Potter and the Order of the Phoenix film die uitkomt in juli 2007 de winst fors omhoog zal duwen. In 2009 opent Universal het themapark The Wizarding World of Harry Potter in Florida in samenwerking met J.K. Rowling.

J.K. Rowling steeg in 2006 van plaats 22 naar 19 in de Forbes- list dankzij een jaarinkomen van 75 miljoen dollar. Ze is, na Oprah Winfrey, de rijkste vrouw ter wereld, de eerste schrijfster- miljardair ooit. Tien jaar geleden was ze dolblij dat Bloomsbury 500 exemplaren van haar eerste Harry Potter verhaal wilde drukken. 

Hallucinante cijfers, inderdaad. Vooral als we voor ogen houden dat het laatste boek nog moet verschijnen en er momenteel reeds een honderdtal Harry Potter gerelateerde boeken in druk zijn. Vooruitziend op de mogelijke vrijgekomen plaats in dit literair segment, heeft de ‘ontdekker van Harry Potter’ blijkbaar reeds de nieuwe kinderboekenhype gevonden. “Tunnels”, geschreven door R. Gordon en B. Williams, is een fantasyverhaal van een verloren wereld ónder Londen. Origineel. De reeds betaalde voorschotten benaderen 1.000.000 euro, er is al een filmdeal in zicht. Literaire marketing wordt hier op een wel heel cynische wijze pijnlijk geïllustreerd. 

Maar Harry Potter is veel meer dan de motor van een immense, voor de consument onzichtbare mediabusiness. Hij is, wat mij betreft althans, het hart van een nieuwe maatschappelijke, mogelijk spiritueel geïnspireerde, beweging. 

Dit met cijfers hard maken valt niet mee. We kennen de onweerlegbare verkoopcijfers die bewijzen dat minstens 5 wereldburgers op 100 een Harry Potter boek kochten en mogelijk 1 op iedere 5 mensen op onze aardbol bekend is met de hierin beschreven fantasywereld (wetenschappelijke extrapolatie van verkochte boeken naar gelezen boeken op wereldvlak blijkt onbestaande). We weten dat dit plaats heeft gevonden binnen één decennium. Het gaat dus wel degelijk over een fenomeen van nú.

 Uitgeleende of geraadpleegde werken in de openbare bibliotheken zijn niet meer de indicatoren voor de meting van interesse, opvolging of studie van veranderende maatschappelijke bewegingen. Daarom onderzochten we het aantal aangeboden en te raadplegen naslagwerken, artikels, forums, discussiegroepen, vragen en aanbiedingen, kortom alle links die populaire zoekmachines ons via hét hedendaags medium internet te bieden heeft. Zowel Google als Altavista kregen 30 aan ons onderzoek gerelateerde onderwerpen als gespecificeerde zoektermen voorgeschoteld. De volledige (dubbele) Top 30 is te raadplegen in bijlage, we beperken ons hier tot enkele merkwaardige resultaten.

Harry Potter wedijvert met wiskunde om de vijftiende plaats. Magie, fantasy en spiritualiteit verdringen de gevestigde godsdiensten en moraal naar de tweede helft van de rangschikking. Wetenschap, geld en marketing lijken als enige ‘klassiekers’ de internetsurfer nog te boeien 

Uiteraard heeft een dergelijke steekproef winig of geen wetenschappelijke waarde. Maar toch. Als we de scores van de ‘spirituele’ onderwerpen nu eens nuchter naast de ‘klassieke en bewezen’ onderwerpen plaatsen, kan men toch niet blijven ontkennen dat er maatschappelijk ‘iets’ beweegt. En dat ‘iets’, dat mogelijk nieuw wereldbeeld, manifesteert zich via de nu meest populaire media. Harry Potter is een belangrijke, meetbare illustratie hiervan in ons steeds meer bewust gestuurd en politiek- economisch bepaald globaal maatschappelijk denken. Van een politiek populistisch refereren naar “normen en waarden” tot het internationale terrorisme, het blijven de media die de bepalen wát de problemen zouden zijn en in één moeite globale oplossingen aanreiken, geproduceerd door hetzelfde mediaconcern.

Vandaar dit onderzoek. Met als enig doel de draagkracht, de essentiële waarden van één hoeksteen van die nieuwe, nog onbekende constructie, in kaart te brengen. Vandaar ook onze keuze van zes reeds verschenen boeken, omdat we menen dat het Harry Potter fenomeen hier nog in zijn zuivere, niet gemanipuleerde essentie te onderzoeken valt.

Intussen wordt het zevende en laatste boek onder maximale geheimhouding en beveiliging gedrukt in een -letterlijk- door prikkeldraad omringde en permanent verduisterde drukkerij.

In verzegelde kisten vertrekt de grootste voorbestelling ooit, een miljoen zeshonderdduizend (1.600.000) exemplaren op naam van e-bookshop Amazon, USA. Dit jaar wordt 21 juli niet de Belgische nationale feestdag, maar de tien jaar geleden voorspelde Wereld Harry Potter Dag. Dé dag waarop zo’n 10.000.000 kinderen, jongeren en volwassenen zullen verdwijnen in Harry’s wereld na uren wachten voor de boekenwinkel of uitkijken naar de postman. 

De dag ook waarop multimediaal gekloonde Harry’s wereldwijd zullen beginnen groeien in pretparken, films, games en andere commerciële spin-offs en Harry terugkeert naar wat hij ooit was, een spannende en leuke kinderdroom. De dag ook waarop dromen en zingeving  beursgenoteerd zullen worden en geautoriseerde exegeten Harry Potter zullen verklaren.

De dag tenslotte waarop de sage eindigt, het verhaal is verteld en enkel herlezen ons rest.

1. Inleiding

Situering van het onderzoek

Tien jaar geleden, in juni 1997, werd J.K.Rowling’s eerste boek, Harry Potter and the Philosopher’s Stone, door uitgeverij Bloomsbury uiteindelijk op 500 gebonden exemplaren gedrukt en uitgegeven. Op 22 juni 2007 werd een eerste druk geveild voor 12.000 euro, zijn er wereldwijd meer dan 325 miljoen exemplaren verkocht in 64 verschillende talen en wordt de beursgang van mediagigant Time Warner bepaald door Harry Potter. Boek zeven verschijnt op 21 juli 2007. Na 3.677 dagen en 4.195 bladzijden valt het doek over de Harry Potter sage.   

Waarom hadden in 1997 al deze uitgevers, met hun zakelijk instinct, geen oog voor het potentiële succes van deze boeken? Speelden er misschien een aantal andere miskende maar doorslaggevende factoren mee, zoals het maatschappelijke tijdsgewricht, het fin de siècle gevoel met zijn in vraag stellen van vaste waarden  en een niet verklaarbare behoefte bij de lezers  aan magie en fantasy als reactie tegen het zogezegd evidente en rationeel verklaarbare? Was er misschien gewoon sprake van ‘het juiste boek op het juiste moment’?

Het algemene uitgangspunt van dit onderzoek is de vraag waarom de Harry Potter boeken een dergelijk succes kennen. Hoe komt het dat miljoenen lezers van alle leeftijden zich laten meeslepen in de magische wereld van J.K.Rowling? Waarom worden de boeken zowel door een massa kinderen als talloze volwassenen zo graag gelezen? Waarom zijn ze zo populair  binnen deze toch wel heterogene lezersgroep? 

Aangezien de boeken een wereldwijd, universeel succes zijn dat leeftijd, geslacht, ras, cultuur en religie overstijgt, is het mijn mening dat het succes van de boeken gekaderd moet worden binnen de bredere maatschappelijke context van het historische tijdperk waarin we ons momenteel bevinden. Deze bepaalt en weerspiegelt immers tegelijk hoe mensen gaan denken en handelen en welke verlangens, dromen, noden en behoeftes ze koesteren om hun leven zin te geven. Ik vertrek dan ook vanuit de achterliggende assumptie dat de populariteit van fantasieverhalen te verklaren valt vanuit de these dat het ‘fantasy’ genre vaak heropleeft in periodes van onduidelijkheid, onzekerheid en cultureel ongemak in de maatschappij. De mens zoekt dan of een nieuwe basis voor zijn zingeving, of een vlucht uit de werkelijkheid, of mogelijk beide. Het is mijn overtuiging dat er in de periode rond deze eeuwwisseling een veranderend maatschappelijk discours over waarden en normenverlies zowel een aanleiding als een reactie was en is op de onzekerheid en onstabiliteit in de maatschappij. Velen ervaren en situeren hun leefwereld in een chaotisch en verwarrend tijdperk, waarin de klassieke waarden en definitieve waarheden verdwenen zijn. Een wereld waarin een teveel aan keuzes, een overvloed aan niet controleerbare informatie en een gebrek

 aan duidelijkheid betreffende het gevoerde waarden en normen debat, geen houvast meer is om betekenis te zoeken en te vinden voor zijn leven.

Het doel van dit onderzoek is dan ook na te gaan of het succes van Harry Potter verklaard kan worden vanuit een algemene culturele en maatschappelijke behoefte aan magie en fantasy, veroorzaakt of minstens verbonden aan het huidige tijdsgewricht en een daaruit voortkomende nood aan escapisme,  terugkeer naar of bevestiging van gekende, klassieke waarden of een zoeken naar een nieuwe zingeving. 

Maatschappelijke en wetenschappelijke relevantie

Het fenomenale succes van de Harry Potter boeken is op zich een uniek gegeven dat onderzocht dient te worden alleen al omwille van zijn maatschappelijke relevantie. Wereldwijd zijn aan alle leeftijdsgroepen miljoenen Harry Potter boeken verkocht, terwijl verschillende onderzoeken aantonen dat kinderen en jongeren steeds minder lezen. Kinderen, jongeren en volwassenen die  nu speciaal in de rij staan, de nacht waarop de nieuwe Harry Potter uitgebracht wordt, om hem als eerste te kunnen kopen en vervolgens meteen in één ruk uit te lezen, bewijzen dat het boek als elementair maatschappelijk medium zeker niet afgeschreven is.

Hoewel dit geen deel uitmaakt van ons onderzoek, dient er tevens gewezen te worden op de door deze boeken veroorzaakte hype op multimediaal vlak. Duizenden websites en fanclubs creëren een ware Harry Potter- community op het internet; kinderen en jongeren gaan chatten op speciale HP sites of zoeken naar forums om met andere lezers over de boeken te praten. De lezers vormen als het ware interpretatieve gemeenschappen, of eerder textual communities aangezien ze zich verenigen rond een tekst. Het boek is weer populairder dan ooit. De filmindustrie en de door haar gegenereerde media spin -offs en gigantische marketing, cultiveert haar nieuw zeer lucratief icoon. Harry Potter dringt multimediaal door in alle lagen en in alle aspecten van onze huidige samenleving. 

Dit onderzoek heeft ook duidelijk een wetenschappelijke relevantie. Binnen het huidige communicatiewetenschappelijk onderzoek ligt de focus maar al te vaak op de populaire media zoals televisie, film en internet. Het boek wordt hierbij al te vaak genegeerd en heeft daardoor de status van een weinig interessant, maar volgens mij ondergewaardeerd, medium gekregen. Studies naar de betekenis, rol en invloed van boeken bij het overdragen van waarden en normen vormen een lacune binnen het communicatiewetenschappelijk onderzoek. Het boek verdient dus in de eerste plaats meer academische communicatiewetenschappelijke aandacht. 

Dit onderzoek over de best verkopende boekenreeks aller tijden wenst een bijdrage te leveren aan het opvullen van die lacune. Harry Potter is een wereldwijd begrip geworden, een literair fenomeen, een cultureel icoon, een nooit geziene hype in de uitgeverswereld. Bovendien zijn er momenteel nog maar relatief weinig wetenschappelijke publicaties geschreven over de Harry Potter boeken; het is een recent onderwerp dat nog via verschillende invalshoeken onderzocht dient te worden. Een cultureel filosofische benadering is dus zeker relevant, aangezien het fenomeen Harry Potter vooral vanuit economische invalshoeken beschreven en bestudeerd wordt. Talloze publicaties over de Harry Potter marketing, reclame, merchandising of copyright zien enkel een interessant te onderzoeken marktfenomeen. 

Ik ben echter niet geïnteresseerd in die hype. Ik léés Harry Potter.

Ik wil onderzoeken wat het kloppend hart, de ziel, de ware oorsprong is van het succes van Harry Potter. Het is de bedoeling van dit onderzoek om inzicht te krijgen in enkele belangrijke factoren die de achtergrond van de Harry Potter sage zowel een stevige basis bezorgen als mee helpen inkleuren, om zo de diepere betekenis van het ‘waarom’ van het succes te achterhalen. 

Of toch minstens mijn steentje bij te dragen in deze zoektocht.

 Het wereldbeeld behoeft immers meer dan enkel economische logica. Het is duidelijk dat er voldoende argumenten voorhanden zijn om te bewijzen dat het Harry Potter fenomeen een onderwerp is dat dient bestudeerd te worden omwille van zijn grote maatschappelijke en wetenschappelijke relevantie. Een overzicht van de verschillende onderzoeksvragen die in deze thesis behandeld  worden, is terug te vinden in de bijlage.

Om al deze vragen te beantwoorden wordt gebruik gemaakt van een interdisciplinair theoretisch kader in combinatie met een empirisch kwalitatief onderzoek. Het eerste deel van deze thesis bestaat uit het theoretisch raamwerk, waarin verschillende theoretische visies en uitgangspunten i.v.m. escapisme, zingeving, spiritualiteit, utopisch verlangen, historisch tijdperk, maatschappelijk klimaat, religieuze betekenis en moraliteit worden uitgewerkt. Het tweede deel omvat het empirisch onderzoek, waarbij de theoretische assumpties getoetst worden aan de sociale werkelijkheid door middel van kwalitatieve onderzoeksmethoden: diepte interviews, groepsinterviews en receptieonderzoek. Dan volgt een besluit, waarbij de terugkoppeling tussen theorie en empirie wordt gemaakt en tenslotte de eindconclusie.

Maar vooral hoop ik een tipje van de sluier die J.K. Rowling’s magische wereld omhult een klein deeltje te lichten. Net genoeg om een blik te werpen op haar Steen der Wijzen die reeds miljoenen lezers, net als mezelf, talloze uren ongekend leesgenot heeft mogen verschaffen. 

2.Theoretisch kader

2.1. Theoretische modellen over lezen

Het hoofddoel van dit onderzoek  is om een verklaring te vinden voor het wereldwijde succes van de Harry Potter boeken. In de eerste plaats is het dus aangewezen om een aantal theoretische modellen over lezen nader te bekijken. Hoe groot de multimediale hype rond Harry Potter ook mag zijn, het is en blijft in essentie nog altijd een literair werk. Het lijkt me dan ook logisch om te beginnen bij de basis en na te gaan welke theoretische modellen over lezen kunnen dienen als raamwerk voor dit onderzoek. Als basis biedt het werk van Stichting Lezen voor dit onderzoek zeer relevante en werkzame theoretische modellen.

2. 1.1.  Het plezier van het boek: ludiek lezen, absorptie en flow

Een eerste interessante benadering vinden we terug bij Harold Miesen. Miesen stelt zich de vraag wat de relatie is tussen de aanwezigheid van bepaalde kenmerken in een tekst en de waardering voor deze kenmerken naargelang het genre (fictie)
. Hij gaat ervan uit dat de waardering voor kenmerken van een tekst, samenhangt met de mate van tevredenstellende leesbeleving. Hij gebruikt hiervoor het theoretisch raamwerk van het Ludiek-lezen model van Nell (1988) 
 als uitgangspunt voor zijn studie. Ludiek lezen betekent zoveel als lezen voor het genoegen, lezen voor het plezier. Het model gaat ervan uit dat het lezen van fictie bepaalde geestelijke inspanning vereist die beloond wordt met het genoegen dat men ontleent aan lezen
. Nell onderscheidt twee beloningswaarden; enerzijds de mentale veranderingen in het bewustzijn en de gedachten, nl. de absorptie of trance, anderzijds de fysiologische veranderingen in spierspanning, hartslag, ademhaling, elektrische activiteit van de huid
. Het lezen van een boek kan dus leiden tot absorptie of trance, wat betekent dat de lezer volledig opgaat in de tekst, zich afsluit van zijn externe omgeving en alle aandacht richt op de wereld in zijn hoofd
. Dit is volgens Nell een typerend kenmerk van de ludieke lezer.

 Cskiszentmihalyi (1988) noemt dit verschijnsel de flow-ervaring; een geconcentreerde activiteit die alle aandacht vasthoudt zodat men de omgeving en tijd uit het oog verliest.
 Hiermee bedoelt hij dat de lezers letterlijk worden meegesleept naar een andere wereld, zodat ze de werkelijkheid volledig vergeten. Verschillende van zijn onderzoeken tonen aan dat lezen vaak als een flow ervaren wordt door de lezers; hij legt dan ook de nadruk op het belang van de flow ervaring bij onderzoek naar leesattitude en leesmotivatie.
  Dit betekent dus dat het gevoel van zich te laten meevoeren en op te gaan in het boek een belangrijke rol speelt in de keuze en leesmotieven van de lezers. Ook Greaney en Neuman (1990) wijzen op het belang van een enjoyment-factor als leesmotivatie bij kinderen: jonge lezers genieten er enorm van om naar een andere wereld te reizen in hun verbeelding
. Onderzoek van Lewis en Teale (1980) toonde zelfs aan dat enjoyment de primaire drijfveer is van het leesgedrag van schoolkinderen.
 En niet alleen kinderen hebben behoefte aan absorptie of flow; een studie naar leesmotivatie bij volwassenen van Miesen (2002) toont aan dat absorptie in een tekst en het inleven en meeleven met de personages de belangrijkste leesmotieven zijn voor volwassenen, samen met de behoefte om zich te ontspannen
. Het is duidelijk dat vooral deze mentale veranderingen (absorptie en flow) zorgen voor een genoegen van het lezen. De fysiologische veranderingen zijn dubbelzijdig, ze kunnen zowel spanning en opwinding als rust en ontspanning in het lichaam veroorzaken. De uiteindelijke conclusie van Miesen is dat het vooral belangrijk is een juiste keuze te maken in het fictieaanbod; als het boek te moeilijk is, is er teveel mentale inspanning nodig wat zorgt voor overprikkeling en gevoelens van onbehagen en stress. Is het boek echter te eenvoudig, dan is er te weinig mentale inspanning wat leidt tot slaperigheid en verveling
. Men kan alleen maar een absorptie of flow gevoel ervaren als men een evenwicht vindt tussen de hoeveelheid mentale inspanning (leesvaardigheid) en de hoeveelheid verwerkingscapaciteit (geheugen)
. Het is duidelijk dat deze concepten zeer relevant zijn voor dit onderzoek, aangezien hieruit blijkt dat lezen vooral gedaan wordt omwille van het gevoel meegevoerd te worden naar een andere wereld en opgeslorpt te worden in het verhaal, wat als escapisme beschouwd kan worden. Uit empirisch onderzoek zal blijken of deze absorptie of flow een belangrijke rol spelen in het succes van de Harry Potter boeken.

2.1.2. Leesgedrag en leesattitude

Een ander interessant concept vinden we terug bij het onderzoek naar leesgedrag, iets wat eveneens uitgebreid aan bod komt in het werk van Stichting Lezen. Leesgedrag hangt in de eerste plaats sterk samen met leesattitude. Een attitude is een tendens om positief of negatief te reageren op een bepaald object en is gebaseerd op verwachtingen, ervaringen en opinies
. De leesattitude bepaalt dus in grote mate het leesgedrag. Onderzoek naar de leesattitude bij kinderen van Lewis en Teale (1980) en Greaney en Neuman (1990) toont aan dat men vier verschillende functies kan onderscheiden bij het lezen van fictie: ontwikkeling (inzicht krijgen in jezelf, anderen en de wereld), utiliteit (succes krijgen op school of in leven), plezier (in een andere wereld stappen, avontuur beleven) en escape (lezen als afleiding, vlucht, om problemen te vergeten)
. Ook volwassenen onderscheiden gelijkaardige functies, alleen blijkt dat bij volwassenen de utiliteitsfunctie en ontwikkelingsfunctie samenvallen in een ontplooiingsfunctie.  Een andere interessante opdeling over de functies van het lezen, vinden we terug in het werk van Rita Ghesquire, die verwijst naar de lezerstypologie van Hans Giehrl. Giehrl maakt in zijn typologie een onderscheid tussen 4 verschillende manieren van lezen: informatorisch lezen (inhoud, informatie), evasorisch lezen (beperkingen van het hier en nu ontvluchten), cognitief lezen (begrijpen en zingeven) en literair-esthetisch lezen (vormgeving tekst).
 Op basis van deze leeshoudingen onderscheidt Gierhl ook 4 lezerstypen: de functioneel-pragmatische lezer (om kennis te verwerven), de emotioneel-fantastische lezer (evasorisch lezen), de rationeel-intellectuele lezer (kritische reflex, diepere betekenis) en de literaire lezer (evasorisch en cognitief, aandacht voor vorm)
. Bij de emotioneel fantastische lezer onderscheidt Gierhl nog twee subtypes: de passief genietende lezer (sensatie en geluk) en de actieve lezer (literatuur geeft impulsen voor eigen handelen).
 In het kader van dit onderzoek gaat mijn aandacht uiteraard vooral naar de emotioneel-fantastische lezer en de rationeel kritische lezer, omdat dit de twee types zijn die ik verwacht terug te vinden bij de HP lezers. De aandacht voor de verschillende dimensies van de leesattitude, vinden we ook terug bij de theorie van Athola, die een onderscheid maakt tussen een utilitaire (nutsgerichte) en een hedonistische (pleziergerichte) component
. Men kan dus een positieve leesattitude hebben omwille van de utilitaire doelen (verbetering van woordenschat en taalvaardigheid) of omwille van hedonistische doelen (spannende, grappige en meeslepende avonturen beleven).
 Volgens Athola heeft lezen voornamelijk hedonistische consequenties; men kan enerzijds lezen om een negatieve stemming te verbeteren of verveling tegen te gaan, anderzijds kan men lezen om sterke emoties zoals spanning en opwinding te verkrijgen, zodat men volledig meegesleept wordt in het verhaal.
 Athola wil vooral nagaan wat kinderen en jongeren ontlenen uit het lezen van boeken. Een onderzoek gericht op basisscholen toont aan dat kinderen bij het lezen vooral houden van de spanning, het fantaseren en verbeelden, het gevoel meegesleept worden, het wegdromen en kunnen meeleven of inleven met de personages.
  Het is mijn overtuiging dat deze hedonistische component ook voor de Harry Potter lezers een belangrijk leesmotief is. De overtuiging dat mensen nood hebben aan verbeelding en wegdromen vinden we ook terug bij andere auteurs. Volgens Berlyne hebben mensen een instinctieve behoefte aan verbeelding en fantasie, vooral wanneer in hun eigen leven  bepaalde gevoelens en interessante gedachten ontbreken. Het is dus inherent aan de mens om te fantaseren en te verbeelden dat ze zich in een andere wereld bevinden. Greaney spreekt hier over simulatie en bedoelt hiermee dat we door te lezen kunnen reizen in onze fantasie en ons kunnen terugtrekken in een imaginaire droomwereld.
  Door te lezen kunnen we dus een mentale reis maken naar een andere wereld.  Het is duidelijk dat deze concepten uitermate belangrijk zijn voor dit onderzoek, aangezien hier het belang van hedonistisch plezier en inlevingsvermogen bij de lezers wordt onderstreept, iets wat naar mijn mening een belangrijke verklaring is voor het massale succes van Harry Potter.

2.2. Invloed en betekenis van het boek

Nu we enkele basismodellen over lezen behandeld hebben die van toepassing zijn op de HP boeken, is het in de tweede plaats aangewezen om een theoretisch kader te vormen rond de mogelijke betekenis, functie en invloed van het boek. Welke invloed kan een boek hebben op de lezers? Op welke manier kunnen ze de boeken gebruiken in hun dagdagelijks leven? Welke rol kan een boek spelen in de ontwikkeling en levensvisie van de lezer? Welke functies kan een boek vervullen in de maatschappij?

2.2.1. De psychoanalyse van Bettelheim

Een eerste relevante theorie  is terug te vinden binnen de psychologische benadering, meer bepaald het werk van Bruno Bettelheim. Bettelheim onderzocht in zijn bekendste werk The uses of Enchantment hoe sprookjes en volksverhalen gebruikt kunnen worden als therapeutisch middel voor kinderen; hij is ervan overtuigd dat de structuur en vorm van sprookjes kinderen helpen om hun dagdromen te structureren en richting te geven aan hun leven.
 Bettelheim gelooft dat sprookjes en volksverhalen het onderbewuste van het kind bevrijden, omdat de verhalen bestaan uit duidelijk afgebakende existentiële dilemma’s waardoor het kind via zijn verbeelding zicht krijgt op de onderliggende betekenis van de menselijke ontwikkeling en dus minder angst heeft om op te groeien. Hij legt dan ook de nadruk op het belang van sprookjes bij de opvoeding en morele ontwikkeling van kinderen
. Volgens Bettelheim helpen sprookjes kinderen betekenis te geven aan hun bestaan. Sprookjes gaan immers over universele menselijke problemen (zoals goed en kwaad) en brengen dus boodschappen over naar de bewuste en onderbewuste geest van het kind
. Bettelheim vertrekt vanuit een psychoanalytische visie die gebaseerd is op het idee van Freud dat wij mensen alleen door dapper te vechten tegen alles wat we tegenkomen, erin kunnen slagen betekenis te geven aan ons leven
. Dit is ook precies de boodschap die in elk sprookje wordt meegegeven; het menselijk bestaan is een voortdurende en onvermijdelijke strijd tegen verschillende moeilijkheden, maar men moet het onverwachte altijd in het aangezicht kijken en blijven strijden, want alleen zo kan men alle obstakels overwinnen en vrede vinden met zichzelf
. Dezelfde boodschap vormt eveneens de rode draad van de hele Harry Potter reeks. De onafwendbare strijd tegen het kwade en het belang van moed en volharding worden vaak benadrukt in de boeken. De belangrijkste vaststelling van Bettleheim is echter dat sprookjes een positieve invloed hebben op de morele en psychologische ontwikkeling van het kind
. Sprookjes geven antwoorden op de grote levensvragen die kinderen zich stellen: Wat is de wereld? Wie ben ik? Hoe moet ik mijn leven leven? Wie moet ik zijn? Sprookjes kunnen de lezers dus helpen zin te geven aan hun bestaan. Volgens Bettelheim hebben kinderen nood aan magie en fantasie om zichzelf en de wereld betekenis te geven. Hij zegt dat sprookjes kinderen een gevoel van ingebeelde veiligheid geven, wat ervoor zorgt dat ze meer vertrouwen en zelfvertrouwen gaan ontwikkelen, wat hen zal helpen om hun eigen problemen in het leven op te lossen
. Bettelheim gaat er dus van uit dat sprookjes een positieve invloed hebben op de morele en psychologische ontwikkeling van het kind. We kunnen Harry Potter moeilijk beschouwen als een sprookje, maar toch bevat het voldoende overeenkomsten en gelijkenissen om er naar analogie de theorie van Bettelheim op toe te passen. De Harry Potter boeken kunnen dus bijdragen aan de psychologische, maar vooral morele ontwikkeling van de lezers. De boeken kunnen een stimulans zijn voor het moreel besef van de lezers, waardoor ze hun ook kunnen helpen een duidelijk waarden - en normenkader te vormen. Met de theorie van Bettelheim in het achterhoofd, kunnen we er dus van uitgaan dat Harry Potter een moreel instrument is, dat lezers kan helpen betekenis geven aan hun leven.

Natuurlijk is er vanuit sociologische hoek veel kritiek geleverd op de psychologische benadering. Hiervoor is het werk van Eric Hulsens zeer relevant.
 Hulsens beweert dat het uitgangspunt van Bettleheim (sprookjes stimuleren de psychologische ontwikkeling van het kind) niet langer houdbaar is omwille van het gebrek aan wetenschappelijke onderbouw en zelfkritiek. Hij zegt dat Bettleheim gebruik maakt van vage concepten en dat hij de sociologische aspecten van het sprookje volledig negeert
, iets wat volgens de auteur nefast is voor de geloofwaardigheid van zijn werk, aangezien sprookjes altijd gebaseerd zijn op sociale en morele thema’s uit de samenleving en dus nooit verklaard kunnen worden vanuit ongenuanceerd psychologisch reductionisme.
 Bovendien wijst hij erop dat Bettleheim altijd vertrok vanuit een vooropgezette theorie en daarbij sprookjes ging zoeken die zijn hypothese bevestigden; hij vertrok dus vanuit de sprookjes die zijn theorie illustreerden i.p.v zijn theorie empirisch te toetsen aan de sprookjes.
  Dezelfde vorm van kritiek vinden we ook terug in het werk van Zipes.
 Zipes zegt dat Bettelheim gebruik maakt van valse noties en dat hij de oorspronkelijke doelen van de psychoanalytische theorie van Freud misbruikt. Net zoals andere critici al hebben opgemerkt, geeft ook Zipes kritiek op de manier waarop Bettelheim bepaalde betekenissen heeft opgelegd aan sprookjes om zijn theorie over de therapeutische functie bij de ontwikkeling van kinderen te bevestigen.
 Een ander punt van kritiek is dat Bettelheim nergens in zijn werk concreet bewijs levert waarom het sprookje de enige geschikte literatuur is om kinderen te helpen zich te ontwikkelen. Volgens Zipes is het cultureel onderdrukkend om op te leggen welke vormen van literatuur en welke types verhalen geschikt zijn om te helpen bij de ontwikkeling van het kind.
 We kunnen Bettelheim dus ook morele censuur verwijten. Als laatste punt van kritiek haalt Zipes aan dat Bettelheim geen rekening houdt met de historische oorsprong en achtergrond van het sprookje. De historische invalshoek is volledig afwezig en Bettelheim negeert het feit dat de symbolen en patronen in de verhalen ook een weerspiegeling zijn van het sociale gedrag in een bepaalde samenleving.
 Zipes is ervan overtuigd dat de psychologische betekenis van de verhalen alleen achterhaald kan worden in relatie met de specifieke historische periode waarin ze geschreven zijn. Onderzoek naar de functie van sprookjes moet zich dus in de eerste plaats richten op de historische context, om daarna dieper in te gaan op de ideologische en psychologische betekenissen van het verhaal.

Dit alles levert een meer kritische en genuanceerde visie op Bettleheim. Zijn werk heeft zeker een wetenschappelijke relevantie, maar is te eenzijdig en heeft een aantal inhoudelijke en methodologische tekortkomingen waarmee rekening gehouden moet worden. Toch is zijn uitgangspunt dat sprookjes kunnen helpen bij de morele ontwikkeling van lezers, zeer relevant voor dit onderzoek. 

2.2.2. Harry Potter als moreel instrument

Het uitgangspunt dat boeken kunnen bijdragen tot de morele ontwikkeling van de lezers, vormt ook de rode draad in het artikel van Binnendyk en Schonert-Reichl, die ervan uitgaan dat de HP boeken een positieve invloed hebben op de sociale en morele ontwikkeling van kinderen.
 De eerste vraag die de auteurs zich stellen is of de Harry Potter boeken morele verhalen zijn. Dit is duidelijk het geval; er is sprake van een zwart-wit moreel universum waarbij het kwade (macht, hebzucht, ambitie) overwonnen wordt door positieve morele waarden als moed, vriendschap en liefde.
 De auteurs benadrukken ook dat het aspect teamwork in de boeken sterk aanwezig is, onder de vorm van verschillende afdelingen die moeten samenwerken om de afdelingsbeker te winnen. Dit zorgt voor een positieve morele atmosfeer en een collectief verantwoordelijkheidsgevoel.
 Er zitten dus duidelijk een aantal morele waarden in Harry Potter. Maar kunnen de boeken ook als morele instrumenten gebruikt worden? Hieruit bestaat het tweede luik van hun onderzoek, waarbij ze nagaan of de personages in Harry Potter overeenkomen met de verschillende stages van Kohlberg’s model van moreel redeneren.
 De eerste stage van moreel redeneren (straffen en gehoorzamen) wordt in de boeken gerepresenteerd door de huiself Dobby, die zichzelf moet straffen wanneer hij ongehoorzaam is geweest. De tweede stage (individualistische en instrumentele doelen) worden weergegeven door Harry’s aartsvijand Draco Malfidus, die ‘goed’ beschouwt als datgene wat zijn persoonlijke noden of behoeften kan bevredigen. Stage drie (interpersoonlijke oriëntatie) wordt belichaamd door Harry’s beste vriend Ron, een trouwe en loyale partner die voor hem door het vuur zou gaan. De vierde stage (wet en orde) wordt door Hermelien weergegeven, Harry’s vriendin die ervan overtuigd is dat de schoolregels niet overtreden mogen worden. In de vijfde en laatste stage (sociaal contract oriëntatie) vinden we Harry zelf terug, die vooral belang hecht aan eerlijkheid, samenhorigheid en sociale en individuele rechten, waardoor hij er ook van uitgaat dat regels gebroken mogen worden als het gaat om zijn eigen welzijn of dat van anderen.
 De auteurs besluiten dat de Harry Potter boeken inderdaad geschikte instrumenten zijn voor de morele opvoeding van kinderen, maar ze wijzen ook wel op de beperkingen ervan. Ze concluderen dat de Harry Potterverhalen een positieve invloed kunnen hebben op de morele ontwikkeling van kinderen, maar dat ze vooral een goede aanzet kunnen vormen voor morele discussies over onderwerpen uit het echte leven, zoals gesprekken over onderwerpen als alcohol, drugs, scheiding, pesten, eenzaamheid, verlies, morele dilemma’s en de dood.
  De HP boeken zijn dus meer dan alleen simpele, plezierige verhaaltjes. Ze kunnen niet alleen de morele ontwikkeling en het moreel besef van de lezers stimuleren, maar hun ook helpen omgaan met menselijke problemen en zo helpen betekenis geven aan hun leven.

2.2.3. De klassieke held als instrument van zingeving

Dat HP een instrument van moraliteit en zingeving kan zijn voor de lezers, vinden we ook terug in het artikel van Sharon Black, die het wereldwijde succes van Harry Potter gaat verklaren vanuit een menselijk verlangen naar magie als manier van betekenisgeving aan het leven. Black gebruikt hiervoor enerzijds het theoretisch kader van Bruno Bettleheim en anderzijds het werk van Joseph Campbell.
 Ze vertrekt van de overtuiging dat lezers nood hebben aan magie om betekenis te kunnen geven aan hun leven en dat verhalen over magie en het bovennatuurlijke onze behoefte naar zingeving vervullen. Ze onderbouwt haar onderzoek met een empirische case study van 2 lezers van verschillende leeftijden; de tienjarige Kallie en haar eigen dochter van 18, Sandra.
 De leeservaringen van Kallie wordt verklaard vanuit het werk van Bettleheim, die er dus van uit gaat dat sprookjes kinderen kunnen helpen met hun leven om te gaan. Volgens Black beseffen kinderen wel dat de Harry Potter verhalen onrealistisch zijn, maar bevatten de boeken ook een aantal herkenbare waarheden die kinderen kunnen leren omgaan met de realiteit en helpen richting geven aan hun leven.
 Bij het lezen gaan kinderen zich niet alleen een visuele voorstelling in hun verbeelding maken, ze gaan hierbij ook zichzelf in de plaats stellen en wat ze gelezen hebben toepassen op zichzelf.
 Black haalt hiervoor twee voorbeelden uit de Harry Potterboeken aan; de spiegel van Neregeb (die je grootste verlangen laat zien) en de Boeman (een wezen dat de gedaante aanneemt van je grootste angst). Onze grootste verlangens en angsten zijn ongetwijfeld onderwerpen waarover kinderen zelf gaan nadenken en praten. Voor lezers van jongere leeftijd hebben de HP boeken dus zeker een morele en educatieve functie. Voor oudere lezers, zoals Sandra, verwijst Black naar het werk van Campbell, die de cyclus van de kinderheld beschrijft.
 Deze cyclus verloopt altijd volgens hetzelfde patroon; het begint met een situatie van gevaar of degradatie, waarbij de held zich in een slechte positie bevindt. Dan komt er een helper/ redder die hem meeneemt naar een plaats of speciale omgeving waar hij te weten komt dat hij over bijzondere krachten beschikt en een bepaald lot heeft. Hij ondergaat een crisis, maar uiteindelijk aanvaardt hij zijn lot en ontwikkelt hij zich tot ultieme held die de hele gemeenschap redt van het kwade.
  Deze cyclus van de held is heel aantrekkelijk voor oudere lezers, omdat het een zeer herkenbare en universele cyslus is. Het is duidelijk dat Harry Potter deze cyclus van kinderheld volledig volgt, maar Black verwijst ook naar Star Wars en het verhaal van Narnia, die ook allebei dezelfde verhaalstructuur hebben en een kinderheld in de hoofdrol.
 Black komt tot de conclusie dat de Harry Potterboeken voor jonge kinderen vooral belangrijk zijn voor de verbeeldingskracht en fantasie, maar dat ze hen ook helpen om de werkelijke wereld beter te begrijpen en zin te geven aan hun leven door morele boodschappen mee te geven. Kinderen merken de boodschappen niet direct op, maar gaan ze wel onbewust toepassen op zichzelf, waardoor ze dus kunnen helpen zin geven aan hun bestaan. Oudere kinderen of jongeren beseffen heel goed welke symbolen en waarden meegegeven worden en lezen Harry Potter juist omwille van de boodschap dat de held (het goede) door te strijden en te vechten uiteindelijk de duisternis (het kwade) overwint.
  De morele strijd en de morele waarden die de held representeert zijn voor oudere lezers dus de voornaamste reden om de boeken te lezen omdat ze het leuk vinden te geloven in de boodschap dat het goede overwint. Hoewel er dus kleine verschillen zijn in de perceptie en leesmotieven bij jongeren en volwassenen, kan Harry Potter voor alle leeftijden bijdragen tot de vorming van morele waarden en de lezers helpen betekenis geven aan hun leven. De aanwezigheid van universele waarden en normen en de nood aan betekenis en zingeving, vormen volgens Black de belangrijkste verklaring voor het succes van de HP boeken. 

2.2.4. Literatuursociologie:  literatuur en maatschappij

De belangrijkste tegenhanger van de psychologische invalshoek, is uiteraard de sociologische benadering, die ervan uitgaat dat literatuur altijd een weerspiegeling is van de samenleving op dat moment. Een interessante visie betreft de verhouding tussen literatuur en onze maatschappij, is die van Dennis Butts. Hij vertrekt van het uitgangspunt dat fictie altijd een weergave is van de dominante beelden, rollenpatronen, waarden en normen die aanwezig zijn in onze maatschappij.
 Men moet jeugdliteratuur dus altijd koppelen aan de specifieke sociale en maatschappelijke context, maar ook aandacht hebben voor de bestaande ideologieën en narratieve structuren van de verhalen. Een gelijkaardige sociologische visie vinden we terug bij Fred Inglis, die ervan uitgaat dat fictie voor kinderen bepaalde morele waarden, normen en betekenissen overbrengt, zoals waardigheid, integriteit, eerlijkheid, trouw en authenticiteit.
Volgens Inglis bevestigen fictieboeken de individuele en sociale identiteit van de lezers. Inglis gaat ook in tegen het klassieke onderzoek naar leesgedrag en de bijbehorende indelingen en concepten; volgens hem heeft het niets te maken  met identificatie met de personages, maar met het feit dat mensen gaan lezen uit verlangen naar een bepaalde sociale setting (romantiek, avontuur, fantasie,…).
 Dit vormt ook meteen de verklaring waarom jongeren bepaalde boeken lezen; ze verlangen dus naar een andere sociale setting dan diegene waarin ze zichzelf bevinden. Maar ook voor volwassenen is dit van toepassing. Lezen wordt dus voornamelijk gedaan om zich in een andere sociale setting te kunnen verplaatsen. Een ander zeer relevant en uitgebreid werk over de relatie tussen literatuur en samenleving, is het werk van Bart Vanheste over literatuursociologie. Literatuursociologie is de wetenschap die de wisselwerking tussen literatuur en maatschappelijke verschijnselen bestudeert. Vanuit een sociologische methode wordt onderzoek gedaan naar de functie, werking en invloed van literatuur in relatie met de maatschappelijke werkelijkheid.
 Literatuur kan verschillende functies hebben voor verschillende maatschappelijke lagen; het kan een maatschappijkritische en revolutionaire functie hebben in onstabiele periodes, het kan een dagdroom zijn die compensatie biedt en ons helpt te overleven of het kan ons bevrijden van de onderdrukking en vervreemding die de huidige maatschappij kenmerken.
 Daarom is het volgens Vanheste nodig om literatuur als een sociologisch verschijnsel te bestuderen binnen een ruime context, aangezien zowel de maatschappelijke ontwikkelingen, de economische machtsverhoudingen en de sociale, culturele, politieke als wereldbeschouwelijke opvattingen een grote rol spelen in het verklaren van de functie van literatuur.
 Volgens Vanheste gaat een lezer niet naar een boek grijpen om zijn algemene behoeften zoals leeshonger, nieuwsgierigheid of belangstelling te bevredigen, maar om zijn eigen concrete behoeften en verlangens te vervullen die ontstaan uit zijn concrete situatie in de maatschappij.
 De mens bevindt zich altijd in een gegeven situatie, die de grenzen bepaalt van zijn mogelijkheden. Binnen die begrensde mogelijkheden moet de mens dus proberen zijn behoeften te bevredigen, om zichzelf te kunnen ontwikkelen en ontplooien. De verzadigingsgrens wordt echter steeds meer verlegd, waardoor de middelen altijd beperkter zijn dan de behoeften. Met andere woorden, de mens heeft steeds meer behoeften, maar komt middelen tekort om ze te bevredigen en gaat hierdoor een existentiële ontevredenheid ontwikkelen over de situatie en mogelijkheden die hij heeft.
 Literatuur kan deze ontevredenheid bij de mensen verhelpen doordat zij een compenserende functie heeft. Volgens Vanheste kunnen de media mensen helpen om te overleven in onze vervreemde, chaotische samenleving, omdat zij de aandacht af te leiden van hun menselijke aspiraties en deze te vervangen door surrogaat aspiraties en bevrediging van behoeften. Om de tekortkomingen van de fundamentele menselijke behoeften te compenseren, gaan de media ons van surrogaat behoeftebevrediging voorzien en ons dus een vervanging van behoeften aanbieden om onze tekorten in de realiteit te compenseren.
  Volgens Vanheste is dit onbevredigd en ontevreden gevoel zeer belangrijk. De ontevredenheid van mensen ontstaat uit de afwezigheid van zinvolle communicatie en dus ook van een zinvol leven (met zinvolle relaties en taken), waardoor ze gedwongen worden genoegen te nemen met zogenaamde ersatz bevredigingen om hun leven zin te geven.
 Ontevredenheid over de situatie leidt ook vaak tot verzet bij de mens, en dit gaan ze doen door zich over te geven aan literatuur. Door te lezen kan de mens ontkomen van de vervreemding en rationalisering van de huidige samenleving. De daad van het lezen is dus een zinvolle actie en niet gewoon een passieve reflex op opgedrongen prikkels.
 Het belangrijkste thema binnen de literatuursociologie, is echter de werkelijkheidsvisie van het literaire werk. De literatuursociologie wil namelijk achterhalen welke sociale functie literaire werken hebben, en gaat daarom onderzoeken op welke manier de werkelijkheid wordt beschreven en welke visie op de werkelijkheid er wordt meegegeven in literaire werken. Er wordt een onderscheid gemaakt tussen het beeld van de werkelijkheid (wereldbeeld, wereldbeschouwing) en het standpunt dat in het werk over de verbeelde werkelijkheid wordt ingenomen.
  De uitwerking van de werkelijkheidsvisie in HP is terug te vinden onder het empirische gedeelte van dit onderzoek, bij de kwalitatieve inhoudsanalyse. 

2.2.5. Escapisme, compensatie en verzet

Maar een beschrijving van de werkelijkheidsvisie voldoet niet als verklaring voor de betekenis van een literair werk. Boeken vervullen ook bepaalde behoeftes, noden en verlangens van de lezers, ze hebben m.a.w. een specifieke functie in de maatschappij. Vanheste merkt op dat lezen altijd een soort vlucht uit de realiteit is, maar dat het woord escapisme ten onrechte een negatieve, passieve bijklank heeft.
 Het vluchten uit de realiteit is volgens hem geen passieve daad, maar een bewuste keuze. Lezers kiezen bewust voor een andere droomwereld waarin ze helemaal kunnen opgaan, omdat dit de tekortkomingen en onvolmaaktheden in hun dagdagelijkse realiteit compenseert en hun helpt zin te geven aan het leven. Het lezen is dus niet simpelweg een domme vlucht, het is een zinvolle daad want de lezers kiezen bewust en vrijwillig voor een lectuur die hun voorziet van intensieve surrogaatbevrediging van de behoeften die ze tekort komen in de realiteit.
 Vanheste is dan ook van mening dat lezen een vorm van overleven is, een therapeutische activiteit die kan helpen bij het afreageren van spanningen en het compenseren van tekortkomingen in het leven. Het lezen van literatuur is dus altijd gericht op het zinvol inrichten en betekenis geven aan het eigen leven.
 Deze visie staat ook centraal in het werk van Janice Radway, die met haar bekendste werk Reading the Romance, destijds baanbrekend onderzoek verricht heeft over de escapistische en compenserende functie van literatuur. Het lezen van romans is volgens Radway een strategie met een dubbel doel: het heeft zowel een compenserende als een combatieve functie. 
 Lezen is in de eerste plaats een activiteit die alle aandacht van de lezers opslorpt, waardoor ze in staat zijn om hun dagdagelijkse omgeving van verantwoordelijkheden, verplichtingen en routine te ontvluchten. Het lezen van romans is  voor de lezers dus een vorm van escapisme, omdat het een tijdelijke ontkenning is van de eisen waaraan ze moeten voldoen in het dagdagelijkse leven. Het is een utopische reis waarbij ze volledig opgaan in het verhaal, waardoor ze de dagdagelijkse werkelijkheid tijdelijk kunnen vergeten en bevrijd worden van de verwachtingen en verplichtingen van  hun bestaan. Door zichzelf in de plaats van de personages te stellen, krijgen de lezers een soort compensatie voor de psychologische en emotionele tekortkomingen in het dagdagelijks leven.
 Maar het lezen van romans heeft ook een combatieve functie voor de lezers. Combattief omdat de romans hen toelaten zich te verzetten tegen de sociale rol die hun voorgeschreven is. Door te lezen kunnen ze tijdelijk vluchten van de eisen en verplichtingen van het dagdagelijks leven, en kunnen ze zich verzetten tegen de verwachtingen en rollenpatronen van de samenleving. Door de werkelijkheid te ontvluchten verzetten ze zich tegen de algemeen aanvaarde principes van het systeem. Het lezen van romantische fictie is dus ook een vorm van verzet tegen de sociale verwachtingen en rollen in de samenleving.
  Hieruit kunnen we afleiden dat het lezen van fictie een vorm van escapisme is die twee belangrijke functies heeft voor de lezers: compensatie en verzet.  Uit het empirisch onderzoek zal blijken of deze functies ook effectief een rol spelen in het succes van de Harry Potter boeken.  Dat literatuur een compenserende functie heeft voor de lezers, is eveneens de mening van Vanheste. De werkelijkheid van een literair werk wordt nl. altijd beoordeeld en gewaardeerd door de auteur, die een bepaald standpunt inneemt over de beschreven werkelijkheid. Elk boek bevat dus een bepaalde visie tegenover de maatschappelijke realiteit.
 De lezer krijgt dus altijd een bepaald antwoord op de werkelijkheid aangeboden door de auteur en dit antwoord bepaalt ook de functie die het literaire werk voor de lezer vervult. Er wordt een onderscheid gemaakt tussen 3 verschillende antwoordmogelijkheden: affirmatie, negatie en compensatie.
 Er is sprake van affirmatie wanneer het literaire werk de bestaande historische werkelijkheid bevestigt of bestendigt. Affirmatie kan zich op verschillende wijzen voordoen; affirmatie door vervalsing, door versluiering en door registratie.
 Negatie is wanneer het literaire werk de historische werkelijkheid ontkent of bestrijdt en probeert de bestaande werkelijkheid te veranderen. Er wordt een onderscheid gemaakt tussen negatie door bevestiging, negatie door ontmaskering, negatie door kritiek en negatie door verzet. In het geval van HP is er vooral sprake van negatie door ontmaskering (beschrijving van de werkelijkheid en situaties laat tekortkomingen en gebreken zien) en negatie door kritiek (tekortkomingen van samenleving worden aangehaald en bekritiseerd).
 De belangrijkste functie in de HP boeken is echter de compensatie. Bij compensatie verwerpt het literaire werk de werkelijkheid en neemt het standpunt in dat de werkelijkheid onbevredigend en onaanvaardbaar is, maar helaas onveranderlijk. Er wordt geen alternatief aangeboden. Lezen wordt hier gezien als een overlevingsstrategie; een manier om te zoeken naar compensatie en surrogaat bevrediging.
 Het is belangrijk op te merken dat aan elke compensatie ook een vorm van negatie verbonden is. Het is immers de ontevredenheid die aan de basis ligt van de compensatie, want de compensatie kan de pijn wel verzachten en de behoeften verdoven, maar ze kan geen tevredenheid brengen. Daarom is elke vorm van compensatie dus ook een vorm van negatie. Er wordt een onderscheid gemaakt tussen drie soorten compensatie: compensatie door escape, compensatie door afzondering en compensatie door revolte. Er is sprake van compensatie door escape (evasie) wanneer de werkelijkheidsaspecten worden losgemaakt uit de totale werkelijkheid en worden weergegeven als een alternatieve, zinvolle maar fictieve werkelijkheid. Deze verbeelde werkelijkheid is geen reëel, haalbaar alternatief voor de realiteit, maar een herkenbare droomwereld, die niet bereikbaar is maar waar wel naar verlangd wordt door de mens.
 Bij compensatie door afzondering wordt één werkelijkheidsaspect losgemaakt uit de totaliteit en afgezonderd op een eiland binnen de totale werkelijkheid. De compensatie is geen dagdroom, maar een reële zingeving binnen de overkoepelende werkelijkheid die in het algemeen als onbevredigend en zinloos wordt ervaren door de mens.
 Tenslotte is er nog de compensatie door revolte, waarbij de werkelijkheid wordt ervaren als iets verwerpelijk, onveranderlijk en onontkoombaar waarvan niet gevlucht kan worden. De enige uitweg is het verzet of de revolte.
 De HP boeken kunnen naar mijn mening het best ingedeeld worden binnen de compensatie door escape of de compensatie door afzondering. Ze kunnen door de lezers beschouwd worden als een manier om te vluchten naar een utopische droomwereld, of ze kunnen gebruikt worden als vorm van afzondering en zingeving aan het onbevredigende bestaan. Welke van deze twee zal overheersen bij de lezers, moet blijken uit het empirisch onderzoek. Het is echter wel duidelijk dat de compenserende functie van literatuur een belangrijke verklaring vormt voor het succes van een boek. Maar de nood aan compensatie van de utopische verlangens en behoeftes van de mens, is dus een typerend kenmerk van onze huidige samenleving. Boeken vervullen dus een aantal belangrijke functies die niet meer voldaan worden in de maatschappij. Het succes van een boek moet dus altijd gekaderd worden binnen het historisch tijdperk, het maatschappelijk klimaat en de sociale context van de samenleving. 

2.3. Fantasy: tijdloos genre of illustratie van maatschappelijk tijdsgewricht?

Mythen, sagen, legenden en heldenverhalen. Verzonnen of verborgen, parallelle werelden, bevolkt met imaginaire wezens van dierlijke, menselijke of goddelijke afkomst met bovennatuurlijke gaven: mogelijk is fantasy wel het oudste literaire genre. De Bijbel, Homerus’ Odyssee, de Romeinse Mowgli-tweeling, King Arthur’s ronde tafel en de Heilige Graal, Dante’s Inferno, Don Quichote, we kennen onze klassiekers. Maar fantasy is ook Frankenstein en Dracula, Alice in Wonderland en Peter Pan, The Wizzard of Oz en King Kong, The Lord of the Rings en Conan The Barbarian, Superman, Batman en Spiderman. En Harry Potter natuurlijk, het fantasy verhaal bij uitstek, anno nú.

2.3.1. Definitie van fantasy

Een bijzonder relevante benadering over het fantasy genre, vinden we terug bij het werk van Rosemary Jackson, die zich verzet tegen de beperkte interpretaties van fantasy als een vorm van escapisme en pleit voor een herwaardering van fantasy als een volwaardig literair genre.
 Een eerste belangrijk aspect aan het werk van Jackson, is dat zij een uitgebreide definitie geeft van het concept fantasy. Jackson vertrekt van het idee dat fantasy in de eerste plaats een uitdrukking is van de onbewuste verlangens van de mens. Fantasy wordt vaak gedefinieerd als niet-realistische literatuur, maar eigenlijk is het eerder een “overt violation of what is generally accepted as possibility; it is the narrative result of transforming the condition contrary to fact into fact itself 
. Hiermee wordt bedoeld dat fantasy algemeen aanvaarde waarheden en realistische elementen anders gaat gebruiken en er een nieuwe, andere wereld mee gaat creëren. Fantasy heeft dus niets te maken met het uitvinden van een transcendentale, niet-menselijke wereld
; het fantastische is altijd gebonden aan de werkelijkheid en omgekeerd, m.a.w. ze hebben een symbiotische relatie
. Jackson zegt dat fantasy vooral te maken heeft met negative subjunctivity. Dit betekent dat de actuele werkelijkheid wel aanwezig is in het verhaal, maar dan in de vorm van een negatie. Met andere woorden, een fantasy verhaal gaat over hetgeen niet kan bestaan, hetgeen onmogelijk is, onbereikbaar, hetgeen dat niet kan gebeuren in onze werkelijkheid. En precies daarom halen mensen er zoveel plezier en genoegen uit. Fantasy is de logische, empirische wereld verwerpen en zich toewijden aan het magische en het irrationele, waarbij de onmogelijke werelden in de verbeelding een belangrijke rol spelen.
  Maar om werkelijk te begrijpen wat fantasy is, moet men volgens Jackson eerst weten wat het fantastische is. Het fantastische is een overkoepelende term voor verschillende werken en genres, zoals sprookjes, detectives en fantasy. Het woord fantastisch is afkomstig van het Latijnse phantasticus, wat zoveel betekent als het kenbaar maken, zichtbaar maken van iets. Het fantastische maakt dus het niet werkelijke zichtbaar en zorgt ervoor dat er met het werkelijke gebroken wordt.
 Een ander relevant werk waar Jackson naar verwijst, is het werk over het fantastische van Todorov. Todorov definieert het fantastische als iets dat zich manifesteert in onze wereld, maar waarvoor we geen verklaring hebben door middel van onze gekende wetten.
 Iedere persoon die zo een gebeurtenis meemaakt heeft de keuze tussen twee mogelijkheden: ofwel is hij slachtoffer van een illusie en besluit hij dat het zijn verbeelding was, ofwel heeft de bizarre gebeurtenis inderdaad plaatsgevonden en gelden er gewoon andere wetten, wetten van een andere wereld die voor de mens onbekend is. Volgens Todorov bevindt het fantastische juist in die keuze, in het twijfelen van de persoon. Hij twijfelt door de confrontatie met bovennatuurlijke gebeurtenissen, die niet passen in de weten en conventies van zijn gekende wereld. Zolang de mens twijfelt aan de mogelijkheid ervan, bevindt men zich binnen het domein van het fantastische.
 Deze twijfel speelt eveneens een belangrijke rol bij de HP boeken, die enorm inspelen op de mogelijkheid en geloofwaardigheid door het verhaal in hedendaagse tijd te laten afspelen. Jackson maakt eveneens gebruik van Todorov’s opdeling van het fantastische om duidelijk te maken welke verschillende genres van fantasy er te onderscheiden zijn. Er wordt in de eerste plaats een onderscheid gemaakt tussen the marvellous (wonderbaarlijke, bovennatuurlijke, magie) en the uncanny (vreemde wordt beschouwd als natuurlijk door gekende wetten).
 Harry Potter kan duidelijk onderverdeeld worden bij marvellous,  aangezien we daar ook o.a. sprookjes en verhalen over magie en bovennatuurlijke krachten terugvinden. Bovendien wordt er bij the marvellous altijd de indruk gegeven dat het verhaal realistisch of waar gebeurd is.
  Maar tussen die twee polen bestaan ook nog twee subgenres: fantastic uncanny en fantastic marvellous.  In het geval van Harry Potter is vooral het tweede van toepassing. Fantastic marvellous zijn fantastische verhalen waarin het bovennatuurlijke wordt aanvaard, hoewel het niet kan verklaard worden op een rationele manier. Het bovennatuurlijke wordt beschouwd als iets dat daadwerkelijk aanwezig is, hoewel het onverklaarbaar is vanuit onze wetten en logica.
 Harry Potter behoort dus duidelijk tot het genre fantastic marvellous. Todorov maakt echter nog een extra opdeling binnen het wonderbaarlijke genre (marvellous) dat hij opdeelt in vier soorten: 1) hyperbolic marvellous, 2)exotic marvellous, 3) instrumental marvellous en 4) scientific marvellous.
 De Harry Potter boeken behoren in dit geval tot het type exotic marvellous. Dit type verhaal bevat bovennatuurlijke elementen, maar deze worden niet als bovennatuurlijk gerepresenteerd. Een ander kenmerk is dat de lezers van dit soort verhalen zich niet bewust zijn van de plaats waar de gebeurtenissen zich afspelen en zich daarom ook geen vragen stellen. Bovendien worden bovennatuurlijke en natuurlijke elementen met elkaar afgewisseld.
 De HP boeken kunnen dus beschouwd worden als exotic marvellous fantasy.

2.3.2. Fantasy als historisch determinisme

Het belangrijkste aan het werk van Jackson is echter de these dat fantasy altijd succes heeft in perioden van cultureel ongemak en maatschappelijke onzekerheid. Jackson beschouwt het succes van fantasy literatuur als een reactie op de maatschappelijke onstabiliteit en algemene ontevredenheid in de samenleving. Fantasy is volgens haar veel meer dan simpelweg een manier om de werkelijkheid te ontvluchten, het is een weerspiegeling van het maatschappelijk klimaat en het historisch tijdperk waarin we ons bevinden.. Volgens Jackson is fantasy een historisch gedetermineerde vorm die moet beschouwd worden als een uitdrukking van culturele ongemakken en algemene culturele ontevredenheid.
 Deze visie komt ook naar voor in het werk van Dieter Petzold. Petzold is ervan overtuigd dat er in alle fictieve literatuur een vorm van escapisme aanwezig is, maar dat dit niet noodzakelijk escapisme is in de zin van bewust vluchten naar een surrogaat werkelijkheid. Het escapisme kan volgens hem ook een bewustzijnsverandering teweeg brengen bij de lezer en kan bijgevolg ook zinvol en betekenisgevend zijn.
 Bovendien zegt Petzold dat het escapisme van de sprookjeslezer van heel andere aard is dan het escapisme van triviale romans, omdat het verhaal zich afspeelt in een fantasiewereld waarin het verband met de werkelijkheid klein is. Het succes van fantasy verhalen ligt volgens Petzold eerder aan het feit dat de verhalen een vorm van wensvervulling en wereldduiding zijn voor de lezers. Fantasy vervult de utopische wensen, dromen, behoeften en verlangens van de lezers, waardoor ze de werkelijke wereld beter begrijpen en makkelijker kunnen zin geven aan hun bestaan. Fantasy is dus eerder een soort wereldbeschouwing, een geloofsovertuiging die de mensen helpt om te gaan met hun leven en hun bestaan draaglijker maakt door de bevrediging van hun onvervulde wensen en verlangens.
 Een gelijkaardige mening vinden we terug bij William Coyle. Coyle maakt de opmerking dat fantasy geen genre is, maar eerder beschouwd moet worden als een wijze waarop menselijke ervaringen worden waargenomen. Fantasy moet gezien worden als een wijze, een methode om de traditionele ervaringen van de mens (zoals identiteit, chronologie en causaliteit) verder uit te breiden.
 Volgens Coyle wijst fantasy op het bestaan van een intieme, harmonieuze relatie tussen de mens en het bovennatuurlijke. Hij zegt ook dat binnen fantasy de kijk op het leven en de wereld eerder religieus of mystiek zal zijn. Er ligt dus veel nadruk op religie en spiritualiteit bij dit soort verhalen.
  Het succes van fantasy hangt dus altijd samen met bepaalde historische periodes waarin de onzekerheid en ontevredenheid in de samenleving hoogtij vieren. Deze hypothese vormt eveneens het centrale uitgangspunt van dit onderzoek. Het succes van Harry Potter dient dus gekaderd te worden binnen het achterliggende idee dat fantasy literatuur altijd aanslaat in periodes waarin er sprake is van culturele ontevredenheid en een onstabiel maatschappelijk klimaat. Het tijdperk waarin we ons momenteel bevinden wordt inderdaad gekenmerkt door een grote algemene onzekerheid. Niet alleen worden we dagelijks geconfronteerd met verontrustende berichten over het klimaat en de opwarming van de aarde, ook de chaos en de dreiging van oorlog en terrorisme wegen door op de mensen. Door de toenemende secularisering in onze maatschappij is er niet alleen sprake van waarden en normen vervaging, mensen hebben ook hun houvast en duidelijkheid op gebied van zingeving verloren. Dit alles resulteert in een algemene ontevredenheid en onzekerheid in de samenleving, waardoor er een nieuwe nood ontstaat naar fantasy. Doorheen de geschiedenis heeft fantasy literatuur regelmatig opgang gemaakt in historische periodes waarin de culturele en maatschappelijke ontevredenheid overheersten. Dit kan men bijvoorbeeld afleiden uit het werk van Lin Carter
 die een overzicht geeft van een aantal fantasieverhalen die in de jaren 70 zeer populair waren en die qua inhoud, taalgebruik en verhaalstructuur opvallend veel overeenkomsten hebben met de Harry Potter verhalen (heksen, tovenaars, magie, mythische elementen, strijd tegen duistere vijand)
. Dit illustreert dat er rond die periode eveneens een grote maatschappelijke belangstelling bestond voor fantasy verhalen. Ook als we verder terugkeren in de geschiedenis, kunnen we dit soort literatuur terugvinden. Hieruit kunnen we afleiden dat de populariteit van fantasy zich als het ware manifesteert in golfbewegingen; het is een steeds terugkerende cyclus van golfbewegingen doorheen de geschiedenis van de literatuur, die voorkomt in periodes van maatschappelijke onzekerheid en ontevredenheid. Het is mijn overtuiging dat we op dit moment in het midden van zo een golfbeweging zitten en dat de Harry Potter boeken hiervan een illustratie zijn. Het succes van Harry Potter moet dus beschouwd worden als een fenomeen dat zowel een illustratie als een reactie is op deze tijd; het is een illustratie van de maatschappelijke onstabiliteit en onzekerheid, maar tegelijkertijd is het ook een reactie op het gebrek aan duidelijkheid en houvast op het gebied van moraliteit en zingeving. Het is zowel een tegenreactie op de samenleving als een illustratie van het historisch tijdperk waarin we ons momenteel bevinden. De achterliggende theoretische visie van Jackson dat het succes van fantasy een vorm van historisch determinisme is, vormt dus de basis van deze thesis. Het is dus belangrijk na te gaan welke rol dit speelt in het succes van HP. 

De overtuiging dat het succes van fantasy literatuur samenhangt met  historische periodes van ontevredenheid en onstabiliteit, vinden we ook terug in het werk van Robley Evans, die in het kader van de reeks “Writers for the seventies” een analyse heeft gemaakt van het succes van de fantasy van Tolkien. Interessant hierbij is dat Evans gelooft dat het succes van fantasy een weerspiegeling is van de ontevredenheid en het ongenoegen van de mens over de moderne materialistische samenleving.
 Volgens Evans bevredigt fantasy zoals Tolkien onze noden om een doel te hebben in het leven en betekenis te geven aan de externe wereld. Verbeelding werkt dus bevrijdend, want het helpt de mens om de irrationele krachten van de rede weer op een goede manier te gebruiken, waardoor er actie ondernomen kan worden in de echte wereld.
 Wat het werk van Evans dus relevant maakt, is zijn overtuiging dat het succes van fantasy samenhangt met het historisch tijdperk en het maatschappelijk klimaat waarin we ons bevinden. De algemene ontevredenheid en het gebrek aan duidelijke moraliteit, zijn volgens hem de belangrijkste redenen waarom fantasy succes heeft in onze huidige samenleving. Hij verwijst hiervoor naar een citaat van Robert Langbaum, die in zijn beschrijving van de huidige Westerse Europese cultuur het volgende opmerkte: “There is no publicly accepted moral and emotional Truth, there are only perspectives towards it; those partial meanings which individuals may get a glimpse of at particular moments.”
 Onze huidige samenleving wordt gekenmerkt door onduidelijkheid en fragmentatie; er bestaat geen algemene morele en emotionele waarheid meer, er is geen duidelijk waarden en normenkader meer. Er is geen algemeen aanvaarde waarheid meer om betekenis te geven aan het leven; in plaats daarvan zijn er verschillende deeltjes van betekenis die door verschillende mensen toevallig worden meegegeven, zonder dat er consensus bestaat over de waarheid of de betekenis ervan.
  Evans is ervan overtuigd dat de huidige literatuur een weerspiegeling is van de onzekerheid, vervreemding en wanhoop van de lezers, die geen ultieme waarheid meer hebben om naar terug te grijpen en dus moeite hebben om betekenis te geven aan hun leven. In deze wereld vol fragmentatie, chaos en onzekerheid, kan verbeeldingsvolle literatuur zoals fantasy zorgen voor vervanging van de morele en emotionele waarheid voor de lezers.
 De populariteit van fantasy zoals The Lord of The Rings is dus volgens Evans te verklaren door de morele en emotionele waarheid die de lezers in de boeken ontdekken. Volgens Evans werkt fantasy als een soort tegengif tegen de wanhoop en onzekerheid in onze samenleving. Volgens Evans haalt Tolkien zijn inspiratie voor de creatie van een secundaire wereld bij de gevoelens, verlangens en wensen van de mensen, die hij “primal desires” noemt. Hij vertrekt dus van de primaire menselijke verlangens en wensen (zoals harmonie met de natuur, bovennatuurlijke krachten en eeuwig leven) die zij koesteren in hun leven in de echte wereld.
 Fantasy verhalen bevredigen dus de primaire verlangens en dromen van de mensen, doordat ze beelden zien van hun verbeelding (images of imagination) en zo in hun hoofd alle onrealiseerbare verlangens in vervulling laten gaan. Door fantasy wordt de mens bevrijdt van de dominantie van feiten en de dagdagelijkse routines in de primaire wereld en zal hij meer morele en spirituele betekenis kunnen geven aan zijn leven.
 Evans gelooft dat de mens in de eerste plaats altijd een bijgelovige en emotioneel wezen is, en pas op het laatste een rationeel wezen. Hij is ervan overtuigd dat elke mens diep in zich nood heeft aan een vorm van geloof (faith) en betekenisgeving aan de wereld en dit kan niet altijd gevonden worden in het rationele denken. Onze wensen, dromen, primaire verlangens en noden zijn dus van grote waarde, aangezien zij ons helpen betekenis te geven aan het leven en  zingeving te vinden, op momenten dat de rationele geest tekortschiet.

Evans concludeert dan ook op dat de populariteit van fantasy verklaard moet worden vanuit de nood aan religieuze en spirituele zingeving die de lezers ervaren.
 Het geloof in een fantasy verhaal ligt niet aan onze geest, maar komt vanuit ons hart. Geloof ligt simpelweg in de aard van de mens, want we zijn allemaal wezens die willen geloven in iets en een manier zoeken om zin te geven aan het bestaan.
  Fantasy kan de mensen dus helpen zin geven aan hun leven, omdat het dezelfde functie als een geloof heeft. Evans is er van overtuigd dat de wetenschappelijke en technologische evoluties er wel voor zorgen dat de mens steeds meer te weten komt over het leven, maar dat zij alleen de onzekerheid en verwarring vergroten, omdat zij er niet in slagen de grote vragen van het leven te beantwoorden. Daarom gaan mensen steeds meer op zoek naar het onredelijke, het irrationele en de gevoelens en gedachten om betekenis te geven aan hun bestaan, omdat het precies deze dingen zijn die niet wetenschappelijk onderzocht kunnen worden.
 Liefde, vriendschap, vertrouwen, verantwoordelijkheid en macht zijn dingen die niet statistisch berekend en verklaard kunnen worden, maar die veel dichter bij de essentie van het menselijk zijn liggen dan universele wetten. Het succes van fantasy ligt dus volgens Evans in het instinctieve verzet van de mens tegen de onpersoonlijke, ongevoelige en haast onmenselijke aard van de moderne rationele samenleving.
 Evans is ervan overtuigd dat de mythe de plaats van religie inneemt omdat zij dezelfde functie vervult; de mythe voorziet ons van een geloof in een ultieme waarheid over de wereld en kan dus beschouwd worden als een nieuwe religieuze overtuiging.
 Volgens Evans is dit de hoofdreden waarom fantasy verhalen zo massaal gelezen worden. Het secundaire geloof is een nieuwe religie geworden en mensen gaan fantasy lezen om betekenis te kunnen geven aan hun leven.

2.3.3. De utopische functie van fantasy en filosofie van de hoop

De overtuiging dat het historisch tijdperk en de maatschappelijke context een belangrijke rol spelen in het succes van fantasy verhalen, vinden we ook terug bij verschillende andere auteurs. Een belangrijke referentie op dit gebied is Jack Zipes, die de historische evolutie en functie van sprookjes en fantasy verhalen bestudeert. Zipes is ervan overtuigd dat sprookjes altijd  een symbolische weerspiegeling zijn van de socio-economische issues en maatschappelijke thema’s uit de realiteit.
  Sprookjes bevatten volgens Zipes altijd historische en politieke referenties, en moeten dus bestudeerd worden binnen de specifieke historische context waarin ze geschreven zijn. Het belangrijkste onderzoeksdoel van Zipes is achterhalen welke functie sprookjes en volksverhalen vervullen in onze huidige samenleving.
 Hij verwijst hiervoor naar twee auteurs die een belangrijke bijdrage hebben geleverd over de relatie tussen sprookjes en de massamedia, nl. André Kédros en Kypros Chrysantis.
 Vooral het essay van Kédros, Le Merveilleux dans la littérature pour la jeunesse à l’Ere Technologique, lijkt mij relevant in de context van mijn werk. Kédros is ervan overtuigd dat onze huidige technologische consumptiemaatschappij een enorme druk en stress veroorzaakt bij kinderen, wat leidt tot fragmentatie van hun leven. Kédros argumenteert dat kinderen nood hebben aan het buitengewone en het wonderbaarlijke (the marvellous) om te kunnen omgaan met de aard van de huidige samenleving. Hij is ervan overtuigd dat het wonderbaarlijke een specifieke functie van literatuur moet worden, die kinderen moet helpen te leren omgaan met het veranderende tijdperk waarin ze leven.
 Hij zegt: “Our children need a marvellous element which, trough the fantastic, the unusual and the bizarre…deranges and masters the machines, the apparatus... They need a miraculous element which introduces the sun and festivity into the terrifying rationality of our technological society…From this perspective, the marvellous becomes a vital need: it gives children stability and moral support to a great extent and makes them aware of their future responsibilities.” 
 Kedros heeft het dus inderdaad over de menselijke nood aan het wonderbaarlijke (the marvellous), omdat het ons toelaat de technologische rationaliteit tijdelijk te ontvluchten en omdat het ons zicht geeft op de tekortkomingen van onze eigen samenleving, waardoor we gaan nadenken over de veranderingen in de toekomst. Het wonderbaarlijke is een levensnoodzakelijke nood om te leren omgaan met de psychologische druk van de huidige samenleving en om stabiliteit en zingeving te vinden in het leven.
 In het werk van Chrysanthis, Fairy tales and Technocracy, komt een iets andere mening naar voor. Chrysanthis gelooft dat sprookjes en volksverhalen kinderen een gevoel van traditie en zelfkennis kunnen meegeven. De massamedia kunnen volgens hem niet gebruikt worden om een nieuwe visie van de wereld te creëren, maar ze kunnen wel gebruikt worden om de oude folk traditie over te brengen en nieuwe sprookjes te creëren die traditionele menselijke waarden en gewoonten van verschillende culturen verenigen met elkaar. In ons huidig tijdperk vervullen sprookjes en fantasieverhalen dus een traditionele morele functie volgens Chrysnathis.
 Zipes is er ook van overtuigd dat het succes van fantasy in golfbewegingen verloopt en dat elke golf samenhangt met historische periodes waarin er veel onbevredigde verlangens en onvervulde behoeftes van de mens aanwezig zijn. Hij gelooft dan ook dat sprookjes en fantasy verhalen een emancipatorische en utopische functie kunnen hebben. Hiervoor verwijst Zipes naar het werk van Bloch en Tolkien.
 Tolkien en Bloch hebben allebei een aantal zeer belangrijke essays geschreven over de utopische functie van sprookjes en fantasyverhalen, waarbij ze ervan uitgaan dat deze verhalen altijd een subversief element bevatten van revolutie of hoop. Zipes verwijst in de eerste plaats naar Bloch’s essay The fairy tale moves on its own time, om dieper in te gaan op de filosofische en revolutionaire aspecten van het sprookje.
  Bloch heeft namelijk een filosofie ontwikkeld gebaseerd op het principe van de hoop. Bloch gaat ervan uit dat er in sprookjes concrete utopieën weergegeven worden, die zorgen voor vervulling van menselijke verlangens, waardoor individuen beter richting kunnen geven aan hun leven.
 Sprookjes geven de mensen dus hoop, omdat ze verschillende utopische elementen bevatten die overeenkomen met de wensen, dromen en noden van de mensen die onderdrukt zijn door de rede en het autoritaire systeem. Het succes van sprookjes en fantasy films, is volgens Bloch dus niet te verklaren door het amusement, de ontspanning of de afleiding. Bloch gelooft dat mensen gedreven worden door utopische verlangens en dat zij reageren op de positieve utopische elementen in de verhalen, omdat deze hun hoop geven op een betere toekomst.
  Bloch zegt dat het sprookje altijd een vorm van wensvervulling en hoop is voor de lezers. Maar hij merkt ook op dat het sprookje niet alleen gebaseerd is op de hoop en wensvervulling van het publiek, maar ook op hun ontevredenheid (disatisfaction) over de samenleving. Volgens Bloch is deze ontevredenheid de drijvende kracht achter het utopisch verlangen. Sprookjes zijn een uitdrukking van de menselijke ontevredenheid en het menselijk verlangen naar een utopische samenleving die beter is dan diegene waarin ze zich zelf bevinden. Bloch is er dan ook van overtuigd dat het utopische verlangen samenhangt met de recente socio-economische ontwikkelingen in de samenleving, die volgens hem gezorgd hebben voor fragmentatie van het menselijk leven en een breuk tussen het zijn en het bewustzijn.
  Het utopisch verlangen hangt dus strek samen met de historische context en de maatschappelijke ontwikkeling. In de tweede plaats verwijst Zipes naar het essay van Tolkien On Fairy stories, waarin Tolkien de definitie, origine en functie van sprookjes bespreekt. De belangrijkste waarde van sprookjes is volgens Tolkien de bevrediging van universele menselijke verlangens (primal desires), zoals bijvoorbeeld het overschrijden van tijd en ruimte. Tolkien gaat ervan uit dat de waarde van sprookjes afhangt van hun vervreemdende functie: “They open a door on Other Time, and if we pass it trough, only for a moment, we stand outside our own time, outside Time itself maybe.”
 Tolkien gelooft niet dat we door sprookjes of fantasy te lezen, een valse droomwereld betreden; de wereld van het sprookje is volgens hem een subcreatie van de waarheid. Het sprookje verplaatst ons naar een andere wereld, waardoor we meer inzicht en grip krijgen op de primaire krachten die op de mens inwerken. Volgens Tolkien zijn er 4 factoren die zorgen voor de magie van het sprookje: fantasy, recovery, escape en consolation.
 De eerste en belangrijkste factor is fantasie. Het is belangrijk op te merken dat Tolkien een duidelijk onderscheid maakt tussen verbeelding en fantasie; verbeelding is de mentale kracht nodig om beelden te maken in het hoofd, terwijl fantasie volgens Tolkien een vorm van kunst is, waarbij kenmerken zoals het vreemde, het ongekende of het wonderlijke een uitdrukking zijn van het beeld dat we hebben van de innerlijke consequentie van de realiteit. Volgens Tolkien is fantasie een rationele en natuurlijke menselijke activiteit is, die behoort tot de essentie van ons bestaan. De mentale inspanning van de geest resulteert in beelden die zorgen voor plezier, verlichting en verbinding. Fantasie werkt dus bevrijdend en verlichtend.
  De tweede factor is recovery of herstel. Tolkien is ervan overtuigd dat de lezers van sprookjes en fantasy zich verplaatsen naar het verleden of een andere wereld, wat hun helpt om terug een duidelijk beeld te krijgen van hun eigen situatie en leven. Wanneer men objecten en situaties vanuit de dagdagelijkse werkelijkheid gaat verplaatsen naar een vreemde, wonderlijke setting, gaat men deze objecten ook op een andere manier bekijken en koesteren. Dit zorgt er voor dat we nieuwe verbanden zien tussen het heden en het verleden, en dit is nodig om verder te evolueren in de toekomst. Herstel of recovery is dus de terugkeer naar het verleden wat zorgt voor vernieuwing van onszelf en onze samenleving. Binnen het herstel ligt ook de troost of consolation, omdat het idee van een betere wereld de lezers hoop en troost geeft.
 De laatste factor is escape of vlucht, volgens Tolkien de rode draad in elk sprookje of fantasyverhaal. Tolkien maakt wel duidelijk dat deze vlucht geen vorm van lafheid is, maar een heroïsche vlucht, zoals een man die uit de gevangenis ontsnapt om terug bij zijn familie te zijn. Tolkien beschouwt de wereld als een gevangenis van irrationaliteit en ziet fantasy als een vorm van vlucht en protest tegen het geloof in rationele menselijke producten zoals machines en fabrieken.
  

2.3.4. Religie en mystiek in het fantasy genre

Tolkien’s filosofische visie op sprookjes is net zoals die van Ernst Bloch gebaseerd op de notie van hoop, maar Tolkien gaat eerder de verklaring zoeken in de religieuze en mystieke kracht van fantasy. Volgens Tolkien ligt de waarde van sprookjes niet in de hoopvolle belofte op een betere wereld, maar in de “far-off gleam or echo of evangelium in the real world” 
 Het sprookje werkt volgens hem als een evangelie voor de mensen, omdat het de mogelijkheid op catastrofes, lijden, falen en pijn bevat en deze elementen zijn nodig om de vreugde (joy) van de bevrijding te ervaren, want zij gaan in tegen het idee van een universele overwinning en geven ons een glimp van hoop en vreugde. Het is duidelijk dat de visie van Tolkien gekenmerkt wordt door de religieuze glorificatie van fantasy. Tolkien is ervan overtuigd dat de essentie van het christelijke geloof alleen maar aan de mens kan overgedragen worden in seculaire vorm, gezien het veranderende waarden-en normenkader van de huidige kapitalistische samenleving, waarin de joods-christelijke traditie vernietigd is en vervangen door utilitaristische en rationalistische doelen van productie en consumptie.
 Het is duidelijk dat Tolkien zijn mythologische wereld van Middle Earth gecreëerd heeft om de mensen opnieuw te laten inzien hoe ze religie kunnen herontdekken (= recover). In Middle Earth is geen God aanwezig; de spirituele wereld manifesteert zichzelf in de acties en daden van de gewone mensen, die dus zelf God zijn over hun eigen bestaan. Daarom zegt Tolkien dat fantasy bevrijdend is, zowel voor de protagonist als voor de lezer, die beiden op zoek zijn naar verlossing.
 De overtuiging dat het sprookje een secularisatie van religie is, vormt eveneens een centraal punt in het werk van Bloch. Bloch is ervan overtuigd dat de beloftes van religie steeds meer gerealiseerd en geconcretiseerd worden door het potentieel van de mensheid zelf en niet langer door de mystieke krachten van een transcendent wezen. De historische evolutie en veranderende aard van de samenleving hebben ervoor gezorgd dat de mensen meer controle hebben over hun eigen lot. Mensen gaan steeds meer op zoek naar een onmiddellijke bevrediging van hun noden en wensen, en dit kan niet langer volbracht worden door een transcendent wezen.
 Het zelfde geldt voor spirituele vervulling en zingeving; de traditionele en orthodoxe religies zijn niet meer in staat de mensen in vervoering te brengen en te voldoen aan hun nood aan zingeving. Deze tendens van onmiddellijke bevrediging van de sensuele en spirituele noden en verlangens, heeft geleid tot een vervanging van het traditionele joods-christelijke geloof door verschillende nieuwe vormen van religie en spiritualiteit.
 Bloch zegt dus dat de religie en het geloof niet vernietigd of vervangen zijn, maar wel verplaatst naar een materialistische context, waardoor ze een andere betekenis gekregen hebben. Er is nu eerder sprake van een individualisatie van religie en zingeving. Volgens Zipes tonen beide auteurs hiermee onbewust aan wat er ontbreekt en gemist wordt in onze huidige Westerse samenleving. Fantasy en sprookjesverhalen werken als bevrijders van de mensheid, want ze verlossen de mensen van hun onvervulde noden, verlangens en wensen en zorgen ervoor dat ze meer bewust worden van zichzelf en hun leefwereld. Fantasy verhalen kunnen dus niet alleen de religieuze en spirituele noden en behoeftes van de mens vervullen, ze kunnen ook gebruikt worden instrument van zingeving.
 Volgens Zipes hangt de nood aan utopische verbeelding af van de omstandigheden en voorwaarden van de samenleving waarin we ons bevinden. De nood aan verbeelding moet dus steeds gekoppeld worden aan het historisch tijdperk en de maatschappelijke context. Onze utopische verbeelding is altijd een weerspiegeling van de menselijke zoektocht naar bevrediging van onze verwachtingen en eisen van ons bestaan.
 Aangezien de rede er niet in slaagt om onze noden, wensen en verlangens te vervullen, gaan we teruggrijpen naar de verbeelding om te protesteren tegen de manier waarop de rede faalt om mensen te helpen zin geven aan hun bestaan. Het succes van sprookjes en fantasy verhalen moet dus volgens Zipes gezocht worden in het verzet tegen de rationele en wetenschappelijke aard van onze huidige samenleving.
 Fantasy vervult dus momenteel vooral onze menselijke behoeftes en verlangens naar zingeving en spiritualiteit die we tekortkomen in onze rationele samenleving. Zipes is ervan overtuigd dat de enorme interesse in fantasy een aanwijzing is van een nood aan een nieuwe vorm van religie, of zoals hij het noemt eschatology of religion.
  

2.3.5. De revival van de sage als bron van zingeving

Een zeer relevante benadering voor dit onderzoek, is het uitgangspunt van Theo Meder, die het succes van de Harry Potter boeken kadert binnen een algemene terugkeer van de sage als nieuwe vorm van individuele zingeving en spiritualiteit. Meder gaat ervan uit dat de HP boeken voldoen aan een hedendaagse behoefte aan fictie met een bovenzinnelijke thematiek bij de lezers. Hij is ervan overtuigd dat HP een hernieuwde vorm is van de traditionele sage en dat dit genre perfect aansluit bij de huidige zoektocht naar moraliteit en zingeving in de samenleving.
 Dit uitgangspunt is uiteraard zeer relevant in het kader van deze thesis. 

In de eerste plaats gaat Meder definiëren wat hij verstaat onder de term sagen. Sagen zijn volksverhalen, die zich afspelen op een bepaalde plaats en in een bepaalde tijd en waarbij de centrale thematiek het bijgeloof is. Sagen zijn volksverhalen over zeemeerminnen, reuzen, kabouters, watergeesten, spoken, demonen, magiërs, heksen, tovenaars, weerwolven, draken en mythologische dieren.
  Aangezien de HP boeken verschillende van deze kenmerken bevatten, kunnen we de boeken wel degelijk als een sage beschouwen. Volgens Meder is de revival van de sage een trend, die eigen is aan het historisch tijdperk waarin we nu leven. Hij is er dan ook van overtuigd dat de HP boeken gewoon de juiste boeken zijn op het juiste moment. Het succes is volgens hem te wijten aan het feit dat de boeken voldoen aan een reeds aanwezige culturele en maatschappelijke behoefte aan mysterie, magie, geestkracht en spiritualiteit, maar ook een behoefte aan een duidelijk onderscheid tussen goed en kwaad.
 De populariteit van de HP boeken hangt dus samen met een algemene nood aan moraliteit en zingeving in de maatschappij, wat volgens Meder steeds voorkomt in golfbewegingen.
  Hij is ervan overtuigd dat de huidige revival van de sagen sterk samenhangt met een tendens van esthetisering van het volksverhaal en normalisering van het occulte. Traditionele thema’s en oude verhalen worden verteld op een vernieuwende manier, maar vervullen wel hun oorspronkelijke functie. Het bovenzinnelijke, het wonderbaarlijke en het bovennatuurlijke worden daardoor steeds meer als normaal beschouwd en kunnen hierdoor een zingevende of spirituele functie vervullen voor de lezers.
 Meder is er dus van overtuigd dat deze hernieuwde belangstelling voor de sage geen modeverschijnsel is, maar een verschijnsel dat in relatie staat met een cultureel-maatschappelijke paradigma wisseling.
 Hiervoor haalt hij twee argumenten aan. Enerzijds is er in onze huidige maatschappij een algemene nood aan duidelijke waarden en normen, omdat het moreel besef tegenwoordig steeds meer vervaagt bij de mensen. Mensen verlangen naar duidelijk afgetekende grenzen tussen goed en kwaad, ze willen een duidelijk waarden en normen kader. Het tweede argument van Meder is de groeiende belangstelling voor zingeving en spiritualiteit in de samenleving. Steeds meer mensen ervaren een leegte, een gevoel van gemis in hun bestaan. Ze verlangen naar spiritualiteit en willen geloven in de kracht van de geest en het bovenmenselijke.
 Volgens Meder is er dus sprake van een zoektocht naar geestelijke verdieping en spiritueel houvast in onze hedendaagse samenleving, wat teruggevonden wordt in verhaalvormen als Harry Potter. Er is dus een verlangen naar een nieuw soort religiositeit, die gevonden wordt op individuele basis en met persoonlijke invulling, zonder dat er vaststaande dogma’s of ideologieën worden opgedrongen.
 De onduidelijkheid van waarden en normen en de zoektocht naar spiritualiteit, hebben volgens Meder alles te maken met het gebrek aan zingeving in onze samenleving. Nu de traditionele religieuze instituten en de grote ideologische overtuigingen verdwenen zijn, is de mens op zoek gegaan naar een andere manier om houvast en zekerheid te vinden in het leven.  Het succes van verhalen als Harry Potter is dus grotendeels te wijten aan de nood aan zingeving en spiritualiteit.
 Een tweede tendens was, zoals hierboven genoemd, de normalisering van het bovennatuurlijke en het occulte. Dit noemt Meder de ‘Verharmlosung’ van het occulte. Het bovenzinnelijke en het occulte zijn sluipenderwijs teruggekeerd in ons dagdagelijks leven, maar zonder de negatieve connotaties van vroeger. Magie, mystiek en het bovennatuurlijke zijn aspecten die tegenwoordig enorm aantrekkelijk zijn voor de mens, die een spiritueel wezen is volgens Meder. Hij is er ook van overtuigd dat de mens geen voldoening kan vinden op vlak van spiritualiteit en zingeving in onze technologisch rationele samenleving. Na een beweging van rationaliteit en ‘onttovering’ van de wereld, is er nu een tijdperk aangebroken van ‘hertovering’ en neo-spiritualiteit.
 Meder concludeert dat de verklaring van het succes van de HP boeken gezocht moet worden in het huidig tijdsgewricht, dat gekenmerkt wordt door een verlangen naar traditionele waarden en normen, een zoektocht naar zingeving en een fascinatie voor het mysterieuze en het spirituele. De populariteit van Harry Potter dient dus gekaderd te worden binnen het historisch tijdperk en de maatschappelijke nood aan een nieuw soort zingeving en spiritualiteit.

2.3.6. Harry Potter : individualisatie van religie en magie

Het idee dat er een algemene nood aan religie en zingeving bestaat in onze huidige samenleving, die niet langer vervuld wordt door de traditionele godsdiensten, vinden we ook terug bij andere auteurs. Een bijzonder relevante benadering is het artikel van Neuman, die het succes van het Harry Potter fenomeen bestudeert vanuit een antropologische invalshoek.
  Neuman vertrekt van twee centrale stellingen. In de eerste plaats is hij ervan overtuigd dat het succes van het HP fenomeen verklaard kan worden vanuit een algemene terugkeer van religie in Europa en de Verenigde Staten. In de tweede plaats wil hij aantonen dat de magische wereld van Harry veel gelijkenissen vertoont met historische werken over hekserij in ons vroeg modern tijdperk (17de eeuw). Hierdoor wordt de leefwereld van Harry gezien als een representatie van het verleden en gaan de lezers deze magische wereld als geloofwaardig beschouwen. Voor dit onderzoek is vanzelfsprekend vooral de eerste stelling van belang. Neuman is er namelijk van overtuigd dat de grens tussen religie en populaire consumptie steeds dunner wordt. Harry Potter is volgens hem een ideaal voorbeeld van de individualisatie van religie, waarbij de religie in dit geval magie is. Neuman gaat er dus van uit dat het succes van Harry Potter te verklaren valt door een hernieuwde nood aan magie als religie.
 Om zijn argumenten te onderbouwen, maakt Neuman gebruik van een aantal klassieke antropologische werken, waarin magie wordt beschouwd als een praktijk van betekenisgeving die veel gelijkenissen vertoont met religie en wetenschap. Neuman ziet het succes van HP als een onderdeel van een breder maatschappelijk fenomeen, namelijk een algemene terugkeer naar religie. Hij wil aantonen dat de fascinatie voor HP verklaard kan worden vanuit een algemene, globale terugkeer van religie als manier van zingeving.
  In de eerste plaats wil hij nagaan of de wereld van HP een religieuze wereld is. Een wereld is religieus wanneer het leven erin gebaseerd is op religieuze ervaring. Religieuze ervaring wordt door Geertz beschouwd als het overstijgen van het modale, dagdagelijkse leven, om dan terug te keren met een grotere kennis over de realiteit. Door een religieuze ervaring kan de mens de realiteit van het dagdagelijks leven ontglippen en terugkeren met nieuwe kennis, ervaringen en waarheden over de bredere werkelijkheid. Hierdoor wordt de “common-sense world now seen as but the partial of a wider reality which corrects and completes it.” 
 Door een religieuze ervaring komt de mens dus tot het besef dat onze gekende wereld slechts een deel is van het grotere geheel van het universum. Deze mogelijkheid om te ontglippen van de werkelijkheid (leaps of slips) en een andere wereld te betreden, is precies wat we ook terugvinden in de wereld van HP, waarbij de lezer voortdurend uitstapjes maakt van de magische naar de niet-magische wereld. Geertz ziet religieuze ervaring als de mogelijkheid om te ontglippen naar verschillende sferen of om van de ene naar de andere sfeer te glippen. Volgens deze definitie kunnen we de wereld van HP dus zeker als een religieuze wereld beschouwen.
 Neuman is ervan overtuigd dat het succes van de HP boeken een aanwijzing is van een algemene, globale terugkeer van religie, waarbij er meer specifiek sprake is van een terugkeer van magie in onze leefwereld. Volgens Neuman vormen de HP boeken een soort individuele religie voor de lezers. Om deze visie te onderbouwen, verwijst hij naar het werk van Durkheim, die religie beschouwt als een onlosmakelijk aspect van het sociale leven. De kern van religie is volgens hem niet het geloof, maar alle praktijken van betekenisgeving in het dagdagelijkse leven.
 Dit betekent dus ook dat de HP lezers niet moeten geloven in de wereld van Harry om deze te percipiëren als een praktijk van betekenisgeving. Dus zelfs als de lezers de boeken als ongeloofwaardig beschouwen, kunnen ze nog altijd helpen betekenis geven aan hun leven. Het succes van Harry Potter moet volgens Neuman dus beschouwd worden als een religieus fenomeen.
  Met de definitie van Geertz in het achterhoofd, besluit Neuman dat de religie, die ons toelaat te ontglippen naar andere sferen, zorgt voor het verdwijnen van de grenzen tussen het geloof in spiritualiteit en de boeken die hierover geschreven zijn. Met andere woorden, boeken over magie en spiritualiteit zoals Harry Potter, worden steeds meer gebruikt als individuele religie door de lezers. 
 De consumptie van magie leidt dus niet alleen tot een terugkeer van religie, maar introduceert ook een nieuwe vorm van religieuze betekenisgeving. Neuman is ervan overtuigd dat deze terugkeer van religie als centrum van het sociale leven, een typerend verschijnsel is van onze huidige samenleving. Harry Potter is volgens hem een onderdeel van de huidige tegenbeweging tegen de decentralisatie van religie in onze leefwereld. De ‘slippage’ tussen verschillende sferen gebeurt niet met het lichaam maar met de geest. Daarom is het mogelijk om te ontglippen en een religieuze ervaring te hebben door tekst te lezen. Harry Potter demonstreert  dus de vervaging tussen religieus geloof en populaire cultuurconsumptie.
 

De populariteit van Harry Potter moet dus volgens Neuman verklaard worden als religieuze ‘slippage’ tussen deze twee sferen. Hij concludeert dat Harry Potter een voorbeeld is van de herdifferentiatie van de grenzen tussen consumptie van religie en consumptie van populaire culturele artefacten.  Harry Potter nodigt de lezer uit om op te gaan in een traditionele magische leefwereld in een individuele setting, maar biedt tegelijkertijd toegang tot ‘slippage’ in andere sociale domeinen. Harry Potter is dus een vorm van individuele religieuze ‘slippage’ uit de traditionele instituties zoals de kerk.
 Hoewel dit een zeer relevante benadering is, geeft dit nog steeds geen valabele verklaring waarom het juist een verhaal is over magie dat zoveel succes heeft. Daarom verwijst Neuman naar Stuart Clark, die ervan uitgaat dat geloof in magie en tovenarij altijd ingebed is in het algemene intellectuele en maatschappelijke discours. Geloof in magie heeft dus alleen betekenis wanneer het een onderdeel is van het brede sociale systeem. Daarom werd er tot de zeventiende eeuw zowel op politiek, cultureel, als sociaal vlak, veel belang gehecht aan magie. De belangstelling voor magie en toverkunsten verdween echter vanaf de opkomst van de rationaliteit en wetenschap.
 Volgens Clark bestaat er een empirische verklaring voor het verdwijnen van de belangstelling voor magie vanaf de 17de eeuw. Dit kwam niet alleen door de dominante en overheersende visie van de wetenschap, maar hangt volgens Clark ook samen met het ontstaan van de soevereine staat in Europa. De opkomst van de soevereiniteit en het ontstaan van absolutistische monarchieën in Europa, zorgde ervoor dat het geloof in de koning en God centraal kwamen te staan in de samenleving, waardoor het geloof in magie voor enkele eeuwen naar de achtergrond verdreven werd. De laatste jaren worden verschillende politieke debatten echter gekenmerkt door een impasse op het gebied van politieke soevereiniteit. Sinds het einde van de Koude Oorlog is er immers eerder sprake van een postsoevereine wereld.
 Clark baseert zich op deze historische tendensen en concludeert dat wanneer de soevereiniteit groeit, er sprake is van een daling van geloof in magie. Logischerwijs betekent dit ook dat wanneer er een daling is in de soevereiniteit, dit automatisch resulteert in een terugkeer van geloof in magie. Het geloof in magie is dus een historische en maatschappelijke tendens die samenhangt met de politieke, culturele en sociale ontwikkelingen van een samenleving. Het succes van HP is dus te verklaren door het individuele karakter van de magie in Harry Potter, dat perfect aansluit bij onze postsoevereine samenleving. Harry Potter kan dus beschouwd worden als een nieuwe, individuele vorm van religie en zingeving.
 

2.3.7. Magie als nieuwe bron van zingeving en spiritualiteit

Aangezien de Harry Potter boeken toch verhalen zijn over magie en bovennatuurlijke krachten, is het ook nodig om dieper in te gaan op het concept magie. Vooral de relatie tussen magie, religie en literatuur is een zeer relevant onderwerp in het kader van dit onderzoek. Hiervoor is het werk van Martin zeer geschikt. Al sinds de uitvinding van het geschreven woord, heeft het woord ‘magie’ gezorgd voor vele discussies en onenigheden tussen verschillende auteurs als het gaat om de definitie van het woord. Vele auteurs gaan het woord simplificeren en maken gebruik van generaliserende termen en algemene kennis.
 Maar volgens Martin kan ‘magie’ juist zeer veel verschillende betekenissen hebben. Magie kan betrekking hebben op de kracht van het woord, het kan liefde zijn, het kan een vorm van energie zijn of het kan een soort spiritualiteit betekenen, afhankelijk van de context en de interpretatie van de gebruikers.
 Daarom is het volgens Martin noodzakelijk om een brede en uitgebreide definitie van het woord ‘magie’ te hanteren en niet te vervallen in een essentialistische benadering. Magie verwijst niet alleen naar heksen en tovenaars, maar ook naar religieuze functies en godsdienstige rituelen. Het woord magie komt namelijk oorspronkelijk van het Latijnse woord magus, wat refereert naar een klasse van de Perzische priesters, die gekend waren om hun wijsheid en kennis.
 Magie is dus eerder verbonden met de betekenis van wijsheid, wetenschap, kennis en macht. Het concept magie evolueert volgens Martin in deze tijd echter steeds meer in de richting van een religie, omdat hun definities zeer nauw aansluiten bij elkaar. Religie wordt gedefinieerd als:  1) een manier van leven, 2) een religieuze orde of regelgeving, 3) een geloof of verlangen naar bovenmenselijke krachten of de erkenning dat er een onzichtbare, ongekende kracht bestaat in de wereld waar de mens geen vat op heeft. Religie is dus een mentale en morele attitude die het resultaat is van een geloof en die invloed heeft op onze individuele, persoonlijke en maatschappelijke spirituele zingeving aan het dagdagelijks leven.
 Spiritualiteit en zingeving zijn eveneens de functies die magie vervult. De betekenis en functie van magie sluiten dus dicht aan bij religie. Om het concept ‘magie’ ten volle te begrijpen, is het volgens Martin ook nodig om aandacht te besteden aan een aantal verwante concepten zoals verbeelding, de geest en het mystieke. De verbeelding (imagination) is een aanwijzing dat magie verwijst naar onze innerlijke visie, krachten en spiritualiteit. Onze innerlijke kracht en spiritualiteit komen dus niet vanuit een bovenmenselijke kracht, maar vanuit ons innerlijke zelf.
 Dit is de algemeen geldende visie op magie die zijn intrede heeft gedaan vanaf de moderniteit. Vanaf dat moment werd er meer aandacht besteed aan de geest en de psyche. Het woord psyche is Grieks voor de ziel en het is duidelijk dat de ziel eveneens behoort tot het gebied van de magie, aangezien magie zich altijd richt op de meest onverklaarbare en ondefinieerbare aspecten van het menselijk leven.
 Vragen over de ziel, het menselijk zijn, de zin van het leven en de dood vallen dus eveneens onder het concept magie. Magie heeft dus duidelijk een spirituele en zingevende functie. Maar de definitie van magie kan alleen volledig zijn als er ook aandacht besteed wordt aan het mystieke. Het mystieke wordt gedefinieerd als het geloof in de mogelijkheid om één te worden met de bovenmenselijke krachten of het vertrouwen op spirituele eigenschappen om tot kennis en betekenisgeving te komen.
 Magie kan dus beschouwd worden als de spirituele wetenschap van het onbekende. Magie is bedoeld om het onbekende zo goed mogelijk te benaderen en te ontdekken wat de drijvende krachten achter het leven zijn, wat de ware krachten van onszelf als mens zijn en hoe we de richting van ons lot kunnen bepalen. Magie kan dus gedefinieerd worden als de studie van de basis principes van het leven en hoe deze gecontroleerd kunnen worden.
 Interessant is dat Martin ook aandacht besteedt aan de relatie tussen magie en literatuur. Hiervoor verwijst hij naar het werk van Yeats, die ervan overtuigd is dat het geloof in magie een nieuw tijdperk aankondigt, dat het tijdperk van de rede en wetenschap zal vervangen. Volgens hem verlangt de moderne mens naar magie om te kunnen omgaan met de onnatuurlijke en vervreemde aard van de huidige samenleving.
 Hij pleit dan ook voor een nieuw tijdperk van verbeelding (age of imagination), waarin de mens opnieuw gelooft in een bovenmenselijke, ongekende wereld die gedreven wordt door magische krachten. Volgens Yeats is er dus sprake van een nieuw bewustzijn bij de mens, dat grotendeels gebaseerd is op een terugkeer naar onze oorspronkelijke geloofsovertuigingen uit het verre verleden.
 Magie kan dus beschouwd worden als een nieuw soort bewustzijn of spirituele overtuiging die eigen is aan deze tijd. Een gelijkaardige visie is die van Steiner, die ervan overtuigd is dat de twintigste eeuw gekenmerkt wordt door een nieuw soort magie, waarbij de geest en spirituele krachten van de mens overheersen op de dominantie van de wetenschap en rationeel denken. Volgens Steiner is er sprake van  een proces van ‘respiritualisation’ en is bestaat er bij de moderne mens een hernieuwde nood aan spirituele betekenisgeving.
 Sprookjes, mythes en volksverhalen zijn het ideale medicijn tegen de wetenschappelijke methodes en rationele denkwijzen die de moderne samenleving overheersen. Magie is dus een nieuw soort zingeving in onze rationele samenleving.
  Dit is eveneens het centrale uitgangspunt van Martin, die wil nagaan in hoeverre literatuur over magie bepaalde antwoorden over levensvragen kan geven aan de lezers. Hij is er immers van overtuigd dat onze huidige samenleving gekenmerkt wordt door morele teloorgang en dat er nood is aan een positieve nieuwe energie om te kunnen omgaan met het verlies van morele waarden en normen. Doorheen de geschiedenis is er altijd teruggegrepen naar magie en het occulte in periodes van crisis en chaos om betekenis te kunnen geven aan het leven.
 Volgens Martin  is de huidige nood aan magie echter vooral te wijten aan de waarden en normenvervaging en het gebrek aan duidelijke zingeving in de samenleving. Het verlangen naar magie is dus altijd verbonden met het historisch en maatschappelijk tijdsgewricht. Martin is ervan overtuigd dat lezers nieuwe spirituele waarden kunnen vinden in magie en dat deze hen kan helpen om te gaan met de wanhoop en onzekerheid van hun bestaan. Hij gaat ervan uit dat magie in onze hedendaagse samenleving steeds meer gezien wordt als een spirituele of religieuze overtuiging. Magie is een nieuwe manier om aan spirituele zingeving te doen.
 In principe bestaat er ook nauwelijks verschil tussen magie en religie; religie creëert mirakels wanneer de mensen er nood aan hebben, magie geeft mensen spiritualiteit en zingeving wanneer ze deze niet vinden in het tijdperk van de rede. Beide berusten dus op het creëren van illusies.
 Volgens Martin leven we momenteel in een nieuw tijdperk, waarin de twijfel triomfeert over de zekerheid van het geloof. De traditionele monotheïstische godsdiensten met hun opgelegde waarheden en doctrines hebben afgedaan en worden vervangen door de onbereikbare en ondefinieerbare krachten van de magie. Als reactie tegen de rede is er dus een nieuw soort geloof ontstaan.
 Martin benadrukt ook dat het geloof in magie sterk samenhangt met de historische periode, de tijdsgeest, het maatschappelijk klimaat en de geografische locatie. Zo is de belangstelling voor magie in Europa ontstaan in het naoorlogse klimaat van de Tweede Wereldoorlog, wanneer de chaos, wanhoop, onzekerheid en verwarring van de heropbouw hoogtij vierden en zo onrechtstreeks bijdroegen tot een geloof in het bovenmenselijke en het onbekende.
 Een verandering in het geloof van mensen is volgens Martin altijd een representatie van een verandering in generatie. De nieuwe generatie heeft afstand gedaan van het traditionele geloof en zoekt betekenis in oude tradities en gebruiken zoals magie als reactie tegen de rationele aard van de samenleving. Het geloof in magie doet dus altijd zijn intrede in periodes van chaos, wanhoop en onzekerheid; op momenten dat alleen wonderen en mirakels de mens hoop en geloof kunnen geven in hun dagdagelijkse bestaan. 

2.3.8. Het ‘gevaar’ Harry Potter: hekserij en satanisme

Tijdens dit onderzoek hebben we de HP boeken altijd vanuit een vrij positieve invalshoek bestudeerd. De boeken kunnen gebruikt worden als een moreel, religieus, spiritueel en zelfs zingevend instrument. Het is dan ook niet te verwonderen dat bepaalde religieuze groeperingen heel wat minder positief reageren op het wereldwijde succes van de boeken. Er zijn zelfs bepaalde groepen die ervan overtuigd zijn dat de boeken een aanzet vormen tot hekserij en satanisme. Om een volledig en accuraat beeld van Harry Potter te vormen, is het dus ook nodig om dieper in te gaan op de andere zijde van het fenomeen. Een zeer interessant artikel hierover, is het werk van Cockrell, die de sociale context wil schetsen die verklaart waarom de Harry Potter boeken door verschillende fundamentalistische christelijke groepen  in Amerika verbannen en vernietigd worden.
 De boeken van Rowling worden in Amerika nl. door vele ouders gezien als een aanzet tot hekserij en satanisme, omdat verschillende christelijke groeperingen benadrukken dat de boeken een gevaar zijn voor het spirituele welzijn van kinderen. Cockrell vraagt zich af wat er zo bijzonder is aan Harry Potter dat deze aanvallen kan verklaren. Ze wil weten hoe het komt dat zoveel fundamentalistische christenen zich wel verzetten tegen de magie van Harry, terwijl ze geen problemen hebben met andere heksen en tovenaars zoals bvb. Gandalf uit Lord of the Rings. Volgens Cockrell zijn hier verschillende redenen voor. In de eerste plaats worden de HP boeken als bedreigend beschouwd omwille van hun krachtige morele boodschappen. Cockrell verwijst hiervoor naar een citaat uit het werk van Kjos: “Harry Potter’s world may be fictional, but the timeless practices it promotes are real and deadly. The foundation in fantasy, not reality, does not diminish its power to change beliefs and values.” 
 Hoewel de wereld van Harry fictief en onrealistisch is, zijn de waarden en normen die erin worden meegegeven echt en kunnen ze dus ook het geloof en de waarden van mensen veranderen. De morele functie van de boeken wordt dus als een bedreiging gezien voor het christelijk geloof. Maar volgens Cockrell zijn er nog twee andere kenmerken die verklaren waarom de HP boeken als een bedreiging worden gezien. In de eerste plaats ligt de wereld van HP veel te dicht bij onze wereld en ten tweede worden de mensen die de boeken verbieden juist geparodieerd in de HP boeken.
 Laat ons beginnen met de eerste reden; de wereld van Harry bevindt zich zeer dicht bij onze echte wereld. Het feit dat Harry en alle andere tovenaars in onze wereld leven, wordt door vele christenen als enorm bedreigend beschouwd. Rowling heeft namelijk niet de conventies van high fantasy gevolgd en een gescheiden, parallelle wereld gecreëerd zoals bijvoorbeeld het geval is bij Tolkien. Het unieke aan HP is dat het verhaal uitgaat van het idee dat er over de hele wereld nog steeds heksen en tovenaars bestaan en dat zij leven in dezelfde wereld waarin ook wij mensen leven. Er is dus geen sprake van een afgescheiden parallelle droomwereld die bestaat buiten onze echte wereld, maar wel van een ongekende, ongeziene wereld van tovenaars binnen onze wereld. Harry leeft dus niet in een andere wereld, maar in de Ligusterlaan in Londen, waar hij tv, computer en Playstation kent. Deze herkenbaarheid en het feit dat Harry leeft in onze moderne wereld, zorgt volgens Cockrell voor grote angst en paniek bij de fundamentalistische christelijke groepen.
  De wereld van Harry is immers gewoon een andere dimensie van de wereld waar wij gewone mensen niets van weten, maar die wel echt bestaat. Vanuit dit perspectief zijn de gewone mensen zoals u en ik onwetende, dwaze wezens die zo sterk opgaan in hun eigen bestaan dat ze blind zijn voor andere aspecten van de werkelijkheid. De mens wordt hier dus voorgesteld als dom, afgestompt, zwak, saai, routineus en onwetend, terwijl de tovenaars eerder superieure vormen van de menselijke soort zijn, die magische krachten bezitten en dus macht kunnen uitoefenen. Men zou de boeken dus kunnen beschouwen als een indirecte kritiek op de menselijke soort. Dit is dan ook de tweede belangrijkste reden voor de morele paniek en de aanvallen op de HP boeken volgens Cockrell; het feit dat de boeken een parodie zijn op de moderne mens en dan vooral op de bekrompen mensen die de boeken willen verbannen. Rowling portretteert de gewone mensen in haar boeken als materialistische, egoïstische, egocentrische wezens die typerend zijn voor de huidige kapitalistische consumptiemaatschappij.
 Het ideale voorbeeld is de familie Duffeling, een typisch modaal middenklasse gezin dat zoveel mogelijk wil zijn zoals het hoort volgens de normen van onze moderne samenleving. Huisje, tuintje, kindje, werken, geld verdienen en consumeren staan centraal in hun leven. De Duffelingen zijn een stereotiep voorbeeld van de gemiddelde werkmens en staan symbool voor de tekortkomingen van de moderne samenleving. De HP boeken zijn dus een parodie op de bekrompen mens, die niet open staat voor een andere werkelijkheid of waarheid dan degene die hij kent.
 Het is dus onrechtstreekse kritiek op de fundamentalistische religieuze groeperingen die de HP boeken verbannen en censureren. De boeken zijn dus niet populair bij christelijke groepen omdat ze de tekortkomingen van zichzelf blootleggen en in de vorm van een parodie kritiek leveren op de moderne maatschappij.
 Maar het is ook voornamelijk de magie en de aanmoediging tot het gebruik van bovennatuurlijke krachten die de christelijke groeperingen verontrusten. Bij HP is er namelijk geen link met religie, godsdienst of rituelen. Magie is een neutrale vaardigheid die ingevuld wordt door de tovenaar en het is de tovenaar die met zijn daden en keuzes beslist of zijn magie goed of slecht gebruikt zal worden.
 Volgens Cockrell is het precies deze voorstelling van magie die bedreigend is voor het christelijke geloof, omdat het geen bovennatuurlijke, goddelijke kracht is, maar een menselijke eigenschap. Magie wordt voorgesteld als een aangeboren, menselijk talent en dit staat sterk in contrast met de visie va de fundamentalistische christenen, die altijd de nadruk hebben gelegd op de bovennatuurlijke krachten van god. De manier waarop de magie wordt aangeleerd en gebruikt in HP, leunt veel te dicht aan bij de normale ontwikkeling van de mens en wordt daarom als gevaarlijk en bedreigend beschouwd door de christelijke kringen. Deze vervaging van de grenzen tussen de magische wereld en onze echte wereld, is dus de belangrijkste verklaring voor de toenemende angst en morele paniek rond HP bij religieuze groepen. 
  Harry Potter heeft ervoor gezorgd dat de scheiding tussen feit en fictie steeds meer vertroebelt, waardoor het voor christelijke groepen steeds moeilijker wordt te claimen dat hun geloof de enige waarheid is. Het centrale idee achter HP is namelijk dat er meer dan één waarheid bestaat en dat er werelden in werelden bestaan die voor de mens onzichtbaar zijn. Onze wereld bestaat uit meer dan wat we kunnen zien en we weten niet alles. Het gaat dus over het veranderlijke karakter van de wereld en de onwetendheid van de mens.
 Deze ideeën staan lijnrecht tegenover de visie van religieuze groeperingen en het is dan ook niet verwonderlijk dat zij de HP boeken als een bedreiging ervaren. De reactie van fundamentele christelijke groeperingen komt dus voornamelijk voort uit het feit dat de HP boeken niet alleen een alternatief geloof kunnen aanbieden, maar ook een kritische reflectie kunnen meegeven aan de lezers, waardoor ze zelfstandig gaan nadenken in plaats van de opgelegde dogma’s en waarheden van hun geloof te volgen. Harry Potter wordt dus gezien als een bedreiging omwille van zijn spirituele en morele karakter. Uit het empirisch onderzoek zal blijken of de respondenten deze mening delen.

2.4. Het parallelle universum van Harry Potter

Harry is een normale, zij het enigszins verwaarloosde en ondervoede jongen, die gedurende de eerste elf jaren van zijn leven enkel ónze wereld kent. Hij beseft wel dat hij onverklaarbare gaven heeft, maar tracht deze zo goed mogelijk te verbergen om de Duffelings, zijn oom en tante die als pleegouders fungeren, niet tegen de haren in te strijken. ‘Normaal’ zijn is zijn enige zorg.  Het banaal typisch rijhuisje met tuintje lijkt zijn wereld te te zullen blijven. Tot hij uitgenodigd wordt om de overstap naar zijn échte wereld, het universum waar hij thuishoort, te maken. Dan pas beseft hij, beetje bij beetje, wie hij is, waar hij thuishoort en wat zijn leven inhoudt. Een correcte toverspreuk op de juiste plaats en hij wandelt over de Wegisweg zíjn eigen wereld binnen, zíjn spannende avonturen, of beter, zijn lot, tegemoet. 

2.4.1. Een metafoor voor de historische werkelijkheid

Uit het vorige hoofdstuk bleek duidelijk dat de grote herkenbaarheid en geloofwaardigheid van het verhaal een belangrijke rol spelen in het succes van de HP boeken. Dit komt voornamelijk door het feit dat het verhaal zich afspeelt in een hedendaagse tijd. Door de vele verwijzingen naar recente gebeurtenissen uit de actualiteit die in de boeken verwerkt zijn, komen de boeken bijzonder geloofwaardig en realistisch over voor de lezers. Bovendien weerspiegelen ze op die manier ook de maatschappelijke context en het historisch tijdperk waarin we ons momenteel bevinden. Dit aspect vormt eveneens de rode draad van het artikel van Slawson. 
 Slawson vertrekt vanuit het centrale uitgangspunt dat de HP boeken een enorme impact hebben op de Europese en Amerikaanse cultuur. Volgens Slawson is de HP reeks zo een gigantisch succes omdat de serie alle sociale, culturele, religieuze en geografische grenzen overschrijdt. Harry Potter is een globaal en transnationaal begrip geworden dat volledig geïntegreerd is in onze huidige cultuur. Slawson gaat ervan uit dat de fantasy van Rowling een weerspiegeling is van onze hedendaagse cultuur en dat de boeken daarom door miljoenen lezers verslonden worden. Ze beschouwt de HP boeken als een metafoor van het huidige historische tijdperk waarin we ons bevinden.
 Slawson haalt een aantal voorbeelden uit de boeken aan om haar uitgangspunt te staven dat er veel herkenbare gebeurtenissen en situaties voorkomen in HP die identiek zijn aan onze echte wereld. Zo zijn er net als in onze wereld sportevenementen zoals een WK, er zijn eveneens politieke, culturele en ideologische spanningen, net als oorlog, religie en problemen tussen verschillende klassen en rassen. De HP boeken behandelen onderwerpen als hybriditeit en pluralisme in een globale context, en bevatten ook conflicten tussen verschillende ideologische overtuigingen, geweld, complexe morele beslissingen en identiteitsvorming.
 Volgens Slawson is er duidelijk sprake van een convergentie tussen de historische wereld en de verbeelde, magische wereld van Harry. Deze convergentie is volgens haar het unieke element dat het succes van de boeken verklaart. Harry is in principe een doodgewone jongen die opgroeit en evolueert van onschuldig, onzeker jongetje naar een zelfzekere, volwassen tovenaar en doorheen zijn tocht geconfronteerd wordt met verschillende morele dilemma’s, verlies, dood en liefde, kortom alle aspecten waarmee elke mens in het leven geconfronteerd wordt. Het is deze herkenbaarheid en de verwevenheid van de echte wereld met de magische verbeeldingswereld die zo aantrekkelijk is voor de lezers.
 De herkenbare problemen en conflicten van onze eigen huidige samenleving, zoals oorlog, terrorisme, desinformatie, moord en onbetrouwbare berichtgeving in de media, zijn immers stuk voor stuk centrale thema’s in Harry Potter. Hierdoor is de graad van herkenbaarheid en geloofwaardigheid zeer hoog. De convergentie tussen de twee werelden is volgens Slawson de ultieme verklaring van het succes van Harry Potter.
 Ten slotte merkt ze nog op dat de boeken nogal hard en gruwelijk kunnen lijken voor kinderen, aangezien verschillende goede personages sterven of vermoord worden in de boeken. Maar ze merkt meteen op dat ook dit te wijten is aan ons maatschappelijk klimaat en het historisch tijdperk waarin we ons bevinden. In onze huidige cultuur worden we zoveel geconfronteerd met geweld en moord dat het onvermijdelijk is een aantal serieuze thema’s in de boeken te verwerken. Kinderen en jongeren worden er dagelijks mee geconfronteerd in de samenleving, dus is het niet meer dan logisch dat ze het ook in de boeken kunnen aanvaarden. Volgens Slawson kan HP dus beschouwd worden als een metaforische weerspiegeling van onze huidige cultuur en samenleving.

2.4.2. Juxtapositie, identificatie en herkenbaarheid

Een min of meer gelijkaardige verklaring voor het succes vinden we terug in het artikel van Beach en Willner. Zij onderzochten wat de impact is van de Harry Potter boeken en waarom zowel kinderen als volwassenen de boeken zo graag lezen. Om hier een antwoord op te vinden, hebben ze een aantal kinderen en jongeren van verschillende leeftijden geïnterviewd en een inhoudsanalyse van de eerste vier boeken gemaakt. Op basis van deze resultaten concluderen de auteurs dat het succes van Harry Potter te verklaren is door drie elementen: de herkenbare magische wereld, de reeks en het proces van identificatie.
 Het unieke aan HP is dat Rowling het natuurlijke en het bovennatuurlijke, het reële en het mythische met elkaar vermengt en ze voorstelt als een juxtapositie. Dit is volgens de auteurs ook de reden waarom de boeken zo een onweerstaanbare aantrekkingskracht hebben op de lezers. De magische wereld van Harry is zo aantrekkelijk omdat Rowling verschillende aspecten van de realiteit verbindt met een wereld die onze werkelijkheid overstijgt.
 Hoewel het gaat om een wereld waar magie en toverkunst alles bepalen, bestaan het grootste deel van de gebeurtenissen en situaties in de boeken uit herkenbare aspecten van de echte wereld. Zo moet Harry voor het begin van elk schooljaar inkopen (boeken, perkament, veren) gaan doen in een winkelstraat. Hij gaat ook naar school, volgt verschillende lessen (wel geen wiskunde maar gedaanteverwisselingen, toverdranken en bezweringen), heeft  huiswerk, examens en krijgt soms strafwerk, zoals ieder kind in de echte wereld. De tovenaarssport Zwerkbal vertoont opvallend veel gelijkenissen met voetbal, alleen wordt het gespeeld op bezemstelen en met meerdere ballen. De magische wereld van Harry is zowel herkenbaar en familiair als magisch en onverwacht.
 Uit de interviews bleek dat het avontuur en de spanning van de verhalen essentieel zijn voor de lezers, maar het meest intrigerende aspect van de boeken is ongetwijfeld de magie en het feit dat men over bovennatuurlijke krachten kan beschikken. Het idee dat mensen over bovennatuurlijke krachten beschikken en dus macht kunnen uitoefenen is zeer aantrekkelijk voor jonge lezers maar ook voor volwassenen. Macht is altijd een fascinerend onderwerp, ongeacht de leeftijd van de lezers. Deze verleidelijke fantasie geeft ook volwassenen de mogelijkheid om terug te geloven in magische krachten en mee te leven met de personages en hun avonturen. Dit proces van identificatie en de herkenbaarheid van de magische wereld, vormen dus een belangrijke verklaring voor het succes van de reeks. 

2.4.3. Hyperrealiteit en wainscot 

In de voorgaande paragrafen is reeds uitgebreid ingegaan op het belang van de herkenbaarheid en verwijzingen naar de realiteit in HP. De boeken vertonen zeer veel gelijkenissen met andere fantasy verhalen, maar op één punt zijn ze echt wel uniek en dat is het feit dat de wereld van Harry Potter geen parallelle wereld is, maar een wereld in onze bestaande wereld. Het is dus geen vreemd universum dat zich afspeelt in een andere tijd of op een andere plaats, maar een zeer herkenbare wereld die volledig overeenkomt met onze echte wereld, met als enige verschil dat er magie wordt gebruikt. Het idee dat er nu, in deze tijd nog overal ter wereld heksen en tovenaars leven in een verborgen gemeenschap waar wij gewone mensen geen weet van hebben, is een uniek en aantrekkelijk idee dat hoogstwaarschijnlijk een grote rol speelt in het succes van de HP boeken. Er wordt immers uitgegaan van het feit dat er een andere realiteit bestaat binnen onze gekende realiteit. Om dit uitgangspunt binnen een theoretisch kader te plaatsen, wil ik gebruik maken van twee concepten; enerzijds het concept wainscot uit de literatuurstudie en anderzijds het concept hyperrealiteit van Baudrillard. De term wainscot is een academische term uit de literatuurstudie, die gebruikt wordt om een bepaald genre fantasy te omschrijven. Wainscot is fantasy waarbij er sprake is van een verborgen samenleving, die in het geheim bestaat in onze echte wereld.
 Het is een wereld die onopgemerkt blijft door de consensus over realiteit die de mensen hanteren (consensus reality). De mens heeft bepaalde conventies en overtuigingen over wat de realiteit is en aangezien ze zich aan deze consensus houden, kunnen ze niet meer zien dan wat zij als realiteit beschouwen. Bij wainscot is er dus geen sprake van een ander universum dat alleen bereikt kan worden door een magische doorgang, het is een wereld die verborgen of onzichtbaar is binnen de gekende, dagdagelijkse wereld.
 Het centrale idee is dus dat er een verborgen of onzichtbare samenleving bestaat binnen onze eigen samenleving, waar de modale mens geen weet van heeft. Volgens Le Lievre behoren de Harry Potter boeken duidelijk tot het genre wainscot fantasy, maar bevatten ze ook een aantal elementen die men eerder terug vindt bij high fantasy, zoals de strijd van de protagonist (held) tegen de antagonist (het kwade), de hulp van trouwe vrienden en de morele waarden die worden meegegeven. Le Lievre is er dan ook van overtuigd dat het succes van HP ligt aan de combinatie van het high fantasy scenario met de structuur van wainscot fantasy.
  Wainscot fantasy speelt zich altijd af in de primaire wereld; het gaat dus over de relatie tussen twee culturen die samen dezelfde fysieke leefomgeving delen. De dominante cultuur (onze cultuur) is zich niet bewust van het bestaan van de wainscot cultuur omdat deze zich bewust verborgen houden uit angst dat de dominante cultuur hun samenleving schade zou toebrengen. Volgens Le Lievre geven auteurs van wainscot fantasy op deze manier sociale kritiek op de samenleving.
 Dit is ook het geval bij de HP boeken. Le Lievre is ervan overtuigd dat Rowling door de juxtapositie van de tovenaarswereld en de Dreuzelwereld, kritiek geeft op hoe de verbeeldingskracht verdwenen is in onze huidige westerse cultuur en hoe de mens alleen gericht is op de voor hem gekende wereld. Volgens Le Lievre zorgt de structuur van de wainscot fantasy ervoor dat Rowling impliciet een aantal morele en spirituele boodschappen kan meegeven, zonder een bepaalde visie op te dringen. Ze zegt dat Rowling simpelweg een aantal verschillende paradigma’s aanbiedt en dat het aan de individuele lezer is om die zelf in te vullen en toe te passen naargelang hun context.
 Rowling geeft dus impliciet kritiek op het gebrek aan verbeelding in de samenleving in haar boeken, maar ze dringt geen engagement op.  De wainscot structuur zet de lezer echter wel aan tot nadenken, aangezien de grens tussen verbeelding en werkelijkheid zeer dun is en het idee van een verborgen samenleving in onze wereld zeer intrigerend is voor de mens. Volgens Le Lievre moet het succes van de HP reeks dus eerder binnen de wainscot structuur gezocht worden. 

Het tweede concept dat van toepassing is op de wereld van Harry Potter, is de bekende term van Baudrillard; hyperrealiteit. Hyperrealiteit of hyperwerkelijkheid is een centraal begrip in het denken van Baudrillard, die ervan uitgaat dat we in een betekenisloze omgeving leven omdat er geen echte realiteit meer is. Er zijn alleen maar imitaties van imitaties, simulaties van de werkelijkheid, die ons gegeven worden door de media. Baudrillard noemt dit simulacra.
 Volgens Baudrillard is de realiteit op zich, losstaand van het teken, verdwenen in onze hedendaagse wereld die gedomineerd wordt door media en informatie. Tekens construeren voortdurend simulaties van de werkelijkheid, maar de werkelijkheid zelf bestaat niet meer. Er bestaan alleen imitaties en simulaties. We krijgen de werkelijkheid altijd via de media te zien, maar dat is een imitatie en geen weergave van de echte realiteit. Beelden en tekens gaan op zichzelf staan en krijgen een betekenis zonder dat zij echt realiteit zijn. Dit betekent dat tekens niet meer refereren naar de werkelijkheid, maar naar zichzelf. De betekenis van tekens is dus geïmplodeerd. Dit fenomeen wordt door Baudrillard hyperrealisme genoemd: “In fact, we must interpret hyperrealism inversely: today, reality itself is hyperrealistic. The secret of surrealism was that the most banal reality could becom surreal, but only at privileged moments, wich derived from art and the imaginary. Now the whole of everyday political, social, historical and economic reality is incorporated into the simulative dimension of hyperrealism; we already live out the aesthetic hallucination of reality.”
  De hyperrealiteit is dus een gevolg van onze postmoderne samenleving, die gedomineerd wordt door media, technologie en informatie. Hyperrealiteit is een simulatie van iets dat nooit bestaan heeft. Deze simulaties zorgen ervoor dat de behoeftes en noden van de mens vervuld worden en dat ze een gevoel van gelukzaligheid ervaren. De hyperrealiteit is dus een simulacrum van de werkelijkheid, m. a.w. een imitatie van de werkelijkheid.
 Baudrillard maakt een onderscheid tussen vier ordes van simulacra:  1) de weerspiegeling van de basis realiteit, 2) het maskeren en perverteren van de basis realiteit, 3) het maskeren van de afwezigheid van een basis realiteit en 4) het pure simulacrum, zonder enige relatie met de realiteit.
 Volgens Baudrillard bevinden we ons dus momenteel in een tijdperk waar de simulacra en simulaties overheersen, wat een gevolg is van de postmoderne aard van de samenleving, waar de grote waarheden en verhalen verdwenen zijn. Er is dus geen waarheid en ook geen realiteit meer, alleen nog maar imitaties en simulaties van de werkelijkheid.
 We kunnen de benadering van Baudrillard letterlijk toepassen op Harry Potter en zijn wereld beschouwen als een hyperrealiteit: een simulatie van de realiteit, een realiteit binnen de realiteit, een realiteit die betekenis heeft op zichzelf zonder echt werkelijkheid te zijn. Of zoals Baudrillard zelf zei: “The simulacrum is never what conceals the truth, it is the truth which conceals that there is none. The simulacrum is true.”
  Net zoals we geloven in beelden van oorlog en terreur op het nieuws, geloven we in de wereld van Harry Potter. Het simulacrum wordt een realiteit op zich, binnen de grenzen van de echte realiteit. Uit het empirisch onderzoek zal blijken hoe belangrijk de aspecten wainscot en hyperrealiteit zijn voor de lezers en hoe zij de werkelijkheid in de HP boeken percipiëren. 

3. Empirisch onderzoek

3.1. Methodologisch kader

3.1.1.  Kwalitatief onderzoek

Binnen het communicatiewetenschappelijk onderzoek is het onvoldoende om alleen een aantal theoretische modellen en concepten te gebruiken als basis voor een onderzoek.  Aangezien de communicatiewetenschappen behoren tot de sociale wetenschappen, is het ook nodig om de theoretische uitgangspunten te toetsen aan de sociale werkelijkheid door middel van empirisch onderzoek. Het empirisch onderdeel is een onmisbaar aspect van elk communicatiewetenschappelijk onderzoek, aangezien alle theoretische assumpties en vooronderstellingen getoetst worden aan de sociale werkelijkheid, waardoor er een antwoord kan gegeven worden op de verschillende onderzoeksvragen. Het zwaartepunt van deze thesis ligt dan ook op het empirisch onderdeel en de verschillende onderzoeksresultaten die hieruit gekomen zijn.  Om te weten welke methodologische aanpak het best van toepassing is voor het onderzoek, moet men in de eerste plaats kijken naar de onderzoeksvraag. Aangezien de hoofdvraag van dit onderzoek een waarom vraag is, heb ik gekozen voor een kwalitatief onderzoek. De keuze voor kwalitatief onderzoek lijkt mij een logische beslissing: het verschil tussen kwalitatief en kwantitatief onderzoek begint al bij de onderzoeksvraag; bij kwalitatief onderzoek ligt de nadruk op de aard en betekenis van een sociaal verschijnsel, kwantitatief onderzoek gaat na in welke mate een sociaal verschijnsel voorkomt.
 Het is duidelijk dat mijn onderzoeksvraag een kwalitatieve methode vereist, aangezien ik wil nagaan waarom de Harry Potter boeken zo massaal gelezen worden en welke betekenis ze hebben voor de lezers (escapisme of zingeving). Kwalitatief onderzoek sluit volledig aan bij deze vragen; het is onderzoek naar betekenisgevende praktijken en fenomenen van de sociale werkelijkheid die steeds vanuit hun specifieke context bestudeerd moeten worden. Kwalitatief onderzoek bevindt zich binnen het interpretatief handelstheoretisch paradigma, dat nadruk legt op het belang van interpretatief onderzoek, symbolisch interactionisme en empathisch begrijpen of verstehen.
 De onderzoeker moet zich zoveel mogelijk inleven in de sociale werkelijkheid die hij bestudeert en moet het vermogen hebben zichzelf te verplaatsen in de positie van een individu of groep (empathisch vermogen of role taking); alleen zo kan men dieper inzicht verwerven in de gedachten, meningen en betekenissen die mensen toeschrijven aan bepaalde dagdagelijkse praktijken of fenomenen.
 Dit is meteen de voornaamste reden waarom ik voor dit onderzoek gekozen heb voor een kwalitatieve benadering. Kwalitatief onderzoek wordt gebruikt wanneer men informatie wil verwerven over meningen, ervaringen, gedachten, gevoelens, gedrag en praktijken van betekenisgeving in het dagdagelijks leven. Dit is precies wat ik te weten wil komen over Harry Potter. Een andere reden waarom ik heb gekozen voor een kwalitatief onderzoek, is de open benadering en de inductieve theorievorming. Bij kwalitatief onderzoek vertrekt men niet vanuit theoretische voorkennis of hypotheses; het is de bedoeling om met open blik te kijken naar de empirische gegevens en het materiaal voor zichzelf te laten spreken. De onderzoeker start wel met een aantal theoretische assumpties en vooronderstellingen die richtinggevend zijn voor het onderzoek (sensitizing concepts), maar deze worden doorheen het onderzoek aangepast aan de empirische gegevens (inductief werken).
 Kwalitatief onderzoek is dan ook een cyclisch proces, dat in het begin vaak een explorerend, verkennend karakter heeft dat later doorheen het onderzoek verfijnd en bijgestuurd wordt. Er komen voortdurend nieuwe vragen, onderwerpen en issues aan bod doorheen het onderzoek; het is een voortdurend cyclisch proces van waarneming, analyse en reflectie.
 Dit uit zich zowel in de probleemstelling, onderzoeksvragen, concepten  als theorievorming, die allen gevormd worden doorheen het onderzoek en de analyse van de sociale werkelijkheid.
 Het is duidelijk dat dit ook van toepassing is op mijn onderzoek en probleemstelling. 

3.1.2.  Diepte-interviews

De gehanteerde methodologie van deze thesis is dus kwalitatief onderzoek, maar welke concrete onderzoeksmethoden zijn er nu gebruikt? Aangezien het doel van dit onderzoek is te achterhalen wat de diepere betekenis is achter het succes van HP en of dit gezocht kan worden in een algemene nood aan escapisme of zingeving in onze samenleving, is het nodig om diepgaande informatie te verwerven over de gedachten, ervaringen, meningen, gevoelens en betekenisgevende praktijken van de HP lezers. Daarom heb ik in de eerste plaats gebruik gemaakt van diepte-interviews. In totaal heb ik 16 diepte-interviews afgenomen met HP lezers van verschillende leeftijden, zowel jongeren als volwassenen. Het doel van het onderzoek was namelijk na te gaan waarom de boeken zo massaal gelezen worden door lezers van verschillende leeftijden, om zo te achterhalen welke universele kenmerken de boeken bevatten die het succes kunnen verklaren. De achterliggende assumptie hierbij is dat het succes van de boeken gekaderd moet worden binnen een algemene tendens die eigen is aan ons historisch tijdperk, waarbij er enerzijds een nood aan zingeving en spiritualiteit is en anderzijds een nood aan escapisme om te kunnen omgaan met de huidige samenleving. De bedoeling van het empirisch onderzoek was om te toetsen of de lezers zelf ook een nood aan escapisme of zingeving ervaren en of ze het succes van HP ook koppelen aan het historisch tijdperk waarin we leven. Tijdens de diepte-interviews is er dan ook vooral gevraagd naar de concepten escapisme, zingeving, spiritualiteit, utopisch verlangen, historisch tijdperk, maatschappelijk klimaat, moraliteit en religieuze betekenis. De volledige vragenlijst (topic list) die gehanteerd werd tijdens de interviews, is terug te vinden in de bijlage.
 In totaal heb ik dus 16 diepte-interviews afgenomen bij jongeren en volwassenen HP lezers. Diepte interviews geven ons een inzicht in de leefwereld, gevoelswereld en het maatschappijbeeld van de respondenten en kunnen zo antwoord geven op de vraag waarom de HP boeken zo een succes zijn. Oorspronkelijk was het de bedoeling om ook nog de 10 diepte-interviews van vorig jaar te verwerken in dit onderzoek, om zo de evolutie in vergelijking met vorig jaar te schetsen, maar dat bleek in de praktijk onmogelijk uitvoerbaar te zijn. Indien de interviews van vorig jaar ook verwerkt werden in dit onderzoek, zou er heel wat nieuwe informatie verloren gaan, zouden niet alle data verwerkt kunnen worden en zouden de nieuwe dataresultaten niet volwaardig besproken kunnen worden. Daarom heb ik ook besloten om de nadruk volledig te leggen op de 16 diepte-interviews van dit jaar en mij te focussen op de aspecten escapisme, zingeving, historisch tijdperk, maatschappelijk klimaat en moraliteit, die heel uitgebreid en diepgaand bevraagd werden in deze interviews. De interviews van vorig jaar kunnen dus eerder als een vooronderzoek beschouwd worden, aangezien er daar de aanzet werd gegeven tot het belang van deze concepten.

            3.1.3. Selectie van de respondenten
 Maar hoe ben ik nu concreet te werk gegaan bij de dataverzameling en de selectie van de respondenten? Voor de selectie van de respondenten heb ik gebruik gemaakt van de sneeuwbalmethode, een methode waarbij de onderzoeker vertrekt vanuit de mensen uit zijn nabije omgeving, zoals familie, vrienden en kennissen, en hen dan vraagt of zij geen andere mensen kennen uit hun omgeving, die dan weer verder vragen, enz. Zo ontstaat er uiteindelijk als het ware een sneeuwbaleffect, dat een stroom van respondenten met zich meebrengt. Ik ben dus eerst begonnen met de HP lezers uit mijn naaste omgeving; in eerste instantie mijn ouders, mijn broer en mijn eigen vrienden, daarna de vrienden van mijn broer, kennissen van mijn ouders en vrienden van vrienden. Het lijkt me aangewezen om mijn respondenten even kort voor te stellen. Herman (53) en Liliane (49) zijn mijn ouders en sinds enkele jaren hevige fans van de HP boeken. Herman is afgestudeerd aan de VUB met een diploma communicatiewetenschappen en is nu  leertrajectbegeleider ondernemersvorming van Brussel, Liliane is turnlerares van opleiding, en momenteel fulltime huisvrouw. Mijn broer Malko (18) is ook een echte HP fan, net als zijn vriendin Annelies (18) en zijn schoolvrienden Laura (18), Ward (19) en Justyna (18). Ward studeert momenteel aan het Rits, de anderen studeren dit jaar af aan het middelbaar. Jill (21) en Karim (22) zijn mijn beste vrienden en ook allebei volledig in de ban van de HP boeken. Jill zit in haar laatste jaar agogiek op de VUB, Karim heeft op de kunstschool St Lukas gezeten en zit nu in zijn tweede jaar filosofie. Linda (55)  is de moeder van Karim, recent gepensioneerd na 40 jaar werk als secretaresse en een enorme fan van alles wat met heksen en magie te maken heeft. Roselien (23) zit in haar laatste jaar bio-ingenieur en is de zus van Els (22), een van mijn beste vriendinnen op de universiteit, die ook communicatiewetenschappen studeert. De zussen Krista (38) en Grety (36) zijn allebei goudsmid en houden zich fulltime bezig met het ontwerpen van juwelen, die overigens al een wereldwijde  bekendheid verworven hebben. Zij zijn kennissen van mijn vader, omdat ze ooit van hem les hebben gekregen, en zijn al sinds het begin hevige fans van HP. Wim en Frans zijn vrienden van Krista en Grety, die ze hebben doorverwezen naar mij. Wim (34) is maatschappelijk assistent van opleiding, werkt momenteel in een kinderopvang en houdt enorm van science finction en fantasy verhalen zoals HP. Frans (61) is momenteel gepensioneerd en houdt zich vooral bezig met muziek en instrumentenbouw, maar vroeger was hij het hoofd van de radio van de openbare omroep en zetelde hij in het directiecomité van de VRT. Hij is jaren bezig geweest met radio uitzendingen over magie, mystiek en het occulte. Daarenboven leest hij ook ontzettend veel science fiction en fantasy verhalen en is hij ook een fan van de HP boeken. Het is duidelijk dat de respondenten niet alleen qua leeftijd, maar ook qua achtergrond enorm verschillend zijn. Heel leuk en opmerkelijk is dat de respondenten zowel tieners, twintigers, dertigers, veertigers, vijftigers als zestigers zijn; meer dan ooit het bewijs dat de HP boeken werkelijk door alle leeftijden gelezen worden en een universeel succes zijn. 

            3.1.4. Groepsinterviews en receptieonderzoek
Naast de 16 diepte-interviews, heb ik ook twee groepsinterviews afgenomen met dezelfde respondenten, verdeeld in een groep jongeren en een groep volwassenen. Deze groepsinterviews vormen een belangrijk onderdeel van het receptieonderzoek, want tijdens de groepsgesprekken heb ik de respondenten een aantal geselecteerde passages uit de zes boeken laten lezen en hun erover laten discussiëren, om zo een beeld te krijgen van hoe bepaalde passages gepercipieerd worden door de lezers en welke verschillen er zijn in perceptie tussen de jongeren en volwassenen. Oorspronkelijk was het de bedoeling het receptieonderzoek tijdens de diepte-interviews te doen en dan achteraf de respondenten terug samen te brengen in groep, om dan dieper in te gaan op bepaalde thema’s die vermeld werden en te kijken of er nieuwe inzichten naar voor kwamen door de interactie met anderen. Het receptieonderzoek zou dus tijdens de diepte-interviews gebeuren; nadat de vragen waren gesteld zou ik ook nog een aantal passages van de zes boeken met de respondenten doornemen, om zo meteen een beeld te krijgen van hun perceptie van bepaalde passages (die dan vooral escapisme of zingeving bevatten). In de praktijk bleek dit echter onmogelijk uitvoerbaar en praktisch niet haalbaar. De meeste diepte-interviews duurden nl. minstens een uur, meestal een uur en een half om gewoon de vragen te stellen en het zou teveel gevraagd zijn van de respondenten om daarna nog zeker twee uur te moeten lezen en praten over passages uit de boeken. Ik heb het uitgeprobeerd bij mijn eerste respondent (Liliane) en heb daarna besloten om een andere aanpak te kiezen, want na 4 uur interviewen waren zowel zij als ik totaal uitgeput, geïrriteerd en gedemotiveerd. Het is onmogelijk om 6 boeken (in totaal 2500 bladzijden) te bespreken in minder dan twee uur. Daarom heb ik besloten om het receptieonderzoek uit te voeren tijdens de groepsinterviews en de respondenten dus in groep te bevragen over hoe zij bepaalde passages percipiëren. Op deze manier krijgen we niet alleen door discussie en interactie verschillende meningen en visies te zien die niet naar voor kwamen bij de diepte-interviews, maar hebben we ook meteen een duidelijk beeld van de perceptie van de boeken bij jongeren en volwassenen. De groepsinterviews zijn dus eigenlijk het receptieonderzoek. Ik wil wel nog opmerken dat de groepsinterviews zijn gehouden met dezelfde respondenten van de diepte-interviews, met uitzondering van Wim, Frans, Els en Roselien. Ik heb hun bewust niet in groep geïnterviewd omdat zij de boeken als enigen in het Engels lezen, waardoor de passages speciaal voor hun in het Engels geselecteerd zouden moet worden, omdat het anders een vertekend beeld zou geven van hun perceptie. Het zou dus niet alleen extra tijd en moeite kosten voor het selecteren van de passages, maar ook een totaal ander beeld weergeven van de belevenis en betekenis van de passages wanneer het gaat over de Engelse boeken. Daarom heb ik bewust besloten om de vier ‘Engelse’ lezers buiten de groepsinterviews te laten. De andere 12 respondenten zijn wel in groep samengebracht om te praten over de geselecteerde passages. Maar er kwam natuurlijk meer bij kijken dan alleen groepsinterviews organiseren. Voor receptieonderzoek bestaat geen duidelijke handleiding of theoretisch kader, maar aangezien het de bedoeling is om na te gaan hoe bepaalde stukken tekst gepercipieerd worden door de lezers, heb ik mij gebaseerd op de principes van kwalitatieve inhoudsanalyse. Kwalitatieve inhoudsanalyse wordt immers gebruikt bij onderzoek naar de betekenissen van communicatieproducten (tv, radio, kranten, boeken) waarbij men probeert te reconstrueren wat de betekenis van het ruwe materiaal is.
 Aangezien mijn onderzoek ook gaat over de inhoud en betekenis van tekstmateriaal, is de keuze voor kwalitatieve inhoudsanalyse de eerste logische stap in het receptieonderzoek. Hiervoor heb ik mij gebaseerd op de methode die werd gehanteerd in het boek Literatuursociologie, waar een heel hoofdstuk gewijd werd aan de praktische uitvoering van een kwalitatieve inhoudsanalyse. De beschrijving van de inhoud van de boeken en de volledige uitwerking en toepassing van de kwalitatieve inhoudsanalyse, is terug te vinden in de bijlage.
 De tweede stap was het selecteren van passages uit de zes boeken. Dit bleek een bijzonder slopend, tijdrovend en moeilijk werk te zijn.  Het is een viervoudige selectieprocedure geworden, waarbij ik vertrokken ben van 150 passages, die uiteindelijk gereduceerd zijn tot een selectie van 37 passages uit de zes boeken. Ik heb de boeken dus zeker 4 keer doorbladerd en alle passages geselecteerd die aansloten bij mijn onderzoeksvragen. Ik heb de passages onderverdeeld in twee grote groepen: escapistische passages (wegdromen, flow, visuele beschrijvingen, details, plezier, fantasie) en morele passages (zingeving, spiritualiteit, waarden en normen, morele boodschappen). Al deze passages heb ik gekopieerd en in volgorde van de boeken samengevoegd in bundeltjes voor de respondenten, zodat ze tijdens de groepsinterviews hun eigen passages konden lezen. Deze geselecteerde passages voor de groepsinterviews staan ook in de bijlage.

Samenvattend kunnen we dus stellen dat dit empirisch onderzoek drievoudig is: het is een kwalitatief receptieonderzoek, waarbij er gebruik wordt gemaakt van diepte-interviews en groepsinterviews. Er wordt dus zowel naar de diepgaande meningen, overtuigingen en ervaringen van de lezers gepeild, als naar hun perceptie van de boeken, als naar hun verschillende meningen in interactie met elkaar. 

3.2. Onderzoeksresultaten

3.2.1. Diepte interviews

Zoals reeds vermeld in het methodologische onderdeel, ligt de nadruk van het empirisch onderzoek op de 16 diepte interviews die dit jaar zijn afgenomen. Door diepte-interviews af te nemen kunnen we immers veel diepgaande informatie verkrijgen over de gedachten, meningen, gevoelens, overtuigingen en praktijken van betekenisgeving van de lezers, zodat we meer inzicht krijgen in de verklaring van het succes van HP. Het is dus duidelijk dat de diepte interviews van grote waarde zijn binnen dit onderzoek. Het is immers de bedoeling om de theoretische assumpties i.v.m. escapisme, zingeving, spiritualiteit, religie, hyperrealiteit, historisch tijdperk en maatschappelijk klimaat te toetsen aan het empirisch onderzoek, om zo uiteindelijk een verklaring te geven voor het succes van de Harry Potter boeken. Uit het empirisch onderzoek zal dus blijken of de lezers de boeken beschouwen als louter een manier om te vluchten uit de werkelijkheid, of eerder als een soort van zingeving of spiritualiteit, die gemist wordt in de huidige maatschappij. Maar wat zijn nu de belangrijkste onderzoeksresultaten die naar voor kwamen tijdens de data-analyse? Welke concepten en begrippen werden door de respondenten aangehaald? Wat zijn de antwoorden op de belangrijkste onderzoeksvragen?

1.     Harry Potter als compensatie

Een eerste belangrijke onderzoeksvraag is de vraag naar de compenserende functie van de HP boeken. Geven de HP boeken een compensatie voor bepaalde dromen, verlangens en behoeften die niet vervuld worden in het dagdagelijks leven van de lezers? Compenseren de boeken bepaalde tekorten en noden van de lezers? Vinden de lezers deze compensatie een belangrijke functie van HP? Uit de interviews blijkt dat er bij vrijwel alle lezers een groot verlangen bestaat naar magie en bovennatuurlijke krachten en dat de HP boeken hiervoor een compensatie geven. Niet alleen is het een heel aantrekkelijke gedachte om over te dromen en fantaseren over magie, het is ook een utopisch verlangen bij de lezers, iets dat ze zelf echt heel graag zouden willen. Zo zegt Liliane: “ Ja, wie droomt daar niet van. Ik denk wel dat die boeken een compensatie zijn voor uw fantasie, allee, dat ze gewoon geven wat de mensen echt verlangen... Dat maakt u ook gewoon goedgezind om zo dingen te lezen die ge graag wilt maar die niet kunnen, maar gewoon het idee is al leuk om te lezen, omdat het gewoon dingen zijn die wij echt graag zouden beheersen. Ja, toverkunst is altijd een aantrekkelijke fantasie voor ons.”
  Liliane zegt letterlijk dat het leuk is om over magie te lezen, omdat het iets is dat wij mensen niet beheersen, wat een heel aantrekkelijke fantasie is. De boeken zijn dus een compensatie voor onze utopische verlangens en behoeften. Ook Ward is ervan overtuigd dat de HP boeken een compensatie geven voor de onbewuste verlangens en dromen van de mensen: “Ja, dat is wel een compensatie voor zo van die onderbewuste dingen. Ja, in de toverwereld kunt ge zoveel meer hé. Dat is zoals wanneer ge zo een droom hebt, dat ge daar dingen in doet dat ge in het echt niet kunt, die kan Harry wel in zijn boeken. En daarom is dat ook zo tof om te lezen en u in te beelden... Want dan kunt ge ook kei veel meer dingen doen die ge in het echte leven niet kunt doen.”  Door HP te lezen worden dus een aantal dromen en utopische verlangens van de lezers vervuld. Bepaalde dingen die in de werkelijkheid niet kunnen, die onmogelijk zijn, worden plots mogelijk. De boeken zijn dus een compensatie voor het onbereikbare en het onmogelijke in onze wereld. Voor Laura zijn de boeken vooral een compensatie voor haar fantasie en verbeelding: “Ik ben zo nogal wetenschappelijk aangelegd en ik denk graag rationeel. Dus misschien is dat voor mij om te compenseren, dat ik zo een fantasiewereld induik en een beetje vlucht in dat idee. Want ik weet wel dat het niet kan bestaan, maar toch is het leuk om daarover na te denken, om u dat in te beelden. Het is leuk om daar toch in te geloven, ook al weet ge dat het niet kan.” 
  Laura ziet HP dus als een compensatie voor haar rationeel denken, omdat ze zo kan geloven in een fantasiewereld die niet te verklaren valt. Ze zegt ook letterlijk dat het leuk is om erover te fantaseren en te denken dat het echt zou kunnen, wat weer wijst op een utopisch verlangen. Jill is ervan overtuigd dat de HP boeken niet alleen een compensatie zijn voor onze fantasie, maar ook voor ons verlangen naar magie: “ Ja, dat ze bepaalde dingen compenseren voor u die ge in uw dagdagelijks leven niet vindt…Ik denk wel dat ze onze verlangens naar magie compenseren, naar magische krachten. Ik denk dat iedereen dat wel heeft, van die verlangens die ge weet dat niet te vervullen zijn. Zoals vliegen, of dingen laten zweven of doen bewegen, of dingen van gedaante doen veranderen, of onzichtbaar zijn. Dat zijn dromen van elke mens.” Jill heeft het dus duidelijk over de utopische verlangens van de mens; ze beschouwt het verlangen naar magie en bovennatuurlijke krachten als een menselijk kenmerk en ziet HP als een compensatie voor onze fantasie en het utopisch verlangen naar magie. Ook volgens Linda zijn de boeken een middel van compensatie: “Want dat zijn toch allemaal dingen die zij kunnen waar wij van dromen…En in HP is dat allemaal mogelijk, dan kunt ge dat bijna zelf voelen hoe dat zou zijn moest gij dat kunnen… Dus ja, ik denk wel dat het de dingen compenseert die wij niet kunnen, maar waar we wel naar verlangen. Het compenseert waarschijnlijk onze dromen en de dingen die we het liefst willen, maar die onmogelijk zijn” Voor Linda is HP duidelijk een compensatie voor het utopisch verlangen naar magie en bovennatuurlijke krachten. De boeken compenseren de diepste menselijke dromen en verlangens die onmogelijk te vervullen zijn in de werkelijkheid. Dit vinden we ook terug bij Krista: “Ik denk dat mensen naar bepaalde dingen verlangen die hier onmogelijk zijn en dat ze dat in HP dan wel kunnen. Ja, dat we daar zo aan kunnen denken en het meebeleven, zoals verschijnselen bvb... Ik denk wel dat dat het leuke is aan die boeken, dat die echt wel dingen vertellen die gewoon heel fijn zijn, dingen waar elke mens wel eens van droomt… Dat zijn gewoon dromen die iedereen heeft.” 
 Els heeft een iets andere mening, die lichtjes afwijkt van de rest, maar toch ook uitgaat van de utopische verlangens van de mens. Els ziet de boeken niet echt als een compensatie, maar is er juist van overtuigd dat ze bepaalde verlangens bij ons creëren: “Maar het creëert gewoon bepaalde dromen en verlangens. Het is niet dat ge bepaalde verlangens tekort komt, of misschien onbewust zonder dat ge het weet dat ge ze tekort komt, onderliggende verlangens die diep in de mens verborgen zitten…Als ge het leest, dan droomt ge automatisch van een wereld waarin ge kunt toveren, op bezems vliegen en onzichtbaar kunt zijn…Dus misschien zijn dat wel onderliggende verlangens die wij hebben, onbevredigde verlangens die daar gestimuleerd worden ofzo.”
 De HP boeken compenseren dus onze onbevredigde dromen en verlangens en stimuleren onze verbeelding. Ze geven de lezers de mogelijkheid te geloven in magie en bovennatuurlijke krachten, waardoor ze bepaalde dromen, verlangens en behoeften compenseren die niet in de dagdagelijkse realiteit vervuld worden. We kunnen dus concluderen dat de HP boeken wel degelijk een compenserende functie hebben voor de lezers, die van groot belang is. Er is echter ook aanzet gegeven tot een ander belangrijk concept, nl. het utopisch verlangen, wat in de volgende paragraaf behandeld wordt. Uit de bovenstaande opmerkingen van de respondenten blijkt immers duidelijk dat het utopisch verlangen naar magie en het bovennatuurlijke een grote rol speelt binnen het succes van Harry Potter. 

2. Utopisch verlangen in Harry Potter

Doorheen het empirisch onderzoek is duidelijk naar voor gekomen dat de HP boeken een compensatie zijn voor een aantal onbevredigde behoeftes en verlangens van de lezers. Deze verlangens blijken grotendeels utopisch van aard te zijn; het gaat om universeel menselijke dromen, wensen en verlangens, die onmogelijk te vervullen zijn binnen de grenzen van onze materiële wereld. Opmerkelijk genoeg werden deze utopische dromen en verlangens zeer vaak genoemd als leesmotief tijdens de interviews, hoewel er niet expliciet naar gevraagd werd. Dit toont aan dat de weergave van utopische dromen en verlangens een belangrijke rol speelt in het succes van HP. Vandaar dat er in deze paragraaf dieper wordt ingegaan op dit concept. Een eerste belangrijke bevinding, is dat de HP boeken een grote aantrekkingskracht op de lezers hebben omdat ze gaan over iets dat onbereikbaar voor ons is. De mensen worden altijd gefascineerd door het onbereikbare, het ongekende en het bovennatuurlijke, omdat het dingen zijn die onmogelijk gerealiseerd kunnen worden binnen de grenzen van onze gekende wereld. Toch blijft de mens hopen dat het toch zou kunnen, hopen dat het toch mogelijk zou zijn. Precies het idee van de mogelijkheid creëert bij de lezers een utopisch verlangen. De aantrekking van het onbereikbare en het bovennatuurlijke wordt door verschillende lezers aangehaald. Zo zegt Liliane: “Omdat het iets is dat moeilijk bereikbaar is voor ons, zeg maar onbereikbaar. Ik denk dat dat de mensen gewoon aantrekt, zo dat magische, dat geheimzinnige eraan. Iedereen ziet graag een tovenaar bezig, magie dat fascineert toch iedereen? Dat is altijd iets wonderlijk, ja wonderlijk is wel het goede woord. Dat wonderlijke trekt ons gewoon aan.” Het onbereikbare en het wonderlijke zijn dus twee elementen die magie zo aantrekkelijk maken voor de mens. De mysterieuze, onbereikbare aard van magie en het idee van bovennatuurlijke krachten bezitten, is iets dat iedere mens enorm fascineert. Dit wordt ook door Roselien gezegd: “Omdat het mensen blijft prikkelen, het blijft ons fascineren. Zoals de goochelaars en zo, dat is ook zo wonderbaarlijk, maar dan heeft het allemaal met trucjes te maken. Bij magie is het nog onbereikbaarder. Dus ja, het onverklaarbare blijft gewoon iets fascinerends.”
  Het onbereikbare en het onverklaarbare zijn dus enorm fascinerend en aantrekkelijk voor de mens. Maar het is niet alleen de magie die zo fascinerend is volgens Liliane, het is ook het idee van de mogelijkheid dat zeer aantrekkelijk is: “Ja, als ik dat lees denk ik vaak na over de mogelijkheden van toveren. Maar ik zeg het, wie wil dat nu niet? Dat is gewoon wishfull thinking, ik wou dat ik dat was, ik wou dat ik dat kon en ik wou dat ik daar leefde. Ik verlang daar ergens wel naar, dat is zeker, maar dat is een droom, een fantasie.” Het is duidelijk dat er bij Liliane sprake is van een utopisch verlangen naar magie, hoewel zij het zelf heel mooi benoemt als ‘wishfull thinking’. Het onmogelijke en het onbereikbare zijn ook voor Linda een zeer aantrekkelijke fantasie: “Ja, waarom is dat zo aantrekkelijk voor de mensen? Omdat ze daar allemaal dingen doen die wij niet kunnen, die onmogelijk zijn voor ons om te kunnen. En ge weet wel dat het niet kan, ge weet wel dat het niet echt is, maar ge vindt dat toch wel tof om dat u in te beelden, ge vindt dat leuk dat ze iets kunnen doen dat niet mogelijk is, eigenlijk. En dat is het wel denk ik, zo dat onmogelijke kunnen doen, dat trekt de mens wel aan.” Voor Linda ligt het utopisch verlangen dus eerder in de aantrekking van het onmogelijke, dat mogelijk wordt. Hoewel ze beseft dat het niet kan, geniet ze er toch van om te fantaseren en te geloven dat het mogelijk zou zijn. Dit is ook wat Justyna aanhaalt: “Ik weet niet, waarschijnlijk omdat dat iets anders is dan normaal. Dat is iets anders dat wij niet kennen en dat is tof, omdat als ge dat leest, ge ook alles anders bekijkt. Ge weet alles wat ge kent, maar er zijn ook veel dingen die ge niet kent. En ik denk dat de mensen worden aangetrokken door het onbekende. Dat is gewoon zo iets aantrekkelijk voor ons om over te fantaseren. Ik denk dat iedereen wel gefascineerd wordt daardoor.” 
  Het andere en het onbekende zijn volgens Justyna elementen die een grote aantrekkingskracht hebben op de mensen. Er bestaat dus een sterk utopisch verlangen naar het anders dan normale en het onbekende bij de mens. Ook Grety heeft het over de fascinatie voor het bovennatuurlijke en het ongewone: “Ik heb dat gewoon altijd heel tof gevonden als mensen een gave hadden, dat soort verhalen. Dat is gewoon heel plezant en ik denk dat de mensen dat ook graag horen vertellen, zo een verhalen over een doorgang naar een andere wereld. Ik kan mij wel inbeelden dat mensen daarnaar gaan zoeken.”  Het idee dat bepaalde mensen bovennatuurlijke krachten hebben en dat er ergens een verborgen magische wereld bestaat, speelt dus eveneens een belangrijke rol in het bevredigen van de utopische verlangens. Ook Ward vindt vooral het idee van bovenmenselijke krachten heel intrigerend: “Ja, omdat het dingen zijn die niet kunnen in de echte wereld, dingen die wij niet kunnen... En dat spreekt altijd aan bij de mensen, want dat wilt ge dan wel kunnen, ge droomt daar wel van dat het zou kunnen. Zoals die nieuwe serie, Heroes , dat is ook zoiets eigenlijk, ook over mensen met bovenmenselijke krachten die normale mensen niet hebben, maar wel krachten die iedereen zou willen.”
  Volgens Ward is het dus vooral het onmogelijke, het ongewone en het bovennatuurlijke dat de lezers aantrekt in HP. Het idee dat er hogere, ongekende krachten bestaan die gewone mensen niet beheersen, is een fantasie die enorm aantrekkelijk is voor de mens. Hieruit blijkt weer heel duidelijk dat de HP lezers een sterk utopisch verlangen hebben naar magie en bovennatuurlijke krachten en dat zij enorm gefascineerd worden door het onbereikbare en het bovenmenselijke. Ook Karim merkt dit op: “Die vermogens, die krachten dat tovenaars zogezegd hebben, dat is gewoon heel aantrekkelijk. Gewoon, om de dingen gemakkelijker te maken dan ze zijn, en ja bepaalde krachten bezitten. Macht. Dat is gewoon verleidelijk. Ja, dat onbereikbare, of het idee dat het juist wel bereikbaar is, dat het zou kunnen. Dat fascineert u gewoon.” Opnieuw wordt er gezegd dat de HP boeken het onbereikbare bereikbaar maken. Maar het idee van bovennatuurlijke krachten en magische vermogens is volgens Karim vooral aantrekkelijk door de macht die eraan verbonden is. Een gelijkaardige opmerking vinden we ook terug bij Jill. Maar Jill wordt, net zoals Karim, vooral gefascineerd door de mogelijkheid, door het idee dat het onbereikbare toch bereikbaar wordt: “Want natuurlijk intrigeert dat alle mensen, dat prikkelt gewoon uw fantasie, dat doet u gewoon nadenken over hoe het zou zijn moest het toch waar zijn. Dat is weer dat onbereikbare waar we naar verlangen en zij zorgt ervoor dat ge dat onbereikbare wel kunt bereiken. Door die boeken te lezen zit ge echt in een andere wereld, vol magie, en dat is iets wat anders nooit mogelijk zou zijn voor ons.” 
   Het is duidelijk dat het utopische verlangen zich vooral bevindt in de fascinatie voor magie en bovennatuurlijke krachten en in het feit dat het onbereikbare bereikbaar wordt voor de lezers. Ook Justyna merkt dit op: “Alles wat de mens niet heeft, dat wilt hij ook graag hebben. De mensen willen altijd meer dan wat ze hebben... En ik denk dat dat de boeken zo speciaal maakt, omdat het gaat over iets wat de mensen nooit kunnen hebben, want de mensen kunnen nooit toveren. Maar ze willen dat wel graag, het is wel iets waar ze naar verlangen, dus gaan ze de boeken lezen. Zo kunnen ze er toch over fantaseren en het meemaken in hun verbeelding.” De gedachte dat het mogelijk zou zijn om te kunnen toveren en te leven in een magische wereld, is dus een zeer aantrekkelijke en boeiende fantasie voor de lezers. Door de HP boeken te lezen worden de utopische verlangens naar magie en bovennatuurlijke krachten van de lezers dus vervuld. Dit is ook de mening van Wim: “Ik denk dat de lezers van die boeken dat wel leuk zouden vinden als dat echt was. Terwijl ze allemaal weten dat het niet echt is, maar dat het idee hun wel aanspreekt en dat ze eigenlijk ook graag magie zouden leren. Gewoon het idee dat het toch zou kunnen is heel aantrekkelijk.”  Het idee dat het zou kunnen mogelijk zijn om magie te leren, is dus volgens Wim wat de lezers zo hard aantrekt in de boeken. Ze weten dat het niet echt kan, maar toch verlangen ze ernaar om erin te geloven dat het echt zou kunnen. De HP boeken vervullen dus de utopische verlangens van de lezers, want ze maken het onbereikbare bereikbaar en het onmogelijke weer mogelijk. Dit wordt ook door Malko gezegd:“Dat zijn allemaal dingen die mensen boeien en die de mensen tof vinden om toe te passen in hun eigen leven. Om daarover te praten en te doen alsof gij dat ook hebt, allee, dat is een gedachte, ge stelt u dat voor dat gij dat ook zou kunnen bezitten en dat ge daar in die wereld zit en dat allemaal kunt.” 
  Door HP te lezen krijgen de lezers dus de mogelijkheid om te geloven in het onmogelijke en het onverklaarbare, waardoor verschillende van hun utopische dromen en verlangens werkelijkheid worden. Ten slotte is er nog de mening van Els, die een beetje afwijkt van de andere lezers. Voor Els worden de utopische verlangens vervuld door de droom: “Ik geloof niet in de magie maar ik geloof wel in de droom. Ge droomt daar gewoon over, ge fantaseert daarover, ge zijt daarmee bezig in uw hoofd… In Zuid-Afrika heb ik een lezing gehad daarover, over illucit dreaming, zo noemt het. Dat is dromen terwijl ge wakker zijt… En dat is een beetje zoals bij HP. Dat geeft u de mogelijkheid om te dromen dat ge een heks zijt en dat ge kunt toveren… Dus ja, het is een beetje dromen terwijl ge toch wakker zijt.”
 HP lezen is volgens Els dus een utopische droom die de lezer beleeft terwijl hij toch wakker is. We kunnen dus concluderen dat de HP boeken zeker een utopische functie vervullen voor de lezers en dat zij perfect inspelen op hun verlangen naar het bovennatuurlijke, het magische, het onbekende en het onbereikbare. De utopische verlangens, behoeftes en dromen van de mens, spelen dus een belangrijke rol in het succes van de HP boeken. 

3. Escapisme in Harry Potter 

De centrale onderzoeksvraag van deze thesis is of het succes van de HP boeken verklaard kan worden door enerzijds een nood aan escapisme of anderzijds een nood aan nieuwe zingeving. Het is dus tijd om dieper in te gaan op het escapisme in de HP boeken. Maar komt dit escapisme ook daadwerkelijk naar voor in de interviews? Hebben de HP boeken voor de lezers een escapistische functie? Is het escapisme een belangrijk leesmotief voor de lezers? Gaan ze de boeken bewust lezen om tijdelijk de werkelijkheid te kunnen ontvluchten? Hebben de lezers nood aan escapisme? Speelt het escapisme een belangrijke rol in het succes van de boeken volgens de lezers? Uit de interviews blijkt duidelijk dat het vluchten uit de werkelijkheid een heel belangrijk leesmotief is voor de lezers. Het lezen van de HP boeken wordt door de lezers beschouwd als een soort mentale reis naar een andere wereld, waardoor ze tijdelijk kunnen ontsnappen aan de sleur en banaliteit van het dagdagelijkse leven. Dit wordt letterlijk door Liliane gezegd. “Het is een beetje alsof ge een reis maakt naar een andere wereld en dat ge alles meebeleeft met Harry. Een reis van een paar uurtjes... En ja, het is echt als een vakantie, zo leuk dat ge niet meer weg wilt.”  De HP boeken zijn dus een soort mentale vakantie in een andere wereld voor de lezers. Ook Linda beschouwt de boeken als een manier om de werkelijkheid even te ontvluchten: “Dan denk ik niet meer aan mijn problemen van elke dag. Ge weet wel, van die dagelijkse kleine zorgen en problemen, daar denkt ge dan niet meer aan. Ge zit gewoon in een fantasiewereld en ge denkt alleen aan wat er daar gebeurt. Dus ja, dat is zo een ogenblijk van rust voor mij…Uw gedachten op nul zetten en u laten meevoeren naar die fantasiewereld, weg van de dagelijkse realiteit.”
  Linda zegt letterlijk dat ze door HP te lezen haar dagdagelijkse problemen en beslommeringen kan vergeten, omdat ze volledig opgaat in een fantasiewereld die helemaal anders is dan de dagelijks realiteit. Het escapisme is dus duidelijk een belangrijk leesmotief voor haar. Maar HP lezen is voor haar ook een moment voor zichzelf, een moment van innerlijke rust. Het escapisme heeft dus ook een compenserende functie voor haar. Ook bij Jill speelt het escapisme een belangrijke rol, al is het bij haar geen compensatie maar eerder een vorm van plezier: “Ik vind dat enorm leuk, dat is ook een van de redenen waarom ik die boeken zo graag lees. Omdat ge dan even weg zijt van uw dagdagelijkse, saaie sleur. Ge kunt even alles vergeten... Dat is gewoon een reis naar een andere wereld, een mentale reis naar ergens anders. Dat is gewoon zalig om eventjes te vluchten uit de werkelijkheid en alles te vergeten” Het is opvallend dat het escapisme echt wordt ervaren als iets leuk en plezierig, maar tegelijkertijd ook als een belangrijk middel om te kunnen vluchten uit de dagdagelijkse sleur van de werkelijkheid. Het is dus ook een manier om te kunnen omgaan met het dagdagelijks leven. Ook bij Malko vinden we iets gelijkaardigs terug: “Ja, ik vind dat echt leuk om zo voor even te kunnen ontsnappen uit deze harde wereld (lacht. Gewoon, het is echt een sombere wereld tegenover de wereld van Harry Potter. Onze wereld is helemaal geen kleurrijke wereld, geen vrolijke wereld, daar is niet zoveel feest. Dat is gewoon iets helemaal anders, een andere wereld en een andere omgeving, andere personages, gewoon…alles is daar gewoon extreem magisch.”  Het is duidelijk dat Malko en Jill het niet alleen leuk vinden om te ontsnappen uit de werkelijkheid, ze vinden het ook nodig om te kunnen omgaan met de grauwe, sombere wereld in onze realiteit. Ze gaan dus bewust lezen om tijdelijk te kunnen ontsnappen aan de realiteit. Door op te gaan in een utopische droomwereld, krijgen de lezers dus een compensatie van fantasie voor alles wat in de werkelijkheid ontbreekt, waardoor hun leven in de echte wereld draaglijker wordt. Het escapisme zorgt er dus voor dat ze beter kunnen omgaan met hun dagdagelijkse leven en verplichtingen. Ook Justyna merkt dit op: “Daarom heb ik dat graag dat soort boeken. Dat is zo eens iets anders dan normaal, zo een andere wereld gewoon. En ik denk dat de mensen dat ergens wel willen, dat ze dat echt nodig hebben af en toe. Want zoals ik gezegd heb, het leven in deze wereld is niet zo boeiend… Dus ik denk wel dat ik zo iemand ben die graag uit het dagelijkse leven vlucht. Dat is gewoon af en toe nodig om met het leven te kunnen omgaan.”
 Voor Justyna is het vooral de andere wereld, het anders dan normale dat belangrijk is. Ze is ervan overtuigd dat het eigen is aan de mens om naar het andere en het ongewone te verlangen, omdat onze echte wereld saai en routineus is. Ze geeft zelf toe dat ze iemand is die graag uit het dagdagelijks leven vlucht, maar toch benadrukt ze dat het voor haar geen belangrijk leesmotief is: “Voor mij is dat niet echt de reden dat ik het lees. Dat komt er wel bij, dat gebeurt wel automatisch dat ge mee gaat in het verhaal en opgaat in die andere wereld. Maar ik ga niet daarom HP lezen. Ik vlucht niet uit de werkelijkheid, maar het trekt mij wel aan omdat het zoiets anders is dan anders, omdat het een andere werkelijkheid is.”
  Justyna beschouwt de HP boeken dus niet als een echte vlucht, maar eerder als een manier om iets anders te beleven, om tijdelijk in een andere wereld te zijn dan in de dagdagelijkse werkelijkheid. Het is vooral de aantrekkingskracht van de andere wereld ten opzichte van de routine van ons bestaan die bij haar een grote rol speelt. Het escapisme gebeurt dus eerder onbewust bij haar. Dat de HP boeken geschikt zijn om afstand te nemen van de dagdagelijkse sleur en routine van de ‘normale’ realiteit, is ook de mening van Herman: “Afstand van mijn normale zorgen, ja… Het is natuurlijk afstand nemen van uw dagdagelijkse beslommeringen. Want het heeft niets te maken met wat eender wie doet overdag in zijn normale leven. Afstand van het gewone, ja, dat is volledig juist, want daarmee neem ik echt afstand daarvan.”
Ook voor Herman zijn de boeken dus geen puur escapisme in de zin van vluchten om de eigen problemen te vergeten. Het gaat hem meer om afstand nemen van het alledaagse, van het gewone, van de sleur van het dagdagelijkse leven, net zoals bij Justyna. De HP boeken voeren de lezers dus mee naar een andere, ongewone wereld die heel verschillend is van de echte wereld en daarin ligt de escapistische functie. De lezers willen af en toe afstand nemen van de werkelijkheid en geloven in het ongewone, het abnormale en het magische. Het escapisme in de HP boeken heeft dus ook een utopische functie voor de lezers, aangezien het hun toelaat te vluchten van de routine en sleur van de dagdagelijkse realiteit en te geloven in een betere, mooiere wereld. Maar opmerkelijk genoeg zijn er ook een aantal respondenten voor wie het escapisme helemaal geen belangrijk leesmotief is, zoals Els, Roselien, Frans, Krista, Grety en Wim. Bij hen is er vooral sprake van onbewust of onbedoeld escapisme, want ze gaan de boeken niet bewust lezen om afstand te nemen van de werkelijkheid, zoals wel het geval is bij de andere respondenten. Els leest de boeken niet omwille van het escapisme, maar ze geeft wel toe dat ze automatisch wordt meegevoerd naar een andere wereld: Het is niet dat ik die pak speciaal om effe in een andere wereld terecht te komen, nee. Dat komt wel vanzelf, ge gaat wel mee naar een andere wereld als ge leest, maar het is niet daarom dat ik HP wil lezen…Maar ik heb ook geen drang om te vluchten eigenlijk... Ja, dat gebeurt wel, maar ik denk dat ge dat automatisch doet.” Els heeft zelf geen nood om te vluchten uit de werkelijkheid en gaat dit ook niet bewust zoeken in de boeken, maar het gebeurt wel vanzelf door een HP boek te lezen, omdat ze wordt meegevoerd naar een andere wereld. Dit is ook wat haar zus Roselien zegt:  “Ik gebruik het niet om te vluchten uit de werkelijkheid hé, ik gebruik het niet om problemen waar ik mee zit, even te vergeten. Ik zou het nooit gebruiken als middel… Het is gewoon plezant om er even in op te gaan, maar ik wil het niet noemen als vluchten uit de werkelijkheid.” 
  Ook Grety beschouwt de HP boeken niet als een manier om de werkelijkheid  bewust te ontvluchten: “Maar dat is niet het gevoel dat ik daarbij heb, dat is niet vluchten in het verhaal. Het is niet dat ik dat speciaal ga lezen om afstand te kunnen nemen van de wereld, nee, zeker niet bewust. Maar dat gebeurt wel natuurlijk, dat ik daar echt in opga en dat ik echt in die andere wereld zit… Voor mij is dat geen surrogaat wereld waarin ik kan vluchten, nee.  Het is  meer een soort van leuke ontspanning en fantasiewereld, waar het gewoon tof is om te zijn.”  Net als Els en Roselien, merkt Grety op dat ze wel opgaat in het verhaal en wordt meegevoerd naar een andere wereld, maar dat ze dit niet bewust doet om te vluchten uit de werkelijkheid. Het escapisme gebeurt dus automatisch maar onbewust. Ook Krista beschouwt de HP boeken niet als een manier om te vluchten: “Maar ik vind dat niet vluchten, dat is geen vlucht voor mij. Ge wordt er wel in meegesleept, maar dat is gewoon omdat het zo een goed verhaal is waar veel fantasie in zit. Maar het voelt voor mij niet alsof het een andere wereld is die mij uit deze wereld weghaalt.  Het is gewoon een andere manier om onze wereld te beschrijven. Het is geen vlucht voor mij, het is mij ook gewoon niet vreemd.”  Voor Krista voelt het lezen van HP helemaal niet aan als vluchten uit de realiteit, omdat het voor haar geen vreemde wereld is, maar een vertrouwde en geloofwaardige wereld. Ook zij geeft aan dat ze wel wordt meegevoerd, maar ze beschouwt dit niet als escapisme. De lezers ervaren dus wel degelijk een absorptie of flow gevoel, maar gaan de boeken niet bewust lezen om de werkelijkheid te ontvluchten. Er is dus wel een vorm van escapisme aanwezig  in de boeken, maar dit moet niet noodzakelijk gezien worden als een vlucht uit de werkelijkheid. Dit is ook wat Frans zegt: “Het is niet zo noodzakelijk vluchten hé, je moet dat niet zo zeer als vluchten beschouwen, maar dat kan vluchten zijn. Als je een avond op stap gaat, als je naar een dancing gaat, dat is een extreme vorm van escape, dan kom je in een wereld terecht die u visueel en auditief prikkelt op een manier die niks met de realiteit te maken heeft, dat is escape. Maar een boek is een wonderbaarlijke vorm van met uw gedachten tijdelijk ergens anders zijn, dat is er even uitstappen, dat is gelijk slapen, daar is niks mis mee.”  Frans beschouwt de HP boeken dus niet als een middel van escapisme, maar eerder als een vorm van ontspanning voor de geest, zoals op vakantie gaan of uitslapen. Hij associeert het woord escapisme eerder met middelen om letterlijk te vluchten uit de werkelijkheid en alles te vergeten, terwijl hij een boek lezen beschouwt als een onschuldige en wonderbaarlijke manier om de gedachten tot rust te laten komen. Dit is ook de mening van Wim: “Het is eigenlijk geen vorm van escapisme in die zin, niet om uw problemen te vergeten. Als ik problemen heb, dan zou ik liever eerst die problemen aanpakken en als ze dan opgelost zijn, dan kan ik mij ontspannen en mij laten gaan… Nee, dat is niet de functie van die boeken, zo zie ik dat escapisme niet.” 
 Wim gaat de boeken dus niet lezen om zijn problemen van de werkelijkheid te vergeten. Het escapisme is ook voor hem eerder de mentale reis naar een andere, magische wereld waarbij de gedachten van de lezer worden opgeslorpt door het verhaal. Uit de bovenstaande opmerkingen blijkt duidelijk dat er voor de volwassen lezers een groot verschil is tussen opgaan in een andere wereld en vluchten uit de werkelijkheid. Vooral de connotatie van het woord ‘escapisme’ speelt hierbij een belangrijke rol. De lezers geven wel aan dat ze meegevoerd worden naar een andere wereld, maar beschouwen dit niet als escapisme, omdat ze dit woord associëren met bewust vluchten. Er is dus wel een vorm van escapisme aanwezig, maar dit vervult geen primaire rol voor de oudere lezers. Het is eerder een vanzelfsprekendheid, een automatische functie van de boeken die erbij hoort.  De HP boeken kunnen dus wel degelijk beschouwd worden als escapistische literatuur, maar of dit escapisme op een bewuste of onbewuste manier wordt gebruikt, hangt van de lezers zelf af. Vooral de jongeren vinden het escapisme een belangrijk leesmotief. Een tweede belangrijke bevinding, waar alle respondenten het over eens zijn, is dat iedere mens af en toe nood heeft om eens te ontsnappen uit de werkelijkheid. Het is onze menselijke natuur om in een andere wereld te willen zijn dan de wereld waarin we ons bevinden. De mens verlangt altijd naar het andere, het onbekende, het betere dan de situatie waarin hij zelf zit. Volgens Frans is eigen aan de aard van de mens om te dromen en te fantaseren over andere mogelijkheden: “Dat is altijd geweest, de mensen hebben altijd verhalen verteld, echt gebeurde of verzonnen, dat speelt geen rol... De mens wil, en dat is typisch voor een mens, in staat zijn om los te komen van de realiteit. Dat ge met uw geest kunt wegkomen van de realiteit en andere realiteiten verzinnen of met andere mensen meebeleven. Dat is de kracht van mensen, daarom is de mens ook in staat om te anticiperen…Dat is onze overleving.”  Het is dus eigen aan de mens om zich te willen losmaken van de realiteit en met zijn verbeelding en fantasie andere werkelijkheden te creëren. Volgens Frans is de verbeelding de grootse kracht van de mens, omdat ze ons toestaat te anticiperen op dingen die nog niet gebeurd zijn. Het escapisme is dus een overlevingsstrategie die inherent is aan de mens. Ook Jill is ervan overtuigd dat er een algemene nood aan escapisme bij de mens bestaat: “Daar bestaat geen twijfel over. Iedereen heeft af en toe wel eens nood om te ontsnappen uit de werkelijkheid. Dat zit gewoon in onze aard, de mens heeft dat gewoon nodig om af en toe de harde realiteit te kunnen vergeten. En er zijn veel manieren om de realiteit te ontvluchten; ge kunt alcohol drinken of drugs nemen, of ge kunt een HP boek lezen.”
 Jill gelooft dus ook dat het in de aard van de mens zit om de realiteit te willen ontvluchten, dat het eigen is aan de mens om te zoeken naar manieren om te ontsnappen van de werkelijkheid waarin hij zich bevindt. Ze maakt ook de vergelijking met alcohol en drugs, die even goed middelen zijn om de werkelijkheid te vergeten. Deze redenering komt opmerkelijk genoeg ook terug bij andere respondenten. Zo zegt Karim: “De mensen hebben dat gewoon echt nodig. Gewoon om onze dagelijkse routines en sleur nekeer te doorbreken door naar een andere wereld te reizen en uzelf gans te verliezen in een boek… Het is wel een vorm van escapisme, maar niet echt schadelijk. Het is hetzelfde als dat ge na een zware dag thuiskomt en een glaasje wijn wilt drinken…Maar ik denk wel dat iedere mens nood heeft aan iets, of dat nu een boek is, of drugs of alcohol, het maakt niet uit, de mens heeft altijd wel iets nodig om de realiteit te kunnen ontvluchten.” Ook Karim is er dus van overtuigd dat de nood aan escapisme inherent is aan de mensheid. Er komt duidelijk naar voor dat de HP boeken echt een middel zijn om de werkelijkheid te ontvluchten, net zoals alcohol of drugs. Dit wordt ook aangehaald door Ward, die het lezen van HP beschouwt als een soort high zijn:  “Maar ik denk dat dat echt nodig is, om zo af en toe weg te zijn van uw dagelijkse realiteit. Iedereen heeft dat nodig en doet dat op een of andere manier. Ge hebt mensen die gaan fitnessen of gaan lopen, of drugs nemen, of drinken. En ja, dan is Harry Potter ook een soort van high zijn, als ge in die wereld zijt. Want ge zijt ergens anders en ge vergeet alles van de werkelijkheid rond u.”
 Voor Ward zijn de HP boeken dus duidelijk een middel van escapisme, aangezien hij ze vergelijkt met andere middelen die de mens gebruikt om de werkelijkheid tijdelijk te ontvluchten. Het escapisme in HP is dus een vorm van high zijn voor hem. Ook Herman maakt de vergelijking met andere middelen als hij het over escapisme in HP heeft. Hij is ervan overtuigd dat alles in onze wereld gemaakt is om de mens een vlucht aan te bieden, omdat de mensen daar altijd naar zoeken. Herman beschouwt de HP boeken als een van de vele middelen die mensen kunnen gebruiken om de werkelijkheid te ontvluchten, net zoals de media, drugs, alcohol en zelfs de toerisme industrie. 
 De mens heeft altijd een verlangen naar het andere, het onbekende en het exotische. Het escapisme is dus ook volgens Herman een universeel menselijk verlangen. Dezelfde visie vinden we ook terug bij Laura: “Daarom lezen zoveel mensen boeken of kijken er zoveel mensen film of tv. Gewoon omdat iedereen dat wel nodig heeft, om af en toe nekeer ergens anders te zijn, weg van de realiteit… Gewoon, om te kunnen ontsnappen aan de dagelijkse werkelijkheid, om eens te dromen over iets anders, om eens iets anders te beleven dan altijd.” Volgens Laura ligt het succes van de HP boeken dus grotendeels aan de algemene nood aan escapisme bij de lezers. Ze is ervan overtuigd dat iedereen wel eens nood heeft om de werkelijkheid te ontvluchten en te dromen over een andere wereld dan de dagdagelijkse realiteit. Het verlangen om een andere wereld te betreden en de werkelijkheid te ontvluchten, is volgens Laura dus eigen aan de mens. Dit is ook de mening van Liliane: “De mensen zijn daar ergens naar op zoek, nog altijd. De mensen willen gewoon buiten de werkelijkheid die wij kennen geraken, ergens anders, een andere wereld betreden. Dat zit gewoon in ons… Ja, dat is gewoon om eens iets anders te zien, iets wat ge niet altijd ziet, iets ongewoon. Iets buiten uw modale, normale leventje. De mens heeft daar sowieso nood aan.” 
  Het is duidelijk dat het escapisme ook voor Liliane vooral een manier is om iets anders te beleven dan het modale, normale leven. Ook zij haalt de vergelijking met drugs en exotisme aan; de HP boeken zijn dus overduidelijk een manier om te vluchten in het ongewone, het andere en het onbekende. De boeken zijn dus zeker een middel van escapisme voor de lezers. Ook Linda, Malko en Annelies  zijn van mening dat het escapisme een menselijke nood is die bij iedereen aanwezig is.
 Het is ook zeer opvallend dat alle lezers ervan overtuigd zijn dat elke mens wel eens nood heeft aan een andere werkelijkheid, zelfs de lezers die het escapisme niet als belangrijke functie beschouwden. Zoals Roselien bijvoorbeeld, die zelf aangaf dat ze de boeken niet gebruikt om de werkelijkheid te ontvluchten, maar toch toegeeft dat ze af en toe nood heeft om weg te zijn uit de realiteit.
 Het verlangen naar escapisme is dus toch onderhuids aanwezig bij elke mens. Ook Els, die zelf het escapisme in de boeken niet belangrijk vindt, is ervan overtuigd dat het voor grote groepen mensen nodig is om te kunnen vluchten uit de realiteit. Ze zegt: “Ik denk voor een bepaald soort groep mensen wel. Ge hebt zo van die groepen die heel sceptisch staan ten opzichte van het leven en de wereld, zo van die mensen die nogal negatief denken over alles. En ik denk wel dat die zoiets zouden kunnen gebruiken, om weg te vluchten uit de werkelijkheid. Om al hun gedachten en hun eigen problemen eens te vergeten. Ik denk wel dat er grote groepen mensen zijn die dat nodig hebben. Maar ik persoonlijk niet echt.”
  Els is er van overtuigd dat er bepaalde groepen mensen zijn die wel nood hebben aan escapisme, maar dat zij dit niet bewust gaan zoeken in een boek. De HP boeken zorgen er echter wel voor dat de lezer automatisch wordt meegevoerd naar een andere wereld, dus ze vervullen wel de onbewuste nood aan escapisme bij de lezers. Maar de lezers gaan volgens Els dus niet bewust vluchten uit de realiteit. 
 Het is echter duidelijk dat het escapisme een belangrijke functie vervult voor de lezers. Er bestaat dus een universele nood aan escapisme bij de mens, bewust of onbewust, die onder meer vervuld wordt door de HP boeken. Het is duidelijk dat het escapisme voor de lezers niet louter een vorm van plezier is, maar dat het ook een belangrijke, betekenisgevende functie heeft in hun leven. Het escapisme speelt dus een grote rol in de verklaring van het succes van de boeken.

4. Belang van het historisch tijdperk

Een belangrijkste doel van dit onderzoek, is het succes van de HP boeken te kaderen binnen een bredere historische en maatschappelijke achtergrond. Het is namelijk mijn overtuiging dat het succes van HP samenhangt met een algemeen maatschappelijk verlangen naar escapisme en/of zingeving, die te verklaren valt door het historisch tijdperk waarin we ons bevinden. Harry Potter is volgens mij simpelweg het juiste boek op het juiste moment;  een boek dat voldoet aan alle maatschappelijke behoeften en verlangens van de moderne mens. Zoals reeds werd aangehaald in het theoretische gedeelte, zijn er doorheen onze geschiedenis verschillende periodes in golfbewegingen geweest waarin sprookjes en fantasieverhalen enorm veel succes hadden bij de mensen. Dit kan verschillende verklaringen hebben; het kan een uiting zijn van de ontevredenheid en onzekerheid in de samenleving, het kan een manier zijn om beter om te gaan met de chaos en culturele ongemakken in de maatschappij, het kan een reactie zijn tegen het gebrek aan zingeving en duidelijke waarden en normen in de samenleving, of het kan een manier zijn om zich af te zetten tegen de rationele en wetenschappelijke aard van de huidige wereld. Er bestaat dus geen twijfel over dat het succes van HP gekaderd moet worden binnen het historisch tijdperk waarin we ons nu bevinden. Maar wat vinden de lezers hiervan? Denken zij eveneens dat het historisch tijdperk een bepalende factor is in het succes van HP? Hoe denken de lezers over onze huidig tijdperk? En welke van de bovengenoemde elementen zijn van toepassing op de lezers? Ervaren zij ontevredenheid en onzekerheid in de samenleving? Zijn de HP boeken voor de lezers een manier om terug duidelijkheid te krijgen in deze tijd? Gaan ze de HP boeken gebruiken als manier om in te gaan tegen de dominantie van het rationele en het wetenschappelijke? Het is opvallend dat de vragen over het historisch tijdperk tijdens de interviews vaak leidden tot uitgebreide, diepzinnige discussies over ons huidig tijdperk en onze samenleving. Er is dus zeer veel relevante informatie naar voor gekomen in verband met de verklaring van het succes van HP.  

Een eerste belangrijke bevinding, is dat verschillende lezers een dominantie van wetenschap en rationeel denken ervaren in deze tijd, en dat ze de HP boeken beschouwen als een andere manier van denken en geloven, als een alternatief voor de rationaliteit en wetenschappelijke aard van ons huidig tijdperk. Dit wordt zeer duidelijk gezegd door Liliane: “Want we worden zo overspoeld door informatie en altijd maar nieuwe dingen vanuit de wetenschap.... Dus dat is wel waar dat we nu gedomineerd worden door wetenschap want die hebben zogezegd overal een antwoord op, die kunnen alles verklaren En toch blijven er nieuwe vragen opduiken, dat is echt beangstigend. Dus misschien is magie dan wel een soort tegenreactie, ja dat zou wel eens kunnen. Magie is toch het volledig tegenovergestelde van wetenschap.” Liliane ziet het geloof in magie dus als een soort tegenreactie op de dominantie van wetenschap, omdat het compleet het tegenovergestelde is van wetenschappelijke verklaringen. Ze is ervan overtuigd dat de mensen de wetenschap beu zijn en op zoek gaan naar een nieuwe verklaring. Dit is ook de mening van Karim: “Magie is juist het onlogische, het irrationele. Dat gaat volledig in tegen de wetenschap... Het zou wel kunnen dat de mensen gewoon genoeg hebben van al die wetenschappelijke verklaringen, dat ze het gewoon beu zijn alles rationeel te bekijken en dat ze magie als iets anders zien, als een afwisseling.”
 Volgens Karim is het onlogische en irrationele aan magie een alternatieve manier van denken en geloven, een soort afwisseling in de rationele aard van het leven. Maar hij haalt ook aan, net als Liliane, dat de mensen het misschien wel beu zijn om altijd alles wetenschappelijk en rationeel te verklaren. Ook Malko heeft dezelfde mening: “Want bijna elk ‘magisch’ concept dat ooit heeft bestaan, is nu verklaard door de wetenschap…Ik denk dat ge door al die wetenschappelijke bewijzen en vastgestelde conventies, dat ge daardoor nekeer graag iets anders zou hebben… Ze hebben alles al verklaard voor ons, en magie valt niet te verklaren. Daar moet geen echte uitleg bij zijn. En misschien zoeken mensen dat wel, misschien hebben ze wel liever magie als ‘verklaring’ voor onze wereld.” Malko zegt dus ook dat tegenwoordig alles wetenschappelijk bewezen en onderzocht is, waardoor er geen magie meer bestaat in onze wereld. De mensen verlangens dus naar iets anders dan wetenschappelijke verklaringen en rationeel denken. Wat interessant is aan zijn opmerking, is dat hij zegt dat er geen verklaringen moeten zijn bij magie en dat het daarom is dat de mensen magie verkiezen. Het is een soort geloof. Dit wordt ook door Laura en Ward opgemerkt. Laura zegt: “Ik denk dat er veel mensen naar iets anders op zoek zijn dan wetenschap om verklaringen te hebben. Omdat er ook zoveel dingen zijn die kunnen verklaard worden tegenwoordig... Maar het is gewoon veel leuker en ge hebt gewoon meer hoop als ge denkt het is iets speciaal, het is iets wonderlijk, het is iets onverklaarbaar. Dat maakt uw leven wel aangenamer en gemakkelijker zelfs. Omdat ge iets hebt om in te geloven.”
  Volgens Laura is magie een andere verklaring dan wetenschap en is dit precies waar de mensen naar op zoek zijn. Doordat tegenwoordig alles verklaard kan worden, willen mensen terug geloven in het onverklaarbare en het wonderlijke, omdat het hun hoop geeft en hun leven makkelijker maakt. Het is dus een soort van geloof of zingeving, want het helpt de mensen betekenis geven aan hun leven en de wereld begrijpen. Magie is dus een alternatief voor wetenschap en rationeel denken. Dit wordt ook door Ward gezegd: “Ik denk wel dat mensen dat nodig hebben om zo in iets anders te geloven. Om zich niks aan te trekken van iets en volledig goedgelovig mee te gaan in de magie, dat ze het gewoon aannemen zonder vragen te stellen. En daarom lezen mensen Harry Potter; om terug te geloven in iets anders dan de wetenschap. Dat wordt niet uitgelegd, daar wordt niets verklaard … Iedereen haalt daar zelf uit wat hij wilt, zonder dat het opgelegd wordt.”  Opnieuw wordt er aangehaald dat het gaat om geloven in magie, het aannemen zonder vragen te stellen. Ward denkt dus ook dat mensen het nodig hebben om gewoon te geloven in iets, zonder dat er wetenschappelijke verklaringen voor worden gegeven. Hij merkt ook op dat iedereen er zelf zijn eigen betekenis uithaalt, waaruit opnieuw blijkt dat de boeken dezelfde functie hebben als een geloof en dus ook een zingeving zijn. Het geloof in magie is dus een reactie tegen de rationele en wetenschappelijke aard van ons huidig tijdperk. Ook Jill is ervan overtuigd dat de HP boeken een manier zijn om in te gaan tegen de dominantie van rationaliteit en wetenschap: “Want magie is compleet het tegenovergestelde van wetenschap… dat moet niet logisch te verklaren zijn, bij magie gaat het niet om bewijzen maar om geloof… En misschien willen de mensen juist het irrationele, het onverklaarbare liever dan het rationele… En dat is juist het leuke aan magie, ge stelt u daar geen vragen bij, ge wilt geen verklaringen horen, het is gewoon zo.” 
 Ook hier komt weer duidelijk het belang van het onverklaarbare en het irrationele naar voor. Interessant is dat ook Jill opmerkt dat het bij magie niet gaat om verklaringen, maar om geloof. Het is iets dat de lezer moet aannemen, moet aanvaarden, zonder er een logische verklaring voor te krijgen. Volgens Jill is dit wat de mensen momenteel zoeken; geen bewijzen en verklaringen, maar aannemelijkheden en geloofsovertuigingen. Magie intrigeert ons dus omdat het iets onverklaarbaar en irrationeel is, omdat het iets is dat wij niet kennen en niet kunnen verklaren, maar waar we wel in willen geloven. En de moderne mens verlangt simpelweg naar iets om in te geloven, iets om aan te nemen zonder dat het verklaard moet worden. Dit komt ook nog naar voor bij Liliane, die letterlijk zegt dat het een opluchting is om geen verklaringen te krijgen, maar gewoon iets te hebben om in te geloven, zonder dat er een reden voor is. 
 Dit toont alweer aan dat de moderne mens op zoek is naar iets anders dan rationele en logische verklaringen voor het leven. Ook Herman is ervan overtuigd dat de moderne mens verlangt naar iets anders om in te geloven dan wetenschappelijke verklaringen: “We proberen altijd alles wetenschappelijk te verklaren, alles moet wetenschappelijk verklaard worden eer het waar is, eer we het geloven. Nu, ik denk dat de mensen dat wat beu worden, dat we overwetenschappelijkt zijn... Hoe meer men ervan uitgaat, dat men om iets te geloven, het moet bewezen worden, hoe meer de mensheid  daaronder gaat lijden.” Volgens Herman wordt de moderne mens dus volledig overspoeld door wetenschappelijke verklaringen, waardoor alles eerst moet bewezen worden voordat het als waar beschouwd kan worden. Herman zegt dat de mens hier alleen maar ongelukkiger door wordt; hij is ervan overtuigd dat bepaalde dingen onverklaarbaar moet blijven: “Ge kunt niet alles verklaren, ge kunt niet alle problemen van de mensen analyseren en verklaren door een of andere wetenschap. Dus, we zitten nu in een moment van ofwel moet het waar zijn, ofwel moet ik erin geloven.”  Volgens Herman bevindt de mens zich momenteel in een tijdperk waarin alles ofwel bewezen moet worden, ofwel een geloof moet zijn. De mensen hebben nood aan iets om in te geloven, zonder dat het verklaard wordt en dit is precies de functie die de HP boeken vervullen. Dit is ook de mening van Grety: “Ik heb echt zoiets van, er zijn nog andere dingen dan dat, het is niet alleen wetenschap dat alles maakt. Ge kunt ook niet alles gaan verklaren, er zijn altijd dingen die onverklaarbaar zullen zijn. En ik heb ook zoiets van, seg, ik ben dat wel beu, altijd dat rationele gedoe, altijd die verklaringen. Fantaseer gewoon toch eens, laat u nekeer gaan gewoon. Geloof eens in iets anders, iets dat niet kan.” 
 Magie is dus een alternatieve manier van geloof om te kunnen omgaan met het leven in deze tijd. De mensen hebben het nodig om te fantaseren en te geloven in iets anders dan wat we kennen. Het verlangen naar het onverklaarbare en het bovennatuurlijke is dus duidelijk een reactie op het historisch tijdperk waarin we leven en de rationele aard van onze huidige samenleving. Ook Wim is ervan overtuigd dat wetenschap niet alles in de wereld en het leven kan verklaren: “De wetenschap heeft niet voor alles een antwoord, zelfs op de belangrijkste zaken in het leven heeft dat geen antwoord. De mens heeft een lichaam en een verstand en zo, maar er is nog veel meer. De mens op zich is ook verbonden met iets hoger volgens mij, de mens staat niet op zichzelf, er is iets levengevends in de mens.... Ik geloof wel dat er iets hoger is dat ons overstijgt, waar wij geen besef van hebben, maar dat ons wel met elkaar samenhangt.”
 Ook Wim vindt dus dat magie een nieuwe vorm van spiritualiteit of zingeving is in deze tijd. Hij zegt ook, net als Herman, dat wetenschap niet alles kan verklaren in het leven, omdat de mens uit meer bestaat dan alleen een rationele geest. Hij is ervan overtuigd dat er iets meer is, iets hoger dat de mensen met elkaar verbindt, iets dat niet wetenschappelijk verklaard kan worden. Het is duidelijk dat Wim magie beschouwt als een soort zingeving of spiritualiteit, die de mensen helpt betekenis geven aan hun leven, in de plaats van wetenschap en rationeel denken. Het succes van HP kan dus beschouwd worden als een tegenreactie op de rationele aard van onze huidige maatschappij. Toch wordt deze dominantie van wetenschap en rationeel denken niet door alle respondenten aangehaald. Zo zegt Els: “Maar zo erg is het toch ook weer niet, worden wij nu zo erg gedomineerd door de wetenschap? Oké, dat is wel zo, ge wordt daar elke dag mee geconfronteerd, maar ge kunt u daar toch van afzetten, ge sleept dat toch niet heel de tijd mee. Mij stoort dat niet, ik vind het logisch dat ge rationeel moet denken, dat ge kritisch moet zijn en dat er dingen worden onderzocht door de wetenschap... Dus ja, ik vind niet echt dat wij zo overstelpt worden met wetenschappelijke informatie.” Els vindt dus niet dat we in ons huidig tijdperk gedomineerd worden door wetenschappelijke verklaringen, omdat ze er zelf weinig belang aan hecht en het makkelijk van zich kan afzetten. Ze ervaart dus helemaal geen verlangen naar een andere verklaring dan wetenschap en rationeel denken. Ook Annelies heeft een gelijkaardige mening. Ze zegt dat het geloof in magie wel een aantrekkelijke fantasie is om even het rationele en wetenschappelijke te vergeten, maar dat magie zal nooit even veel waarde hebben als wetenschap, omdat het iets onbestaand is. 
 Volgens Annelies en Els speelt de dominantie van de wetenschappelijke verklaringen en het rationele denken dus geen grote rol in het succes van de HP boeken Ook Frans vindt niet dat we tegenwoordig gedomineerd worden door wetenschap en rationaliteit, maar hij is er wel van overtuigd dat het succes van HP gekaderd moet worden binnen ons historisch tijdsgewricht. Frans beschouwt het succes van HP eerder als een reactie op het gebrek aan zingeving in onze samenleving: “Ik denk niet dat het een overgerationaliseerde wereld is en met teveel wetenschap, ik denk dat het meer te maken heeft met een wereld waarin zo minder … zingeving is. Ja, misschien is dat nog de beste omschrijving. De zingeving is wat losgelaten en men zoekt zingeving, ik denk dat het eerder daar meer mee te maken heeft. Want in HP zijn dat  werelden waarin dat veel zit… Het is duidelijk wat goed en kwaad is en het is duidelijk dat je voor het goede moet gaan... En dat is iets dat iedereen wel herkent.” 
 Dat er een gebrek aan zingeving en duidelijkheid bestaat in ons huidig tijdperk, is meteen de tweede belangrijke onderzoeksbevinding. Er werd namelijk verschillende keren aangehaald tijdens de interviews dat de algemene onzekerheid, onduidelijkheid en onstabiliteit van deze tijd een grote rol spelen in het succes van HP. Dit wordt heel duidelijk gezegd door Herman: “Ik denk ook dat het met de algemene onzekerheid te maken heeft, gewoon van onze tijd en onze maatschappij, hoe de wereld nu is…En die onzekerheid is niet alleen politiek gezien, of economisch gezien, of ecologisch gezien… maar gewoon qua zingeving, van waar zijn we mee bezig, daar zit de onzekerheid. Want er is geen waarheid meer, men kan nergens nog zeggen het is zo... Dus ik denk dat dat samenhangt met ons tijdperk… Het zal zeker een reactie zijn op de tijdsgeest, daar ben ik absoluut zeker van.”
 Volgens Herman heerst er in ons huidig tijdperk een grote algemene onzekerheid in de samenleving; onzekerheid op gebied van politiek, economie en ecologie, maar ook onzekerheid op gebied van zingeving, omdat er geen grote waarheden meer bestaan in ons postmodern tijdperk. De mens is zijn zingeving en houvast verloren en Herman is ervan overtuigd dat dit gebrek aan zingeving samenhangt met ons huidig historisch tijdperk. Het succes van de HP boeken is volgens hem dus een reactie op onze tijdsgeest en het gebrek aan spiritualiteit en zingeving. Ook Frans is hier vast van overtuigd. Hij gelooft, net zoals Herman, dat het succes van HP samenhangt met het maatschappelijk tijdsgewricht en de historische periode waarin we ons momenteel bevinden. Hij is er ook van overtuigd dat het succes van fantasy verhalen zoals HP zich in golfbewegingen voordoet doorheen de geschiedenis. Hij zegt: “Harry Potter, dat zijn belangrijke boeken, belangrijk voor dit tijdsgewricht… Nu rond 2000 schiet dat weer aan de gang, dat is allemaal geen toeval, dat is geen toeval. Dat betekent dat de mens behoefte heeft aan een soort van open verder denken, dat transcendentale denken, dat metafysisch denken… Ze hebben die behoefte, wat vroeger eigenlijk ingevuld werd door heel het religieuze gebeuren, maar men doet dat niet meer, dus men vindt dat ergens anders. En Harry Potter speelt daar perfect op in.”  Het succes van HP moet dus gekaderd worden binnen de nood aan spiritualiteit en transcendent denken, wat een reactie is op het gebrek aan religieuze zekerheid in deze tijd. Volgens Frans bevinden we ons momenteel in een periode waarin de mens zijn zingeving en spiritueel houvast is verloren door de toenemende secularisering: “Waar hangen die periodes mee samen? Sommige mensen nu zeggen dat hangt samen met de eeuwwisseling, het millenniumeffect, maar ik geloof dat niet zo hard. Het ligt nu op dit ogenblik in de maatschappij aan een belangrijk ander gegeven. We krijgen een secularisering van de maatschappij… Wat je dus ziet is dat de mensen hun houvast, hun baken, hun kompas van goed en kwaad zijn verloren. Dus gaan de mensen  individueel zoeken naar een soort van spiritualiteit. En die boeken, die verhalen geven dat.” 
  Volgens Frans moet het succes van de HP boeken dus gekaderd worden binnen het gebrek aan zingeving en spiritualiteit in ons huidig tijdperk. Door de secularisering zijn de mensen hun houvast en zekerheid verloren op gebied van spiritualiteit en geloof, waardoor ze zelf op zoek gaan naar andere manieren om zin te geven aan hun leven. De HP boeken vervullen dus de individuele nood aan religie, spiritualiteit en zingeving in deze tijd. Ook Grety is van mening dat er in deze tijd een grote nood is aan spiritualiteit bij de mensen: “Ik denk gewoon dat de kinderen, de generatie van nu, dat die heel veel spiritualiteit in zich hebben. En dat ze het heel makkelijk vinden in deze tijd, omdat er zoveel van die verhalen zijn…Ik vind Harry Potter ook voor een groot deel heel spiritueel… En ik denk ook dat zo een boek 50 jaar geleden helemaal niet zoveel aanhangers gehad zou hebben, dat zou nooit zoveel succes gehad hebben. Dus ik denk dat de mensen van deze generatie gewoon anders zijn, nu. Ik ben ervan overtuigd dat er daar nu gewoon meer naar gezocht wordt.” Volgens Grety is er in deze tijd dus sprake van een nieuwe generatie mensen, waarbij de zoektocht naar spiritualiteit centraal staat. Volgens Grety zijn de mensen van nu vooral op zoek naar persoonlijke vormen van spiritualiteit en zingeving en vinden ze dit onder andere terug in de HP boeken. Ook Wim is ervan overtuigd dat er tegenwoordig veel interesse bestaat voor spiritualiteit en het mystieke, omdat deze functie niet meer door religie wordt vervuld: “Misschien dat het soort mensen dat nu leeft daar meer interesse in heeft.  Ik denk dat er vroeger ook wel mystiek was, ik denk dat dat gewoon een eigenschap van de mens is. Maar het verschil is dat er vroeger het geloof was, men geloofde heel sterk en dat is ook fantasie. Daar zit iets in van dat kan bijna waar zijn, het zou kunnen waar zijn en dan gelooft ge natuurlijk dat dat waar is. Het is niet helemaal hetzelfde, maar het kan dezelfde functie vervullen als een geloof.”
  Wim beschouwt de HP boeken dus als een soort geloof, omdat zij dezelfde spirituele en morele functies hebben als een religie of godsdienst. Hij zegt ook dat het iets is dat zou kunnen zijn, iets waarin men echt kan in geloven. Het succes van de HP boeken ligt dus duidelijk aan de algemene nood aan spiritualiteit en zingeving in ons huidig tijdperk. Het is opvallend dat vooral de volwassen lezers meteen de nood aan zingeving en spiritualiteit koppelen met het historisch tijdperk, wanneer ze het hebben over het succes van HP. De boeken vervullen dus bepaalde noden en behoeftes van de mensen, die ze niet kunnen terugvinden in de samenleving. Het historisch tijdsgewricht speelt dus een essentiële rol in de verklaring van het succes van de boeken. Maar ook enkele jongeren zijn ervan overtuigd dat het succes van HP iets te maken heeft met het historisch moment, het tijdperk waarin we leven. Zo zegt Karim: “Het heeft duidelijk iets te maken met de tijd waarin we leven, met de tijdsgeest ja. Het kan bijna niet anders dat het een reactie is op onze samenleving van nu. Want de tijden van nu, ja die zijn gewoon rotslecht, het kan bijna niet erger, het gaat echt slecht met onze wereld. Dus misschien kwamen die HP boeken juist op het goeie moment, juist in de goeie periode wanneer het super slecht gaat met de samenleving en wanneer de mensen iets nieuw zoeken om zich af te zetten tegen de maatschappij.”  Volgens Karim zijn de HP boeken gewoon de juiste boeken op het juiste moment; hij is ervan overtuigd dat het succes een reactie is op de tijdsgeest en het negatieve maatschappelijk klimaat waarin we ons momenteel bevinden. Volgens Karim zijn de boeken een manier om te reageren tegen de aard van onze huidige samenleving. Ook Roselien is van mening dat het succes samenhangt met ons tijdperk: “Ik weet niet waarom het het juiste moment is geweest. Maar het ligt wel aan het moment. Het kan zijn dat het inderdaad iets is van mensen, die zich er tegen willen afzetten dat alles moet geweten zijn, dat alles verklaard moet worden. Dat ze het onverklaarbare verkiezen, dat ze verlangens naar iets anders, iets dat wij niet kennen... Maar het kan ook zijn dat het iets is van afzetten tegen de maatschappij.” 
 Roselien is er dus ook van overtuigd dat het succes van HP ligt aan het historisch tijdperk, het moment waarop het uitgekomen is. Volgens haar verlangen de mensen tegenwoordig steeds meer naar het onverklaarbare en het ongekende en gaan ze de HP boeken gebruiken om zich af te zetten tegen de wetenschappelijke en rationele aard van de samenleving. Ook Ward vindt dat het succes van HP vooral verklaard moet worden door de historische periode en het tijdperk waarin we ons bevinden: “Ja, ik denk wel dat ze veel geluk heeft gehad dat er niemand anders voor haar is gekomen, want het zat er juist op…Ja, het was wel echt juist het goeie moment, ook juist met de aanslagen van de WTC en dat er veel angst en paniek was bij de mensen. Het is gewoon geen al te stabiele periode momenteel. Er is veel onzekerheid en angst bij de mensen.”
 Het succes van HP hangt dus ook volgens de jongeren samen met het historisch tijdperk en het onstabiele maatschappelijke klimaat waarin we ons momenteel bevinden. De onzekerheid, onduidelijkheid, chaos en het gebrek aan zingeving, spiritualiteit en moraliteit waardoor ons huidig tijdperk gekenmerkt wordt, spelen dus een cruciale rol in de verklaring van het succes van de reeks. Alleen Annelies en Justyna zijn er niet direct van overtuigd dat de populariteit van HP een reactie is op de tijd waarin we leven. Annelies gelooft niet dat het succes van HP iets uniek is voor deze tijd, maar ze merkt wel op dat de fascinatie voor magie samenhangt met het historisch tijdperk. Zonder het zelf te beseffen, geeft ze dus toch aan dat het iets te maken heeft met de tijdsgeest. Ook Justyna zegt iets gelijkaardig:  “ Ik denk dat dat altijd en overal al zo is geweest… Er is altijd zo een verlangen naar iets anders, iets onbekend, iets dat vreemd is voor ons. Dat is gewoon heel aantrekkelijk om over te fantaseren. Mensen hebben dat altijd nodig denk ik.”
 Het geloof in magie is volgens Justyna dus eerder een universele fantasie van de mens, dan een typerend kenmerk voor ons historisch tijdperk. Toch zegt ook zij dat het een verlangen is dat altijd in de mens aanwezig is. De vraag is dan wel waarom het zich op bepaalde momenten zo sterk manifesteert in de samenleving. Hierdoor komen we weer terecht bij het historisch tijdperk en daaraan gekoppeld, het maatschappelijk klimaat. Het is duidelijk dat het succes van de HP boeken ook hierbinnen gekaderd moet worden. 

5. Maatschappelijk klimaat en context

De perceptie van het historisch tijdperk hangt uiteraard nauw samen met de manier waarop het maatschappelijk klimaat ervaren wordt door de lezers. Hoe denken de lezers over onze huidige samenleving? Wat is hun mening over de maatschappij? Ervaren zij maatschappelijke onzekerheid en culturele onstabiliteit? Heeft de maatschappelijke onstabiliteit en onzekerheid iets te maken met het succes van de HP boeken? Is er nood aan magie en fantasie om te kunnen overleven in onze huidige samenleving? Heeft het maatschappelijk klimaat volgens de lezers iets te maken met het succes van HP? Het is opnieuw opmerkelijk hoe veel diepgaande opmerkingen en antwoorden er gegeven werden door de respondenten, wat opnieuw aantoont dat het maatschappelijk klimaat een belangrijke invloed heeft op het succes van de boeken. Een eerste interessante bevinding, is dat het escapisme vaak wordt aangehaald als het gaat over het maatschappelijk klimaat. Zo zegt Liliane: “Hoe meer maatschappelijke druk er is, hoe meer de mensen nood hebben om te ontsnappen. En kijk hoe onze samenleving is, in wat voor een tijd dat we leven, er is zoveel stress en druk om mee te draaien in het systeem dat het bijna logisch is dat de mens daar eventjes van wil ontsnappen.”  Volgens Liliane hebben de mensen dus nood om te ontsnappen uit de werkelijkheid door de stress in de samenleving en de maatschappelijke druk. Er is dus nood aan escapisme door de aard van onze maatschappij. Ook Jill associeert het maatschappelijk klimaat meteen met de nood aan escapisme: “Ik denk wel dat het iets te maken heeft met ons tijdperk en de samenleving waarin we nu leven. Want onze maatschappij is echt verziekt, het gaat echt niet goed met de wereld. Er zijn zoveel problemen, rampen, miserie, conflicten, oorlogen, noem maar op… Ons tijdperk is nu niet direct het vrolijkste tijdperk om in te leven. Het gaat gewoon echt vrij slecht met onze maatschappij.” Volgens Jill is er dus nood aan escapisme omdat we ons momenteel bevinden in een periode van maatschappelijke onzekerheid en onstabiliteit. Ze vindt dat het vrij slecht gaat met onze maatschappij en ze is ervan overtuigd dat er in deze periode nood is aan verhalen zoals HP om de harde werkelijkheid te ontvluchten. Dit is ook de mening van Ward: “Er is zoveel onzekerheid vandaag in de samenleving. Misschien dat ge daarom echt weg wilt gaan in de boeken, dat ge echt wilt vluchten van de realiteit omdat ge niet meer weet wat te verwachten van het echte leven. Want er is zoveel angst en onzekerheid, er is zoveel oorlog en aanslagen en miserie in de wereld. Ja, we leven in en vrij onzekere periode. En veel mensen zijn bang voor de toekomst.”
 Volgens Ward hebben de mensen het nodig om af en toe te vluchten van de angst en onzekerheid in onze samenleving. De onzekerheid en het onstabiele maatschappelijke klimaat spelen dus een belangrijke rol in het succes van HP. Volgens Ward helpen de HP boeken tegen de angst voor de toekomst. Ze stellen de lezers gerust en geven hun hoop op beterschap, hoop op het goede.  HP verdrijft dus de angst en onzekerheid bij de lezers, die kenmerkend zijn voor onze huidige samenleving. Ook Justyna vernoemt spontaan het escapisme wanneer ze het heeft over onze maatschappij: “Maar het is ook gewoon hoe de wereld nu is, de toestand in de wereld en de samenleving. Het is gewoon zo slecht dat de mens daar gewoon niet aan wil denken en dat wil vergeten door iets anders en iets beters, iets waar het niet fout kan gaan. Door een andere wereld in te gaan, waar dingen mogelijk zijn die normaal niet kunnen... Dus de mensen verlangen gewoon naar alles wat anders is dan de gewone dagdagelijkse wereld die altijd hetzelfde is.” De nood aan escapisme ligt dus aan het maatschappelijk klimaat en de aard onze moderne samenleving. De mensen hebben nood aan een andere wereld waarin ze de dagdagelijkse sleur en problemen van de samenleving kunnen vergeten. Het is duidelijk dat de respondenten geen al te optimistisch beeld hebben van de huidige maatschappij. Dit merken we ook aan de uitspraak van Malko: “Voor al die mensen van tegenwoordig zijn er zoveel problemen en conflicten, gewoon in de wereld van tegenwoordig, alles gaat slecht, en ik denk dat ze dat echt proberen te ontwijken via die magie. Via het andere, wat we niet kennen van bij ons. Een andere wereld in onze wereld.”  Het escapisme van de maatschappij bevindt zich voor Malko dus vooral in de hyperrealiteit en de andere wereld. Door te geloven in een hyperreële wereld die verborgen is in onze wereld, ontvluchten de lezers dus de onstabiliteit en onzekerheid van onze samenleving en kunnen ze beter omgaan met de banaliteit en sleur van de dagdagelijkse realiteit. De HP boeken zijn dus voor de lezers een manier om te overleven in het onzekere en chaotische maatschappelijke klimaat. Ook Linda heeft geen positief beeld van onze huidige samenleving: “ Ja, want het is allemaal zo… het is gewoon allemaal slecht tegenwoordig. De wereld is al koud genoeg van zijn eigen, er is geen warmte meer in de wereld. Het is gewoon onze maatschappij op zich, hoe onze maatschappij van nu in elkaar zit. Er wordt gewoon veel te veel druk gelegd op ons. We zijn echt zo individualistisch en egoïstisch geworden tegenwoordig. En ja…Harry Potter, dat geeft u gewoon warmte (lacht) ja, dat is het eigenlijk wel, dat geeft u een warm gevoel.”
  De HP boeken geven volgens Linda dus warmte binnen onze koude, individualistische maatschappij. Linda zegt ook dat ze veel druk ervaart van de samenleving en dat ze door HP te lezen het egoïsme en individualisme tijdelijk kan vergeten en ontvluchten. Het verlangen naar escapisme hangt dus duidelijk samen met de aard van onze huidige maatschappij. Een tweede interessante bevinding, is dat de HP boeken de lezers duidelijkheid en zekerheid geven op het gebied van moraliteit, iets wat ze niet terugvinden in de huidige maatschappij. Annelies en Ward zeggen dat de boeken een aantal belangrijke waarden en normen bevatten en dat er een heel duidelijk onderscheid is tussen goed en kwaad, veel duidelijker dan in onze echte samenleving. De boeken vervullen dus een morele functie voor de lezers. Zo is Liliane ervan overtuigd dat het succes van de boeken te verklaren valt door het gebrek aan duidelijke waarden en normen in de moderne maatschappij: “Het is gewoon een reactie op onze maatschappij. De mensen worden altijd meer en meer met het kwade geconfronteerd in de werkelijkheid en ze steken dat ook op het feit dat de waarden en normen helemaal verwaterd zijn. Maar via Harry Potter krijgen die waarden weer een opkikker en dan nog over een heel groot publiek ook. Dus die boeken zijn gewoon ideaal om de morele waarden terug te vinden en om ze te verspreiden over een groot publiek.”
Voor Liliane is de moraliteit duidelijk de belangrijkste functie van de boeken. De HP boeken bieden de lezers terug een duidelijk waarden en normenkader aan en stimuleren hun moreel besef, iets wat gemist wordt in onze huidige maatschappij. De HP boeken zijn dus zeker een moreel instrument voor de lezers. Een bijzonder interessante opmerking over het maatschappelijk klimaat vinden we terug bij Frans: “Ja, van ons maatschappelijk klimaat wel, de tijdgeest is daarvoor een bewijs, maar waaraan ligt dat precies. Het heeft te maken met … enerzijds de secularisering en anderzijds de toenemende welvaart. De mensen hebben luxe, ge hebt de uitspraak ‘Erst kommt das fressen, dann die moral’. Mensen hier in het westen kunnen zich permitteren om over moraal na te denken. Als je honger hebt hebt ge daar geen tijd voor... Dus het feit dat het hier eigenlijk geweldig goed gaat, is misschien de oorzaak dat we toch ergens het andere ook wel eens willen, dus dat de gevaren groter zijn, dat we ons dat  ook eens willen voorstellen”
  Volgens Frans ligt het aan de secularisering en de toenemende welvaart in de samenleving dat mensen steeds meer op zoek gaan naar individuele vormen van moraliteit, spiritualiteit en transcendente zingeving. Doordat het relatief goed gaat in onze maatschappij, hebben mensen meer tijd om bezig te zijn met waarden en normen en spirituele betekenisgeving. Het succes van HP moet volgens Frans dus niet gezocht worden in het onstabiele maatschappelijke klimaat, maar juist in de welvaart en de stabiliteit van onze samenleving. Het heeft dus wel te maken met het maatschappelijk klimaat, maar niet in de negatieve zin. Een enigszins afwijkende mening, vinden we terug bij Els en Grety, die er als enigen van overtuigd zijn dat het niet zo slecht gesteld is met de maatschappij van nu.  Grety zegt letterlijk: “Pff, is dat niet zo altijd al geweest. Ja, oké er worden wel veel pessimistische dingen gezegd en geschreven, maar volgens mij is dat gewoon altijd zo geweest. Er is nu gewoon meer aandacht voor. Ge wordt er nu gewoon veel meer mee geconfronteerd...  Een onstabiel klimaat is dat niet, we hebben al jaren niet meer zo vredig geleefd in Europa als nu, de laatste jaren.” Volgens Grety wordt er een overdreven pessimistisch beeld weergegeven van de samenleving in de media, maar zij zelf ervaart het maatschappelijk klimaat helemaal niet als onstabiel of onzeker. Els zegt bijna letterlijk hetzelfde: “Pff, ik vind dat er veel pessimistisch gedacht wordt over de samenleving nu. Gewoon, om te kunnen zeggen het gaat slecht, de wereld is kapot, onze samenleving is verloederd, de mensen hebben stress, ze zijn ongelukkig. Ja, oké, het gaat slecht, het gaat niet zo goed met de wereld en ja, er zijn oorlogen en er is geweld... Maar ik weet dat niet, zo hard zit ik daar niet mee in. Dat is wel erg maar ja, zolang ge er zelf niet bij betrokken zijt raakt dat u toch maar oppervlakkig hè.” Els vindt dus dat er overdreven pessimistisch wordt gedacht over de samenleving, maar zelf is ze er niet echt mee bezig. Ze geeft ook toe dat gebeurtenissen op wereldniveau haar minder raken, omdat er geen persoonlijke betrokkenheid is. Dit betekent dat zij zelf het maatschappelijk klimaat als positief ervaart, omdat zij zelf persoonlijk geen negatieve ervaringen meemaakt. Dit is ook de mening van Justyna: “Er spelen zich veel dingen af in de wereld, maar het is zoiets dat ons niet raakt in België. Het is er wel, het is wel aanwezig, maar het verstoort uw dagelijks leven niet. Ge gaat gewoon verder leven. Het is wel erg allemaal, maar zolang het u zelf niet treft, kunt ge dat makkelijk van u af zetten.” 
  Justyna en Els ervaren het maatschappelijk klimaat dus niet als negatief, omdat ze er niet persoonlijk bij betrokken zijn. Alle respondenten zijn er echter wel van overtuigd dat het succes van HP gekaderd moet worden binnen het huidige maatschappelijk klimaat en het historisch tijdsgewricht.  Ten slotte is er nog de mening van Karim en Herman, die ervan overtuigd zijn dat de HP boeken een illustratie zijn van de maatschappelijke onzekerheid op het gebied van zingeving. Herman zegt: “Ik denk dat het normaal is dat fantasy nu weer op serieus niveau meedraait, gewoon omdat het een vluchtweg is uit die onzekerheid, iets waar de mensen zich kunnen aan vasthouden, mee kunnen identificeren. Iets dat hun kan troosten en hun zekerheid kan bieden… Dus ik denk wel dat  het door ons maatschappelijk klimaat te verklaren is.”  De algemene onzekerheid en het gebrek aan zingeving in de maatschappij, zijn volgens Herman dus de belangrijkste verklaringen voor het succes van de HP boeken. Ook Karim is ervan overtuigd dat de HP boeken de lezers een soort van zekerheid en standvastigheid geven binnen het onstabiele maatschappelijke klimaat: “Ja, dat kan wel een houvast zijn voor sommige mensen... Ja, het helpt wel natuurlijk, het is een soort zekerheid. Want ja, het klimaat van vandaag, de maatschappij waarin we leven is echt wel gefucked, ik bedoel, het gaat niet echt goed met onze wereld vandaag. Ik denk echt dat we zo een hoogtepunt hebben bereikt en dat we nu volledig de draad kwijt zijn en niet meer weten wat de bedoeling is van het leven en dat we daarom op zoek gaan naar…ja, standvastigheid, naar zekerheden in het leven. En ja, misschien dat de mensen dat wel in magie terugvinden.” Ook Liliane is van mening dat er een gebrek aan duidelijkheid en standvastigheid bestaat in de huidige samenleving, al ligt het volgens haar vooral aan het verlies van waarden en normen.
  De HP boeken zijn dus een manier om te leren omgaan met de onzekerheid en onstabiliteit van onze maatschappij en het gebrek aan een duidelijk waarden en normenkader te vervullen. De boeken geven de lezer een soort van zekerheid en houvast om te kunnen omgaan met de huidige maatschappij en het leven in deze tijd. Ze kunnen dus beschouwd worden als een manier van zingeving, die afwezig is in onze huidige maatschappij. 

6. Zingeving in Harry Potter

Het gebrek aan zingeving en duidelijkheid op gebied van waarden en normen, is iets dat veel vernoemd werd tijdens de gesprekken over het historisch tijdperk en het maatschappelijk klimaat. Maar aangezien het concept zingeving centraal staat in dit onderzoek, werd er tijdens de interviews uiteraard ook specifiek gevraagd naar de zingevende functie van de HP boeken. Zingeving is geen makkelijk bespreekbaar onderwerp, maar toch leverden de vragen erover zeer relevante inzichten op. Een eerste, algemene opmerking die ik wil maken, is dat de meeste respondenten in eerste instantie aangeven dat de HP boeken voor hun geen zingeving zijn. Opmerkelijk genoeg kwamen er doorheen de gesprekken wel een aantal antwoorden naar voor die aantonen dat de boeken toch op een of andere manier een vorm van zingeving zijn voor de lezers, hoewel ze dit vaak niet zo benoemen. Het woord zingeving heeft namelijk een negatieve, zwaarbeladen connotatie voor de lezers, waardoor ze eerder gaan zeggen dat ze geen zingevende functie bemerken in de boeken. Onbewust blijken ze echter wel een vorm van zingeving te zijn voor de lezers. Vooral de jongeren hadden moeite met het concept en wilden in eerste instantie niet toegeven dat de boeken mogelijk een soort zingeving zouden kunnen zijn. De volwassenen daarentegen, haalden het concept zingeving vaak spontaan aan en hadden er geen probleem mee om over de spirituele of zingevende functie van de boeken te praten. Dit toont opnieuw het verschil in perceptie tussen jongere lezers en volwassenen aan. De volwassen lezers halen niet alleen spontaan het concept aan, maar vinden de zingeving en spiritualiteit ook uitermate belangrijk in de verklaring van het succes van de boeken. Zelfs wanneer er niet expliciet gevraagd werd naar zingeving, maakten ze een aantal interessante opmerkingen  die ook als zingeving beschouwd kunnen worden. Zo zegt Liliane: “Ik vind alles wel grappiger nadat ik een HP heb gelezen. Ik denk wel dat ik daarna verdraagzamer wordt, nadat ik heb gelezen. Gewoon, ge ziet het leven dan weer lichter, alles is draaglijk, ge kunt weer even relativeren. Ge kunt weer lachen met kleine domme dingen waaraan ge u anders zou irriteren. Ja, ge wordt er gewoon optimistisch en blij van.”  Hieruit blijkt duidelijk dat de HP boeken een zingevende functie kunnen hebben voor de lezers, hoewel ze het niet met die woorden benoemen. Liliane zegt letterlijk dat de boeken het leven lichter en draaglijker maken en dat ze haar helpen om optimistisch te denken in het dagdagelijks leven. Ze vindt ook dat de boeken een zingeving zijn omdat ze de lezers hoop geven: “Een soort zingeving, ja misschien wel. Een soort hoop. Ja, hoop dat zit er wel in… het geeft u wel hoop op het goede. Misschien hebben de mensen daar wel nog het meeste nood aan, aan hoop. Dat is ook de drive om de boeken te lezen, want ge leeft op hoop als ge die boeken leest, alles draait om hoop op het betere, hoop op overwinning van het kwade. Dus wie weet kan het mensen wel helpen om terug optimistisch te denken en te geloven in het goede.” De HP boeken zijn voor Liliane dus een manier van zingeving omdat ze haar hoop geven, hoop om te geloven in het goede, hoop om te geloven in een betere wereld. Deze overtuiging vinden we ook terug bij Herman: “Ik denk dat het succes van al die fantasy misschien wel ligt in die zingeving, want de mensen hebben dat nu echt nodig, aangezien ze het niet meer in het rationele denken vinden. Daarom is HP voor mij een bevestiging dat het nog kan met het goede. Dat het kan met het leuke, het fijne, het lichte, het hoeft niet allemaal duister en donker en triestig te zijn... Dus dat geeft zin en moed om te blijven geloven in iets beters, iets mooiers, iets leukers.”
  De HP boeken zijn dus een nieuwe vorm van zingeving voor de lezers, omdat ze hun doen geloven in het mooie, het betere en het lichte en hun hoop geven op het goede. Ze zijn een lichtpuntje van hoop in de donkere, koude werkelijkheid, dat hun helpt om te gaan met de hardheid van het menselijk bestaan.  Ook Grety is er vast van overtuigd dat de HP boeken een nieuw soort zingeving kunnen zijn voor de lezers: “Er is duidelijk een zoektocht naar een nieuwe zingeving tegenwoordig. En misschien dat Harry Potter wel voor sommige mensen deuren openzet. Dat geloof ik wel. Ik denk dat het soms openingen maakt naar ergens anders, en dat ge daardoor misschien wel andere spirituele dingen gaat lezen. Want Harry Potter, dat is soms wel veel diepgaander en spiritueler dan ge zou denken… Dus ja, ik denk wel dat het een nieuw soort zingeving kan zijn.”  Grety beschouwt de HP boeken als zingevende instrumenten die een stimulans zijn voor verder nadenken over spiritualiteit. De boeken zijn dus een aanzet tot een nieuw soort zingeving. Dit zegt Grety ook letterlijk: “Ik zou zeggen, het kan zeker een aanzet zijn voor een nieuwe zingeving. Ja, ik ben daar zeker van, dat kan echt een aanzet zijn naar meer. Ik denk dat het voor sommige mensen een opening kan zijn, dat het deuren kan open zetten. Mensen die zich misschien totaal niet interesseren voor spiritualiteit en die op dat moment als ze lezen zeggen, wauw, dat is knap, dat is mooi gezegd.” De HP boeken kunnen dus interesse opwekken voor spiritualiteit en zo bijdragen tot het vervullen van de nood aan zingeving bij de lezers. Ook Krista is van mening dat de boeken een zingevende functie hebben, al gebruikt ze liever de term spiritualiteit: “Ja, een zingeving, nee niet echt. Wel een vorm van spiritualiteit, daar is zeker nood aan bij de mensen. En ik denk wel dat ze die spiritualiteit kunnen terugvinden bij HP. Ja, want ik vind dat ze veel spirituele thema’s op een heel speelse en ludieke manier verwerkt in het verhaal. Ja, er zit zeker iets spiritueel in... Ik denk dat het voor mensen soms een weg kan openen naar andere dingen om te lezen, andere visies, andere vormen van denken. Ja, misschien kan HP wel iets wakker maken bij de mens”
 Net als haar zus, beschouwt Krista de HP boeken als een vorm van spiritualiteit en een aanzet tot een nieuw soort zingeving. Ze vindt HP verhalen die op een speelse en ludieke wijze belangrijke spirituele boodschappen meegeven aan de lezers. De boeken maken de lezers dus bewust van spiritualiteit en helpen hun zin te geven aan hun bestaan. Voor Krista en Grety zijn de HP boeken dus betekenisvolle, diepgaande verhalen die de lezers aanzetten om verder na te denken over spiritualiteit en zingeving. Ook voor Wim is het aspect spiritualiteit heel belangrijk in de boeken: “Inspiratie misschien, of een vorm van spiritualiteit. Maar zingeving zou ik het niet noemen. Het is een fantasie dus voor mij kan het nooit een zingeving zijn, maar het kan wel inspirerend werken. Ik vond daar toch inspiratie in, maar ook op vele andere vlakken hé, niet alleen bij Harry Potter. Ik zeg het, dat zit in een zelfde luik, op een zelfde golflengte. Ik voel hetzelfde als de schrijfster voelt.” Wim beschouwt de HP boeken niet echt als een instrument van zingeving, maar wel als een vorm van spiritualiteit. De boeken zijn voor hem een soort spirituele inspiratie die hem helpen op vele vlakken. Ze hebben dus duidelijk een zingevende functie, al wil Wim het niet zo benoemen. Ook Frans is er absoluut van overtuigd dat de HP boeken een soort van zingeving zijn: “Dat is zo, ik ben er zeker van dat het een zingeving is…Mensen hebben die behoefte en op één of andere manier moet aan die behoefte toch voldaan worden. Dat gevoel, ik ben dus absoluut een agnost, ik ben katholiek opgevoed zoals iedereen, maar dat maakt mij allemaal niets uit. Maar ikzelf voel bij mijzelf ook dat ge toch die behoefte hebt aan een soort van transcendente zingeving, zingeving meer dan wat je eigenlijk alleen maar in de dagelijkse realiteit ziet.”
 Volgens Frans heeft de mens nood aan zingeving en spiritualiteit en wordt er aan deze behoefte voldaan door de HP boeken te lezen, omdat het daar gaat om een transcendente zingeving. Door HP te lezen wordt de dagdagelijkse werkelijkheid overstegen, waardoor de lezers beter zin kunnen geven aan hun bestaan. Maar de boeken kunnen ook houvast geven aan de lezers door ze opnieuw duidelijke waarden en normen aan te bieden. Dit is de mening van Liliane, die de moraliteit in HP beschouwt als een vorm van zingeving: “Misschien vinden we die waarden die we verloren zijn wel terug in Harry Potter... Om terug wat houvast te hebben. En ja, het is natuurlijk ook de perfecte timing, het is inderdaad het juiste boek op het juiste moment, juist wanneer we ons in een dieptepunt bevinden. En zij slaagt erin om ons omhoog te krikken, om ja, de moraal te verhogen. En daardoor dat de mensen toch, ja…kunnen omgaan met hun leven.”
 Volgens Liliane kunnen de HP boeken mensen helpen om te gaan met hun leven, omdat ze hun een houvast en een zekerheid bieden op het vlak van waarden en normen. De zingeving bevindt zich voor haar dus op het vlak van moraliteit. De boeken verhogen de moraal bij de lezers en helpen op die manier zin te geven aan hun leven. Dit is ook de mening van Linda, die ervan overtuigd is dat de mensen gaan teruggrijpen naar traditionele waarden en normen voor stabiliteit.
 Ook Jill is ervan overtuigd dat de HP boeken een soort houvast en zekerheid bieden aan de lezers op gebied van moraliteit: “Dat is gewoon dat gebrek aan zekerheid, aan standvastigheid, dat gebrek aan duidelijke waarden en normen. En dat zou wel eens een heel belangrijke rol kunnen spelen voor het succes van HP. Gewoon die onzekerheid, dat gebrek aan een houvast…En misschien vinden mensen die zekerheid wel in HP, misschien hebben ze daar een houvast aan.” Volgens Jill hebben de HP boeken zoveel succes omdat ze de mensen terug zekerheid en standvastigheid geven op gebied van moraliteit, en omdat ze hun een geloof aanbieden waaraan ze zich kunnen vasthouden. De boeken voldoen dus aan de bestaande nood aan moraliteit en zingeving die leeft bij de moderne mens. Ook Laura beschouwt de HP boeken min of meer als een zingeving, aangezien ze volgens haar dezelfde functie vervullen als een geloof: “Mensen geloven dat gewoon graag, zo een dingen. Dat is zoals god, denk ik. Dat is gewoon, ge wilt daar wel in geloven, omdat dat iets gemakkelijk is. Dat geeft u antwoorden, dat geeft u zekerheid. Allee, HP is nu niet echt een soort godsdienst, maar ge kunt er wel goed in wegzinken en ge kunt er wel dingen uithalen die voor u iets betekenen.” 
  Volgens Laura hebben de HP boeken dezelfde functie als een geloof, omdat zij zekerheid en houvast aan de lezers bieden. De boeken kunnen dus beschouwd worden als een soort van zingeving, omdat zij de lezers iets aanbieden om in te geloven waaruit ze betekenis kunnen halen. Het is opvallend dat vrijwel alle jongeren wel aangeven dat er een zingevende functie in de boeken aanwezig is, maar toch weigeren dit te benoemen als zingeving, wanneer er expliciet naar gevraagd wordt. Hieruit blijkt duidelijk dat het woord zingeving een negatieve connotatie heeft voor de jongere lezers. Toch hebben de boeken ook voor de jongeren een zingevende functie. Zo zegt Jill: “Maar het is wel belangrijk in mijn leven, het helpt mij wel betekenis te geven aan mijn leven. Gewoon in de zin van dat het voor mij persoonlijk echt iets bijbrengt, dat doet mij echt goed voelen, dat maakt mij echt blij…Het helpt u door moeilijke periodes van uw leven, het helpt u omgaan met uw problemen, het helpt u om alles draaglijker te maken. En het doet u lachen en het helpt u relativeren, ja dat zeker, achteraf is alles vrolijker en kunt ge makkelijk lachen. Het brengt gewoon kleur in uw leven, het vrolijkt uw leven op.”
 Jill zegt letterlijk dat de boeken haar helpen om te relativeren en alles draaglijker te maken en dat ze de lezer helpen omgaan met zijn problemen. Ze zegt ook dat de boeken voor haar persoonlijk veel betekenis hebben en dat ze kleur brengen in haar leven, dus het is duidelijk dat de HP boeken voor haar een vorm van zingeving zijn, hoewel ze het zelf niet zo wil benoemen. Dezelfde opmerking wordt ook door Malko gemaakt: “Ja, maar dat is niet echt zingeving aan uw leven. Die geven gewoon iets mee aan uw leven, die geven gewoon mooie boodschappen mee, hoe moet ik het zeggen. Die kleuren uw leven een beetje bij, die brengen daar wat kleur in.” De HP boeken maken het leven dus  kleurrijker en geven de lezers iets mee van betekenis, maar toch willen ze het niet als zingeving benoemen. Ook Karim ziet de boeken niet als een zingeving: “Nee, niet echt, geen zingeving. Misschien wel hoop en ja, een hulp. Het kan u helpen u beter te voelen en voor sommige mensen zal het wel een houvast zijn, een zekerheid, iets om u aan vast te klampen. En voor onstabiele mensen kan het wel helpen richting geven aan hun leven. Maar voor mij persoonlijk is het geen zingeving.” 
  Hoewel hij duidelijk aanhaalt dat de boeken voor hem een hulp en een vorm van hoop zijn, beschouwt hij de boeken toch niet als zingevend. Het woord zingeving wekt dus duidelijk negatieve respons op bij de lezers. Uit de opmerkingen blijkt echter duidelijk dat de boeken wel een zingevende functie hebben, al wordt het anders door de lezers benoemd. Een andere interessante bevinding, is dat verschillende respondenten zeggen dat de boeken wel een zingeving kunnen zijn voor andere mensen, maar niet voor hun persoonlijk. Malko, Annelies, Els en Karim zijn er allemaal van overtuigd dat de boeken voor andere mensen een zingeving kunnen zijn, vooral voor onstabiele, onzekere mensen die een houvast en een zekerheid zoeken. Persoonlijk beschouwen ze de boeken echter niet als een zingeving.
 Het is duidelijk dat de jongeren de HP boeken toch als een instrument van zingeving beschouwen, maar dan vooral voor andere mensen en niet voor zichzelf. De lezers bemerken dus duidelijk een zingevende functie in HP, maar geven niet graag toe dat zij de boeken zelf als een zingeving ervaren. Toch tonen een aantal opmerkingen aan dat de boeken meer zingevend zijn dan de lezers zelf willen toegeven. Zo zegt Malko: “Harry Potter versterkt alleen maar hoe ik mij voel. Dat geeft mij een goed gevoel, dat ik goed bezig ben. Het zijn allemaal dingen die ik in mijn hoofd achteraan heb, dingen waar ik al aan heb gedacht. En als ge HP leest, dan denkt ge hij heeft gelijk…Het bevestigt alleen maar dat ik goed bezig ben, dat ik op het juiste pad ben. En ja, het helpt mij een beetje, het geeft mij zekerheid over hoe ik leef en of ik wel het juiste pad opga.”  Voor Malko zijn de HP boeken een bevestiging dat hij een goed mens is, dat hij zelf op het goede pad zit. De boeken geven hem dus een gevoel van zekerheid over de richting van zijn leven en stellen hem gerust dat hij goed bezig is. De HP boeken helpen hem dus onbewust zin te geven aan zijn leven, door de herkenning en bevestiging van de waarden die hij zelf nastreeft. Ook Justyna merkt iets gelijkaardig op:  “Maar gewoon om de gedachte voor uzelf te hebben, dat ge goed bezig zijt. Dat ge probeert te leven naar bepaalde waarden en normen toe, dat ge die probeert te volgen. Ik denk wel dat het zo mensen kan helpen. Want niemand heeft gezegd dat dat goed is, dat is gewoon zoiets universeel bij elke mens. Als ge dat doet, als ge zo leeft, dan wordt ge zelf ook blijer. Dus ik denk dat het eerder in die richting is, niet echt zingeving maar wel iets voor uzelf.”
 De opmerkingen van Malko en Justyna tonen aan dat de boeken toch helpen zin geven aan de lezers, omdat ze een bevestiging zijn van bepaalde waarden die de lezers zelf ook nastreven om richting te geven aan hun leven. De lezers herkennen de morele waarden in HP en gaan zichzelf eraan spiegelen. Op deze manier krijgen de lezers het gevoel dat ze de goede richting uitgaan met hun leven en dat ze goede mensen worden, waardoor ze zelfzekerder en gelukkiger zijn. De HP boeken hebben dus overduidelijk een zingevende functie voor de lezers. De bevindingen over de zingeving in HP hebben dus zeer veel relevante informatie opgeleverd. Het is opvallend dat alle jongere lezers opmerken dat de boeken een zingeving kunnen zijn voor andere mensen, maar niet voor zichzelf. Dit toont aan dat ze zelf de boeken wel als zingevend en betekenisvol ervaren, maar dat ze niet graag toegeven dat ze er ook zelf zingeving in vinden. Uit de fragmenten hierboven blijkt dat er wel degelijk zingeving aanwezig is in de HP boeken volgens de jongeren, maar dat zij door de connotatie van het woord, de zingeving eerder op andere manieren gaan benoemen, zoals hoop, zekerheid, hulp, houvast, kleur, duidelijkheid en standvastigheid. Het is duidelijk dat het aspect zingeving toch een belangrijke rol speelt voor de jongere lezers, hoewel ze dit nooit rechtsreeks zullen toegeven. De volwassen lezers merken de zingeving meteen op en vinden het bovendien een zeer belangrijke functie van de boeken, zowel op persoonlijk als maatschappelijk gebied. De perceptie van HP verschilt dus naar gelang de leeftijd van de lezers, maar het aspect zingeving is zowel voor de jongeren als volwassen lezers van groot belang in de verklaring van het succes van de boeken.
7. Spiritualiteit  en religieuze betekenis in Harry Potter

Een onderwerp dat nauw verwant is met zingeving en dat ook veel vernoemd werd tijdens de interviews, is spiritualiteit. Spiritualiteit wordt door sommige respondenten gebruikt als ander woord voor zingeving, maar het is ook een houding of overtuiging waarbij het geloof in hogere krachten centraal staat. Het is opvallend dat de HP lezers allemaal zeer spiritueel ingesteld zijn. Dit kwam ook al sterk naar voor in het hoofdstuk over het utopisch verlangen, waaruit toch duidelijk bleek dat de lezers een groot verlangen hebben naar magie en bovennatuurlijke krachten. Deze spirituele houding en het geloof dat er meer bestaat dan wat wij kennen binnen de grenzen van onze materiële wereld, blijkt dan ook een typisch kenmerk te zijn van de HP lezers. De lezers geloven niet persé in magie, maar ze geloven wel dat er iets meer is in het leven, iets hoger. Zo zegt Jill: “Nu ja, ik geloof niet echt in magie, maar ik geloof wel dat er bepaalde krachten zijn die wij niet kennen of kunnen verklaren, dat er in de wereld bepaalde mensen zijn met gaven en krachten die wij als gewone mensen niet snappen. Dat geloof ik wel. Dat er gewoon hogere machten zijn, ergens, waar wij geen besef van hebben.” Jill gelooft dus dat er bepaalde onbekende, hogere krachten bestaan waar wij geen weet van hebben. Ook Annelies en Laura zijn ervan overtuigd dat er hogere, ongekende krachten bestaan in de wereld die de mens niet kent of kan beheersen. Ze geloven dat er meer is in het leven, iets hoger, iets onbekend en ongrijpbaar. Zo zegt Laura: “Ik geloof niet echt in magie, maar er zijn wel zo bepaalde dingen dat ik denk van dat is raar, dat kan geen toeval zijn. Ik denk dat het iets is dat mensen altijd heeft gefascineerd. Het is altijd leuk om te denken dat het zou kunnen, dat er meer dingen bestaan dan wij weten.”
 Dit is ook de overtuiging van Justyna. Ze vertelt ook een heel interessante anekdote over een spirituele ervaring met haar overleden broertje: “Toen mijn broertje is doodgegaan, die heeft ons daarna altijd beschermd. Want mijn ander broertje, die was zo ooit eens gewoon in de kamer naar de tv aan het kijken. En opeens werden die zijn ogen kei raar en zei hij Kasper is hier, die vliegt hier ergens rond, die is hier nu. En dat was kei vies, want hij heeft die nooit gekend.... Dat was echt wel iets vrij raar. Dus ik denk wel dat er zo iets bestaat, iets dat wij niet begrijpen of inzien, iets dat wij niet vinden, of niet kunnen vinden”
 Omdat Justyna zelf al een spirituele ervaring heeft meegemaakt, gelooft ze dus ook dat er meer is in het leven dan wij weten, dat er meer is tussen leven en dood. Krista is er van overtuigd dat alle mensen worden aangetrokken door het onverklaarbare en een vorm van spiritualiteit in zich hebben: “Ik denk wel dat zoiets de mensen altijd heeft aangetrokken. Dat kan niet anders hè. Wij staan hier maar gewoon, op de aarde, en we moeten het daar alleen mee doen.(lacht) Maar we zijn tenslotte een deel van het geheel, en dat voel je. Iedereen voelt dat, dat we een deel zijn van een groter geheel. En ja, er is wel zeker een fascinatie voor dat hogere, onverklaarbare iets dat ons verbindt. We weten dat er iets meer is dat we niet zien. Ik geloof dat toch.”  Krista gelooft dus ook dat we een onderdeel zijn van een groter geheel en dat er hogere, onverklaarbare krachten zijn die ons verbinden. Ze gelooft dat er iets meer is dan wat wij zien met onze beperkte zintuigen. Krista is er ook van overtuigd dat veel mensen nu nood hebben aan spiritualiteit in hun leven en daar ook bewust naar op zoek gaan. Er is dus sprake van een nieuw tijdperk waarin de zoektocht naar zingeving en spiritualiteit central staan. Ook haar zus Grety is van mening dat er in deze tijd veel nood is aan spiritualiteit. 
  Krista en Grety hechten veel belang aan de spirituele waarde van HP en zijn ervan overtuigd dat de boeken de behoefte en het verlangen naar spiritualiteit bij de lezers vervullen, die ze niet terugvinden in de huidige samenleving. Ook Wim vindt de spirituele elementen in HP belangrijk. Volgens Wim hebben de mensen nood aan een nieuwe vorm van spiritualiteit, omdat de secularisering ervoor gezorgd heeft dat de mensen hun moreel en spiritueel houvast verloren zijn:  “Alle religies, toch in onze westerse samenleving, zijn in neerwaartse richting aan het gaan. Maar de mens is volgens mij een spiritueel wezen en heeft iets nodig om in te geloven. Ik denk dat als ge dat helemaal niets in uw leven hebt en dat ge in niks gelooft, ge maar een arm zielloos leven hebt... Dat er iets in u niet bevredigd wordt. En  de mens is daar niet meer mee tevreden, men maakt zijn eigen geloof tegenwoordig, men gaat zijn eigen spirituele behoeften bevredigen op allerlei manieren.” Wim zegt dat de mens een spiritueel wezen is die iets nodig heeft om in te geloven, iets meer dan wat er in de wereld bestaat. Door de secularisering gaat de mens zijn eigen geloof maken en zijn spirituele behoeften op andere manieren bevredigen. HP vervult dus de onbevredigde spirituele behoeftes en verlangens van de lezers. Het is dus een spiritueel instrument. Wim voegt er ook nog aan toe dat de spirituele ondergrond van de boeken voor hem heel belangrijk is, omdat hij het herkent bij zichzelf.
 De spirituele overtuigingen in de HP boeken komen dus overeen met die van de lezers, waardoor ze zich vertrouwd en gerustgesteld voelen als ze de boeken lezen. Het is duidelijk dat deze lezers een groot gevoel van spiritualiteit in zich hebben en dat dit een belangrijke rol speelt in de verklaring van het succes van de boeken. Er bestaat dus een algemene nood aan spiritualiteit en religieuze betekenisgeving in onze huidige samenleving, die steeds meer gericht is op de individuele en persoonlijke invulling.
In het theoretisch onderdeel werd uitgebreid ingegaan op de nood aan religie en spiritualiteit in de samenleving, en het feit dat fantasy een religieuze en zingevende functie kan vervullen voor de lezers. Maar hoe denken de lezers hier over? Beschouwen ze HP als een nieuw soort religie? Vinden ze dat de boeken een religieuze of spirituele betekenis hebben? Vervullen de boeken dezelfde functies als een religie? Kan HP beschouwd worden als een nieuwe religie is in plaats van het traditionele geloof?

Een eerste belangrijke bevinding, is dat er door verschillende respondenten werd aangehaald dat de HP boeken een religieuze functie hebben. Dit is volgens de lezers ook de voornaamste reden waarom de christenen zich bedreigd voelen; de magie in HP zou een nieuw soort religie of geloof kunnen zijn voor de lezers. Uit de interviews blijkt heel duidelijk dat de lezers een religieuze en spirituele functie aan de boeken toeschrijven. Volgens Karim worden de HP boeken als een bedreiging voor het christelijke geloof gezien, omdat ze voor de lezers dezelfde functie vervullen dan een religie of godsdienst, zonder dat er daadwerkelijk een god aanwezig is. De HP boeken bieden de lezers antwoorden aan, zonder iets op te leggen of een mening op te dringen. Er zijn geen algemene waarheden of doctrines in HP, het is aan de lezer zelf om er een eigen invulling aan te geven. 
 De HP boeken kunnen dus beschouwd worden als een nieuw soort religie of geloof. Karim zegt: “Ja, want ge kunt erin geloven, even hard dat ge in een religie kunt geloven. En ook, wat ik wel goed vind, bij magie is er geen God. Die aanbidden geen god ofzo, ze hebben gewoon zelf krachten en het ligt allemaal aan hun zelf en niet aan één of ander bovenmenselijk wezen. Maar eigenlijk zijn magie en godsdienst synoniemen, allee ze doen in principe hetzelfde, ze hebben dezelfde functie voor de mensen.” Karim zegt dat hij even hard in magie gelooft als in een traditionele godsdienst, maar dat het positieve aan magie is dat het gaat om de eigen vaardigheden en de persoonlijke keuzes van het individu. Dit wijst erop dat de HP boeken dezelfde spirituele functie als een religie of godsdienst vervullen voor de lezers, met als enige grote verschil dat er in magie geen goddelijk wezen aanwezig is. Dit element blijkt vrij belangrijk te zijn voor de lezers. Zo zegt Malko: “Maar ik heb nog nooit gemerkt dat er iets van godsdienst aanwezig is bij Harry Potter. Dat vind ik wel leuk eigenlijk! Want ik moet dat helemaal niet hebben, godsdienst. En tovenaars hebben eigenlijk geen enkele godsdienst, die aanbidden geen god, die hebben geen geloof. En dat vind ik wel super goed eigenlijk, die hebben geen geloof, maar dat maakt hun alleen maar gelijker. Dat zorgt voor eendracht.”
  Malko vindt het dus, net zoals Karim, positief dat er geen godsdienst of god aanwezig is in de HP boeken. De afwezigheid van een god maakt volgens hem de boeken zo een universeel succes, omdat er geen ongelijkheid of discriminatie mogelijk is onder de lezers. Ze zijn herkenbaar en toepasbaar voor iedereen. Ook Justyna verkiest boeken waarin geen godsdienst voorkomt: “Ja, misschien is daar wel een god, maar die komt sowieso niet aan bod in die boeken. Die kan er wel zijn, maar die wordt nooit vermeld. En ik vind dat wel goed, ik heb dat veel liever van die boeken waar geen geloof in voorkomt.” Ook Ward is ervan overtuigd dat de christenen de boeken als een bedreiging zien omdat ze een ander geloof aanbieden, waarin geen waarheden worden opgelegd en waar geen god aanwezig is. Hij zegt: “Want het grote geloof zegt dat ge dit en dat niet moogt doen,dat ge zo en zo moet leven en dat hun geloof de enige waarheid is. En dat is helemaal niet zo bij Harry Potter… Er is daar gewoon goed tegen kwaad, maar daar is geen god en duivel. Ja, die hebben geen geloof en dat vind ik wel goed eigenlijk, dat daar geen christelijke dingen instaan. Ik heb dat niet graag als er zo gepreekt wordt of als er zo iets opgelegd wordt in een boek.”
 Ward vindt het dus ook belangrijk dat er geen godsdienst aanwezig is in de boeken. Doordat er geen god en geen geloof in HP voorkomt, zijn de boeken ook universeel toegankelijk voor alle lezers. De afwezigheid van een geloof en de vrijheid van keuze en invulling speelt dus een zeer belangrijke rol voor de lezers. Zo merkt  Malko op dat hij het leuk vindt dat magie meer draait rond de eigen krachten en vaardigheden, in plaats van rond een goddelijk wezen. Volgens Malko voelen de christenen zich bedreigd door HP omdat de boeken de lezers zelf doen nadenken en doen beseffen dat de kracht in hun zelf schuilt en niet in de aanbidding van een goddelijk wezen. Dit is ook de mening van Herman, die ervan overtuigd is dat de boeken als een gevaar worden beschouwd door de Kerk omdat ze de lezers zelf doen nadenken: “Natuurlijk is het een gevaar voor de kerk. Omdat alles wat mensen weglokt, of andere waarden aan jonge mensen meegeeft dan die voorgekauwde geïndoctrineerde rommel van de kerk die ze erin willen pompen, als een gevaar wordt gezien… In HP is geen hoger wezen waarin we moeten geloven, zonder te begrijpen waarom we geloven, daar is geen god in HP. Dus dat is gewoon bedreigend voor de kerk uit angst dat ze klanten zullen verliezen, dat ze minder gelovigen zullen trekken.”
 De HP boeken worden dus als gevaarlijk beschouwd omdat zij een alternatieve manier van geloof aanbieden aan de lezers, waarbij spirituele ontwikkeling en persoonlijke invulling centraal staan, zonder dat er een goddelijk wezen aan te pas komt. Dat de HP boeken een religieuze of spirituele betekenis hebben voor de lezers en dezelfde functies vervullen als een religie of godsdienst, blijkt duidelijk uit de opmerking van Karim: “Ik ben geen gelovig persoon. Maar geloof, ja dan geloof ik eerder in magie als in een godsdienst. Want bij de traditionele monotheïstische godsdiensten is er maar één oppergod, die alles bepaalt en wiens regels ge moet volgen. En daar geloof ik niet in. Maar bij magie is dat niet zo. In Harry Potter gaat het om uw eigen krachten en hoe ge die gebruikt. En ja, daarom vind ik magie makkelijker om in te geloven dan een of andere godsdienst.” Karim gelooft eerder in magie dan in een godsdienst, omdat het bij magie draait rond de eigen krachten en de persoonlijke invulling ervan. Ook Jill maakt een gelijkaardige opmerking. Dit toont aan dat magie inderdaad een soort religie of spiritualiteit kan zijn. Ook Ward beschouwt de HP boeken als een soort beweging of geloofsovertuiging: “Het is eerder een beweging waar mensen in geloven, ja, een soort beweging, een overtuiging die mensen volgen… HP is eigenlijk gelijk aan een ander geloof. Het is een ander soort geloof dan godsdienst maar het is wel een geloof.” 
  Uit de opmerkingen blijkt duidelijk dat de lezers de HP boeken een religieuze en spirituele betekenis toeschrijven. Ze beschouwen de boeken als een ander, alternatief geloof dat dezelfde functies vervult als religie op gebied van moraliteit en spiritualiteit, zonder dat er een god aanwezig is. Volgens Malko zorgt de afwezigheid van een godsdienst of religie in HP ervoor dat de boeken voor iedereen toegankelijk zijn om te lezen, aangezien iedereen zijn persoonlijke invulling en interpretatie kan geven. Door de afwezigheid van een godsdienst, overstijgen HP boeken dus zowel geografische als religieuze grenzen, waardoor ze zo een universeel wereldwijd succes zijn geworden. 
 De boeken worden volgens de lezers dus als een bedreiging beschouwd omdat zij dezelfde functie vervullen als een religie of godsdienst, zonder daarbij opgelegde waarheden en doctrines te hanteren. De boeken geven dezelfde morele waarden en principes mee als een godsdienst, zonder dat er een god bijgehaald wordt. HP is dus een individueel instrument van spiritualiteit voor de lezers. Dit is ook wat Grety zegt: “Er is een groot verschil tussen spiritualiteit en religie. En daarom denk ik dat HP geen religie kan worden. Want religie zegt u wat ge moet geloven, dat verklaart alles door wat zij zeggen dat de waarheid is. Daar wordt u een waarheid opgedrongen. Terwijl dat spiritualiteit u de vrijheid geeft om dat voor uzelf te ontdekken. En ik denk dat er in HP wel veel spirituele elementen in zitten, veel spirituele dingen… En daar zijn de grote religies altijd bang voor, dat mensen zelf gaan denken.”  Grety beschouwt de HP boeken dus niet als een religie, maar eerder als een vorm van spiritualiteit, omdat het de lezers de vrijheid geeft om er een eigen invulling en betekenis aan te geven. Religie is onderwerpend en onderdrukkend, terwijl spiritualiteit vrijheid van keuze en persoonlijke invulling inhoudt. Ook Herman maakt een gelijkaardige opmerking: “HP is geen religie. Want een religie, dat vraagt ook volledige onderworpenheid, en dat is niet zo bij HP…Moest ge zeggen dat HP geen religie is maar een filosofie, een denkwijze, een maatschappelijke visie, of een geloof in iets. Ja, dan zeker. Dan denk ik dat HP niet alleen bepalend is, maar ook illustratief voor het nieuwe denken of de nieuwe zingeving... Omdat het zoveel mensen raakt van alle leeftijden, van alle landen, van alle rassen, en onafhankelijk van welke religie ze hebben, het overstijgt religies.”
  Herman beschouwt de HP boeken dus als een nieuwe filosofie, een nieuwe denkwijze, een nieuwe maatschappelijke visie, die leeftijd, ras en religie overstijgt. Hij beschouwt het dus eerder als een vorm van universele spiritualiteit en zingeving. Ook Krista wilt HP geen religie noemen, al is het volgens haar wel een verhaal met een diepere morele en spirituele betekenis dat de mensen kan aanzetten tot verder nadenken. Krista beschouwt de HP boeken als een instrument van spiritualiteit en moraliteit, maar vindt het geen echte religie omdat de lezers er zelf hun eigen betekenis uit moeten halen. 
 Het is dus de keuzevrijheid en de persoonlijke invulling die de lezers ervan overtuigt dat HP geen religie is, maar wel een soort van geloof of spiritualiteit. De HP boeken hebben dus wel degelijk een morele en spirituele betekenis voor de lezers. Ze kunnen dus beschouwd worden als een nieuwe vorm van zingeving en spiritualiteit in deze tijd.

8. Hyperrealiteit van Harry’s wereld

Oorspronkelijk was het niet de bedoeling om dieper in te gaan op de werkelijkheidsvisie en de verhouding tussen de verschillende werelden in HP, maar doorheen de verschillende interviews werd duidelijk dat het concept hyperrealiteit een belangrijke rol speelt voor de lezers. Het idee dat de wereld van HP een verborgen wereld is die bestaat binnen onze gekende wereld, maakt de verhalen zeer aantrekkelijk en fascinerend voor de lezers, omdat ze kunnen fantaseren over de mogelijkheid dat het echt zou kunnen bestaan. De hyperrealiteit speelt dus een belangrijke rol in het succes van de HP boeken. Maar wordt dit ook zo door de lezers gepercipieerd? Hoe zien zij de verhouding tussen de echte wereld en de wereld van HP? Wat vinden ze van het idee van een verborgen wereld in onze wereld? Is de hyperrealiteit een belangrijk aspect voor de lezers? Het is opvallend dat vrijwel alle lezers de wereld van HP zien als een parallelle wereld binnen onze wereld. Zo zegt Liliane: “Mm, ik zie dat eerder als een parallelle wereld die overvloeit in onze wereld. Een beetje een onzichtbare wereld binnen onze echte wereld... Want dat is het juist, ze zijn er wel maar we zien ze gewoon niet.” Hieruit blijkt duidelijk dat de wereld van HP als een hyperreële wereld beschouwd kan worden. Het is een verborgen wereld in onze wereld, die er wel is maar die we niet zien. Dit is ook wat Grety zegt: “Ik zie dat als een wereld die er ergens is in onze wereld, maar die wij niet zien. Een verborgen wereld die er wel is, maar die wij gewoon niet zien. Het zijn allemaal dingen die er zijn, op dezelfde wereld, op dezelfde plaats. Het speelt zich gewoon af hier en nu, in onze wereld.” 
  De wereld van HP is dus een verborgen wereld binnen onze bestaande wereld. Het verhaal speelt zich hier en nu af, in onze huidige tijd en dit is een uniek element dat alle lezers enorm intrigeert. Ook Roselien zegt letterlijk dat het een hyperreële wereld is: “Een wereld in een wereld, want de ene wereld weet van de wetenschap van de kleinere wereld. Het is zo een wereld tussen in, het is zoiets middenin het ander.”De wereld van HP is dus een soort tussenwereld, die midden in de echte wereld bestaat. De hyperrealiteit en wainscot spelen dus een belangrijke rol voor de lezers. Ook Els ziet de wereld van HP als een parallelle wereld binnen onze wereld: “Ze leven allebei in dezelfde wereld, maar die werelden bestaan parallel naast elkaar... Want het speelt zich niet ergens anders af, het speelt zich nu af, in onze wereld van nu, dus daarom zijn het parallelle werelden.” Volgens Els is HP duidelijk een wereld die zich nu afspeelt, in onze tijd en die parallel loopt met de echte wereld. Het kan dus beschouwd worden als een hyperreële wereld. Dit wordt ook gezegd door Krista: “Voor mij is het iets in de werkelijkheid. Het speelt zich af in onze werkelijkheid, het is gewoon iets dat we niet kunnen zien, nu ja, dat niet iedereen kan zien.(lacht) Maar hoe het daar beschreven wordt, is het wel een verborgen wereld in onze wereld.” De HP wereld is dus simpelweg een verborgen werkelijkheid, een andere werkelijkheid binnen onze realiteit. Het is dus een hyperrealiteit. Ook  Karim merkt dit op: “Dat is geen aparte wereld, maar een wereld in onze wereld. Dus in dezelfde wereld als die van ons, maar dan zo een aparte laag in de realiteit, een andere laag van de werkelijkheid. Een beetje een andere dimensie in onze wereld.”  Karim ziet de wereld van HP als een andere laag van de werkelijkheid, een andere dimensie van de werkelijkheid. Annelies zegt bijna letterlijk hetzelfde: “Ik bedoel dus dat er geen aparte wereld is, die tovenaars leven in onze wereld maar wij kunnen ze gewoon niet zien. Het is eigenlijk meer een andere dimensie in onze wereld. Daar geloof ik ook nog in… Ik geloof dat er zo andere dimensies zijn, en dat daar dingen en mensen zijn geweest, waar er andere dingen gebeuren, terwijl wij dat niet zien, daar geloof ik wel echt in.” 
 Het geloof in andere dimensies van de werkelijkheid die wij niet zien, valt duidelijk onder het concept hyperrealiteit, aangezien het gaat om een wereld verborgen in onze echte wereld, die zich hier en nu afspeelt, in onze huidige tijd. Ook Ward beschouwt de wereld van HP als een wereld in onze wereld, die gewoon vanuit een ander perspectief wordt beschreven: “Ik denk dat het eerder een soort wereld is die de andere wereld in evenwicht houdt. Wij weten niet van de tovenaars maar zij wel van ons... Dus ja, die twee werelden zijn eigenlijk één wereld maar dan vanuit een ander zicht gezien.” Volgens Jill is de hyperrealiteit het unieke kenmerk van HP dat zorgt voor zoveel succes, omdat het zorgt voor grote geloofwaardigheid: “Het unieke aan HP is dat het geen andere wereld is in een andere tijd of op een andere plaats, maar dat het een wereld is in onze wereld, op onze planeet, in onze tijd. En daardoor zit ge met dat idee dat er misschien echt wel tovenaars bestaan, dat het misschien echt zo is... En dat is echt briljant van Rowling, om de mensen zo te doen twijfelen en ja, eigenlijk hoop geven dat het echt wel zou kunnen zijn, omdat het zich allemaal in onze wereld afspeelt. Dat maakt het echt geloofwaardig.”  Ook Frans vindt het aspect hyperrealiteit een uniek kenmerk van de HP boeken, omdat er volgens hem weinig verhalen zijn waarbij er echt sprake is van een verborgen wereld in de echte wereld: “Daar is ze inderdaad uniek in, dat er zich iets in een compleet andere wereld afspeelt binnen onze wereld, ge hebt dat niet veel … Op dat gebied is The Matrix ook wel leuk voorbeeld, omdat zich dat enerzijds afspeelt in de reële wereld en anderzijds in die matrix, een programma… Dat is ook een parallelle wereld.” Frans beschouwt de hyperrealiteit dus als een uniek kenmerk van de HP boeken. Het is wel opmerkelijk dat Frans als enige van mening is dat de wereld van HP zich niet hier en nu afspeelt, in onze huidige tijd, in tegenstelling tot alle andere lezers. Hij zegt: “Ik heb absoluut geen gevoel dat het in een nu en hier wereld is, ik heb zelf eerder het gevoel dat het zich ooit ergens afspeelt in de jaren ’50 of ’60, maar dat speelt geen rol. Maar ik heb niet het gevoel dat het nu is…Ik denk dat ze dat met opzet doet hoor, dat het niet tijdsgebonden is, allee … het is post-war England, dat is het eigenlijk…het is een beetje een ouderwetse wereld, het is niet nu.” 
  Hoewel Frans wel opmerkt dat de hyperrealiteit en het idee van een verborgen wereld in onze wereld uniek is aan de HP boeken, vindt hij niet dat het zich afspeelt in onze tijd, hier en nu. Volgens hem speelt het zich eerder af in de naoorlogse periode en dit is toch wel een opmerkelijke mening die afwijkt van de andere lezers. Voor de andere lezers is het feit dat het zich afspeelt in onze tijd en onze wereld, juist een extra stimulans om te lezen, aangezien zij enorm gefascineerd worden door het idee dat het echt mogelijk zou kunnen zijn. De hyperrealiteit in HP doet de lezers juist twijfelen en geloven in de mogelijkheid dat het echt waar zou kunnen zijn, waardoor ze de boeken zeer geloofwaardig vinden. Ook Laura merkt dit op:  Ik denk dat die werelden nog vrij hard in elkaar overlopen, dat die werelden heel hard met elkaar verbonden zijn, maar dat wij het gewoon niet zien… Dat maakt het zo leuk, het blijft altijd een beetje mysterie, kan het of kan het niet. En ge weet wel eigenlijk dat het niet kan, maar er blijft toch altijd die twijfel van wie weet is het wel zo. Ge blijft daar toch in geloven.” Het mysterie en de twijfel dat het mogelijk zou kunnen zijn, blijven de lezers intrigeren, waardoor ze de boeken als geloofwaardig gaan beschouwen. De boeken geven de lezers hoop dat er echt een magische wereld zou kunnen bestaan, ze doen hun er echt in geloven. Dit wordt ook gezegd door Herman: “HP is niet iets anders, dat is onze wereld. Onze wereld waarin dingen bestaan die wij niet kunnen zien. Ik kan dat niet zien, maar ik geloof wel desnoods dat er hier door de straten een onzichtbare bus vliegt (lacht) ik wil dat best geloven, dat kan allemaal…En dat is zeker ook het succes, want dat maakt het veel makkelijker om u in te beelden als het zich hier afspeelt.”  Ook Roselien zegt dat het idee van de mogelijkheid  en de overeenkomsten met de echte wereld de lezers doen twijfelen: “Ik vind dat wel cool, dat is echt een heel leuk idee. Het is plezant om daar eens over na te denken, over te fantaseren hoe het zou zijn… De eerste keer dat je dat leest begint ge wel te twijfelen of het echt zou bestaan.” 
 Het idee dat er een verborgen wereld van magie zou bestaan die wij niet kunnen zien, is dus heel aantrekkelijk en fascinerend voor de lezers, omdat de mogelijkheid ervan zeer groot lijkt, wat de geloofwaardigheid verhoogt. En doordat de wereld van HP zich afspeelt in onze wereld en onze huidige tijd, is er een ook grote herkenbaarheid bij de lezers, waardoor ze makkelijk gaan geloven in de wereld die beschreven wordt.  De herkenbaarheid en geloofwaardigheid die het gevolg zijn van de hyperrealiteit, spelen dus een belangrijke rol in het succes van de boeken. 

9. Moraliteit: waarden en normen in Harry Potter

Om na te gaan of de HP boeken voor de lezers ook een morele functie hebben, is er tijdens de interviews uitgebreid ingegaan op de morele waarden en normen die er aanwezig zijn in de boeken en welke betekenis deze hebben voor de lezers. De morele functie van de HP boeken is niet alleen een relevant onderzoeksonderwerp op zich, het hangt ook nauw samen met het concept zingeving, aangezien duidelijkheid op het gebied van waarden en normen, mensen kan helpen beter betekenis te geven aan hun leven. Het is dus belangrijk om na te gaan welke rol de moraliteit speelt in het succes van de HP reeks. Zijn de HP boeken morele verhalen? Welke waarden en normen worden er volgens de lezers weergegeven in de boeken? Vinden ze dit belangrijk? Kunnen ze iets bijleren uit de morele boodschappen in de boeken? Kunnen de HP boeken bijdragen tot de vorming van een duidelijk waarden en normen kader? Geven ze morele lessen mee aan de lezers? Vinden de lezers moraliteit een belangrijk kenmerk? Spelen de morele waarden en normen in HP een belangrijke rol in het succes van de boeken? De respondenten hebben een duidelijke mening over de moraliteit in HP en laten deze ook sterk blijken. Een eerste interessante bevinding, is dat vrijwel alle lezers opmerken dat de HP boeken morele verhalen zijn. Het zijn verhalen met een duidelijke morele boodschap, waarin een aantal positieve waarden en normen worden benadrukt en waarin een duidelijk onderscheid tussen goed en kwaad wordt gemaakt. Welke waarden en normen komen er zoal voor in HP volgens de lezers? In de eerste plaats is het opvallend dat alle lezers min of meer dezelfde waarden en normen opsommen wanneer er specifiek naar gevraagd wordt. Liefde, vriendschap, trouw, respect, samenwerking, moed, dapperheid, solidariteit, opoffering en volharding worden door alle lezers als de belangrijkste waarden genoemd.
  Het is dus duidelijk dat er een aantal universele basis waarden aanwezig zijn in HP die door iedereen herkend worden. Dit kunnen we afleiden uit het feit dat de morele waarden en normen in HP op dezelfde manier gepercipieerd worden door verschillende lezers van verschillende leeftijden. De waarden in HP zijn dus universeel menselijk, want ze worden door iedereen herkend. Maar vinden de lezers de waarden en normen in HP belangrijk? Denken ze verder na over de morele boodschappen? Kunnen ze er iets uit bijleren? Het is opvallend dat vanaf het moment er gevraagd wordt naar het belang van waarden en normen, er een groot verschil in mening ontstaat tussen de jongeren en volwassenen. De jongeren zeggen dat ze de waarden en normen in de boeken niet belangrijk vinden, dat ze er zelden op letten en dat ze nooit verder nadenken over de morele boodschappen erin. De volwassen lezers daarentegen, vinden de morele boodschappen in de boeken juist essentieel voor het succes, gaan er ook bewust op letten tijdens het lezen en zijn van mening dat de morele en spirituele lessen in de boeken van groot belang zijn. Er bestaat dus een enorm verschil in perceptie bij de lezers als het gaat om moraliteit. Dit blijkt duidelijk uit de opmerkingen van de volwassen lezers. Herman zegt: “Ja, het verbaast mij hoeveel boodschappen dat erin zitten, hoeveel wijsheden, hoeveel morele lessen erin voorkomen… En ja, dat zet mij toch wel dikwijls aan tot denken, maar niet direct tot nieuwe inzichten. Dat is eerder een plezierige bevestiging. Dat ik zeg, goh kijk eens, dat is toch wel mooi gezegd. Dus dan zet u dat wel aan tot denken, als ge kunt zeggen kijk, dat is toch mooi, dat is schitterend, dat is menselijk, diepmenselijk zelfs.” Herman vindt dat de HP boeken enorm veel menselijke wijsheden en praktische tips bevatten, die de lezers aanzetten tot nadenken. Hij zegt dat de HP boeken hem geen vernieuwende inzichten opleveren, maar dat ze eerder een bevestiging zijn van wat hij zelf gelooft en dat hij het mooi vindt om zulke boodschappen te lezen. Herman vindt de HP boeken dus duidelijk boeken met een morele en spirituele meerwaarde. Dit is ook wat Krista zegt: “Ze willen wel iets vertellen aan de lezer, het is niet alleen maar een spannend verhaal met veel fantasie. Er zit wel meer achter, ja. Het zijn geen nieuwe dingen, maar dat hoeft ook niet echt. Het kan nu niet meer nieuw zijn, het kan alleen maar iets zijn dat heel menselijk is en dat we opnieuw willen vertellen op een frisse manier, om de mensen van nu aan te spreken.” Ook Grety vindt dat de boeken een aantal belangrijke morele boodschappen meegeven aan de lezers. Bovendien maken de universele waarden volgens haar de boeken geloofwaardiger, omdat ze herkenbaar zijn voor iedereen: “Die waarden die zij omschrijft, dat vind ik wel belangrijke waarden. Zoals liefde en vriendschap, ja. Maar waarden en normen, dat zit in de meeste verhalen. Dat is ook goed, als het maar niet overdreven is. Het maakt ook wel dat ge zou kunnen geloven dat het waar was, omdat dat iets herkenbaar is voor iedereen. Dat maakt het zo nog geloofwaardiger.” 
  Grety vindt de waarden en normen in de boeken dus ook belangrijk voor de geloofwaardigheid van het verhaal. Krista, Herman en Grety zijn er dus van overtuigd er in HP veel waardevolle spirituele en morele boodschappen worden meegeven aan de lezers op een heel duidelijke en heldere manier. Het zijn dus morele instrumenten. Ook Wim vindt dat de morele lessen in de boeken heel duidelijk zijn: “Ja, heel hard moet ik daar niet over nadenken, dat is zo duidelijk. Bijvoorbeeld in dat eerste boek wat hij zegt over de ‘spiegel van verlangen’. Perkamentus zegt daar, het heeft geen zin om voor zo’n spiegel van verlangen zitten weg te kwijnen terwijl ge niet in de werkelijkheid leeft. Hij zegt dat het alleen maar toont wat ge wilt zien, maar geen waarheid. Dus zo een boodschappen dat zit er wel in.” De volwassen lezers vinden de morele en spirituele levenslessen die in de boeken worden meegegeven niet alleen duidelijk, maar ook van groot belang. Ook voor Liliane zijn de waarden en normen in HP het belangrijkste onderdeel van de boeken. Zij is ervan overtuigd dat de lezers dankzij de boeken terug duidelijkheid krijgen op gebied van moraliteit: “Dat is altijd goed om dat nekeer onder uw neus gewreven te krijgen, om daar eens mee geconfronteerd te worden. Want de meeste mensen vergeten dat tegenwoordig hè, die morele waarden en normen. En misschien …Omdat de normen overschreden worden, omdat er geen waarden meer zijn, dat iedereen wil teruggrijpen naar de oorsprong, naar de oude waarden van vroeger. Dat is het gewoon. Mensen vinden daar misschien terug die waarden in die ze ontbreken in deze losbandige tijden.” Volgens Liliane vinden de lezers dus onbewust de traditionele waarden en normen terug in HP, die ontbreken in onze huidige maatschappij. De boeken geven de mensen terug duidelijkheid op gebied van moraliteit en stimuleren hun waarden en normenbesef.  Ook Linda vindt de morele boodschappen in de boeken uitermate belangrijk: “Ja, ja, ik vind dat wel belangrijk. Want ik vind het belangrijk dat de jongeren leren het onderscheid te kennen tussen goed en kwaad, dat ze weten wat ze wel mogen doen en wat ze niet mogen doen, hoe ze een goed mens moeten worden. Ik vind dat belangrijk dat ze die waarden meekrijgen door HP te lezen. Dat is echt goed.”
 Volgens Linda zijn de morele waarden in HP dus vooral belangrijk voor de jongeren. Ze beschouwt de boeken dus als morele instrumenten, die de jongere lezers kunnen duidelijk maken wat goed en slecht is en hoe ze moeten leven. Maar bij de jongeren vinden alleen Jill en Laura de moraliteit een belangrijk onderdeel van HP. Jill zegt: “Ja, het is wel belangrijk voor het verhaal, dat moet er wel inzitten natuurlijk, anders zou het nogal slap en kinderachtig zijn. Nu zitten er tenminste volwassen boodschappen in, er zit meer in dan gewoon een avontuurlijk verhaal. Er zit moraliteit in, er worden bepaalde morele boodschappen meegegeven. En ja, persoonlijk heb ik dat wel graag, die morele boodschappen.” Volgens Jill zorgt de moraliteit ervoor dat het verhaal krachtiger wordt en meer diepgang krijgt. Ze zegt ook dat de morele boodschappen de boeken aantrekkelijker maken voor volwassen lezers. Maar ze heeft ook een persoonlijke voorkeur voor morele boodschappen, ze vindt het leuk om morele wijsheden mee te krijgen. Ook Laura vindt de morele waarden en normen een belangrijks aspect van de boeken: “Dat moet er niet overdreven dik op liggen, dat moet geen overdreven morele boodschap zijn, maar ja. Ik vind dat toch wel vrij belangrijk in HP. En ik vind dat ook goed dat het zo een positieve boodschap uitdraagt naar alle mensen die het lezen, dat er echt zo een mooie rode draad heeft. Dus ja, die waarden en normen vind ik wel vrij belangrijk persoonlijk.” 
 Laura vindt de moraliteit dus belangrijk voor de structuur van het verhaal, maar ook voor zichzelf vindt ze het leuk om een morele boodschap mee te krijgen. Ze zegt ook als een van de enige jongeren dat ze al morele lessen heeft getrokken uit de HP boeken: “Morele lessen? Ja, waarschijnlijk wel. Niet dat ik er nu zo direct kan opkomen, maar waarschijnlijk heb ik daar wel al iets van bijgeleerd. Zo van de vriendschappen versterken en trouw blijven, zo van die hechte banden met uw vrienden hebben. Dat er mensen zijn die u altijd steunen, die u trouw zijn.” 
 Jill en Laura zijn echter wel een uitzondering tussen alle andere jongeren. Ze zijn de enigen die de morele boodschappen in HP belangrijk vinden en toegeven erover na te denken of er iets uit bijgeleerd te hebben. De volwassen lezers daarentegen, geven duidelijk aan dat ze bepaalde boodschappen en uitspraken heel mooi vinden en er regelmatig over nadenken of bij blijven stilstaan. Zo zegt Krista: “Awel, die ene uitspraak van Perkamentus, die vond ik wel heel erg mooi en boeiend. Van het zijn niet uw talenten, maar uw keuzes die bepalen wie ge zijt. Dat was zo echt een van die dingen die ik heb onthouden… En dat is inderdaad zo, dat is waar wat hij zegt.”  Krista vindt dus dat er verschillende boodschappen in de boeken zitten die waardevolle levenslessen over moraliteit en spiritualiteit meegeven aan de lezers. Het zijn niet echt morele lessen waaruit ze kan bijleren, maar wel waardevolle uitspraken die ze onthouden heeft. Opmerkelijk genoeg wordt exact dezelfde uitspraak aangehaald door haar zus Grety en door Wim. 
  Grety, Krista en Wim hebben dus alledrie dezelfde uitspraak onthouden, waaruit we kunnen afleiden dat het voor hen een belangrijke spirituele boodschap is die veel betekenis heeft. De volwassen lezers hechten dus duidelijk veel belang aan de diepere boodschappen over moraliteit en spiritualiteit die in de boeken worden weergegeven. Zij gaan de boeken dus niet lezen als een simpel fantasieverhaal, maar genieten juist van de diepere spirituele en morele waarden die erin verwerkt worden. Naar gelang de leeftijd verandert de perceptie van de lezers dus; hoe ouder ze worden, hoe meer belang ze hechten aan de morele en spirituele aspecten van de boeken. Dit blijkt duidelijk uit de opmerkingen van de jongere lezers, die zeggen de morele waarden en normen niet zo belangrijk te vinden. De jongeren letten niet op de morele boodschappen, denken er niet verder over na en hechten er ook weinig belang aan. Ze vinden de boodschappen vanzelfsprekend en beschouwen zichzelf te oud om nog te kunnen bijleren over morele waarden en normen Opmerkelijk is wel dat verschillende jongeren aanhalen dat de HP boeken voor kinderen wel een morele functie kunnen hebben.
 Zowel Karim, Els, Roselien als Laura merken dit op. Ze vinden de moraliteit in de boeken alleen belangrijk voor kinderen en niet voor zichzelf, omdat ze van mening zijn dat oudere lezers hun waarden al ontwikkeld hebben en dus niet meer echt kunnen bijleren uit de boeken. De jongeren vinden de waarden en normen dus persoonlijk niet belangrijk, maar ze merken wel allemaal op dat ze voor jongere kinderen wel een enorm belangrijke rol spelen in de vorming van hun waarden en normenkader. Er zijn dus duidelijk morele waarden aanwezig in de HP boeken, maar de jongeren achten zichzelf te oud om er nog uit te kunnen bijleren. De jongeren beschouwen de HP boeken dus als morele verhalen die kunnen bijdragen tot de vorming van een duidelijk waarden en normenkader, maar ze zijn ervan overtuigd dat dit alleen voor kinderen en jongere lezers een belangrijke functie is, omdat zij zelf hun waarden al gevormd hebben. Uit een opmerking van Krista blijkt echter heel duidelijk dat ook volwassenen nog kunnen bijleren over moraliteit en waarden en normen: “Ik vind dat wel waardevol, ja. Voor mij brengt dat toch iets bij van waarde, vind ik. Als ge volwassen zijt, leert ge geen waarden meer ofzo (lacht). Jawel, hè. Ge kunt altijd nog iets bijleren, hoe oud ge ook zijt. Maar ja, dat is natuurlijk meer herkenning van uw eigen waarden, want dat zijn dingen waar ge zelf ook achter staat. Dingen die ge zelf ook belangrijk vindt... Dus ik vind dat ge daar toch altijd iets uit kunt opsteken.”
  De moraliteit bevindt zich voor oudere lezers meer in de herkenning van waarden, maar toch zegt Krista heel duidelijk dat iedereen nog kan bijleren over moraliteit en spiritualiteit, ongeacht de leeftijd. De jongeren willen dus simpelweg niet toegeven dat de boeken mogelijk een morele functie voor hun zouden kunnen vervullen. Maar uit de interviews blijkt dat de moraliteit in HP ook voor jongeren een specifieke functie vervult. Hoewel de HP boeken voor de jongeren geen nieuwe inzichten kunnen leveren op gebied van waarden en normen, hebben ze voor de lezers wel een andere belangrijke functie, nl. herkenning of bevestiging. Dit is immers ook een vorm van moraliteit. Het is opvallend dat deze herkenning door vrijwel alle jongeren werd aangehaald. Karim beschouwt de boeken als een herinnering aan zijn schooljaren: “Dat doet mij direct terug denken aan schoolgaande jeugd en mijn eigen schooljaren in het middelbaar. Dat herinnert u daar wel terug aan, aan uw opvoeding. Maar het boek is echt ook, zowel voor ouderen als voor jongeren, maar het is waarschijnlijk eerder gericht op kinderen, allee jongeren en tieners, die kunnen hun eigen daar echt perfect in herkennen hoe ze zelf zijn. Voor ons is dat al eerder, ja een herinnering.” Volgens Karim herinneren de HP boeken de lezers terug aan hun opvoeding en hun waarden die ze vroeger hebben meegekregen. HP is dus een herinnering aan de moraliteit. Ook Malko merkt dit op: “Die HP boeken herinneren u daar weer aan, aan al die oude waarden en normen. Dat doet u weer beseffen hoe het eigenlijk moet als ge HP leest. Want dat is daar heel duidelijk wat goed en slecht is en ge wilt natuurlijk een goeie zijn. Dus dat wordt wel overgedragen naar de mensen die dat lezen. Die zullen dat misschien ongemerkt meekrijgen en daarover nadenken. Want dat is wel hoor, dat geeft u echt ideeën.” Hier merkt Malko duidelijk op dat de HP boeken morele instrumenten zijn, aangezien hij letterlijk zegt dat ze de lezer doen beseffen wat goed en slecht is en hoe men goed moet leven. Hij zegt dat de boeken de lezers terug herinneren aan de universele waarden en normen. Dit is ook de mening van Ward: “Want daarin zitten al die goeie waarden en normen. En als ge dat leest, denkt ge daaraan van, hoe moet ik mij houden om goed door het leven te gaan en niet op het slechte pad te geraken? Maar er is veel meer in HP. Ge moet er zelf ook wel over nadenken, dat is de basis die ge meekrijgt uit het boek, voor de rest moet ge dat zelf gaan uitzoeken.” 
  Voor Ward zijn de boeken dus een herkenning van zijn eigen waarden en normen, een bevestiging dat hij een goed mens is. Ze geven hem zekerheid en vertrouwen over zijn morele overtuigingen, omdat hij ze herkent in de boeken. Hieruit blijkt opnieuw het belang van moraliteit voor de jongeren. De herkenning van waarden zorgt er ook voor dat de jongeren de morele boodschappen in HP beschouwen als iets vanzelfsprekends. Zo zegt Malko: “Mm, ja, maar ik vind die boodschappen van Perkamentus nogal vanzelfsprekend. Allee, ze zijn wel altijd heel mooi, het zijn echt goeie boodschappen, altijd over de liefde bijna, of over vriendschap en sterke banden…Maar ja, dat zijn waarden die ik voor mezelf al heb opgesteld, die ik zelf al probeer te volgen, dus meestal denk ik daar niet over na als ik dat lees. Maar ik ga gewoon akkoord met Perkamentus en wat hij zegt.”  Malko ziet de HP boeken dus als een bevestiging van de waarden die hij zelf probeert te volgen. Hij gaat akkoord met de morele boodschappen en ervaart ze als vanzelfsprekend, omdat hij ze herkent van zichzelf. Omdat het zijn eigen waarden zijn, waarmee hij is opgevoed en grootgebracht. Daarom vindt hij de morele boodschappen niet zo belangrijk en gaat hij er niet bewust bij stilstaan. Dit wordt ook door Laura opgemerkt: “Maar over de waarden zelf denk ik niet veel na eigenlijk. Dat is zoiets… vanzelfsprekend. Ik vind dat zo normaal, waarden en normen, ik vind dat iets dat gerespecteerd moet worden door iedereen. Dus als ik dat dan lees is dat heel normaal voor mij. Ik denk dat ik mij eerder vragen zou beginnen stellen moesten er geen waarden en normen zijn… En als ge dan HP leest, dan is dat gewoon normaal als ge dat ziet, ge neemt dat gewoon direct aan. Omdat ge dat herkent van bij uzelf.” De HP boeken zijn dus een herkenning en bevestiging van de eigen morele waarden. De moraliteit wordt dus als vanzelfsprekend ervaren door de lezers omdat ze het herkennen van hun eigen opvoeding. Ook voor Laura zijn de HP boeken dus vooral een herkenning van de eigen morele waarden en normen. Dit wordt ook door Jill gezegd: “Maar ik vind dat vooral leuk om te lezen, die morele boodschappen. Omdat dat zo een beetje herkenning is, dat zijn dingen die ge weet van uw eigen en die ge mee hebt gekregen in uw opvoeding, maar dat is leuk als dat nog eens extra benadrukt wordt. Dat doet u daar weer aan denken, dat herinnert u er gewoon aan. Dus ja, dat is een soort herkenning, een bevestiging van uw eigen waarden.” 
  Jill vindt het dus leuk om haar eigen morele waarden en overtuigingen te herkennen in de boeken. Ze vindt het positief dat de HP boeken bepaalde waarden benadrukken en ziet de boeken als een bevestiging dat ze goede waarden nastreeft en de goede richting uitgaat met haar leven. De bevestiging en herkenning van de morele waarden in HP, heeft dus een belangrijke functie voor de jongere lezers. Volgens Annelies moet elke lezer de waarden van HP al van zichzelf hebben om de boeken graag te lezen: “Maar als ze die waarden niet hebben, dan denk ik dat ze HP niet zo graag gaan lezen. Als die dat niet hebben meegekregen, als ze die gevoelens niet kennen, dan kunt ge dat ook niet opwekken door HP te lezen. Dan gaan die daar gewoon zitten van ja, oké, wat is dat hier voor iets onnozel. Dan gaan die helemaal niet opgaan in dat verhaal.” De herkenning van waarden en normen is dus essentieel om de HP boeken te kunnen lezen. De lezers die de waarden niet kennen van zichzelf, gaan ze ook niet herkennen in de boeken. Dit wordt ook gezegd door Wim: “Iemand die dat van thuis niet mee heeft, die zal erover lezen, die zal dat daarvan niet krijgen, die zal dat waarschijnlijk niet eens opmerken. Die zal misschien niet eens zo een boeken willen lezen. Maar iemand die het wel heeft meegekregen, zal het wel herkennen… Omdat ge die waarden al van uw eigen opvoeding mee hebt gekregen.” 
  Volgens Annelies en Wim zijn de HP boeken dus vooral een herkenning en bevestiging van de eigen waarden, maar kunnen ze geen nieuwe morele lessen meegeven aan de lezers die deze waarden niet van zichzelf kennen. De herkenning van waarden is dus essentieel. Ook Els is van mening dat de boeken vooral een vorm van herkenning zijn: “Maar onrechtstreeks denk ik wel dat het een soort herkenning is, van onze eigen waarden en normen die wij al hebben... Dat weet ge al, dat zit er al zo diep in, dat dat niet meer opgefrist moet worden. Ge leest dat gewoon en ge weet dat het waar is… Dus dat is eerder een bevestiging als ik dat terug lees in HP.” Ook Justyna is ervan overtuigd dat de boeken eerder een bevestiging zijn van de gekende waarden, dan een vernieuwing van waarden. Ze denkt ook dat het grotendeels aan de opvoeding en persoonlijke ontwikkeling van de lezers ligt: “Maar ik denk dat het er ook van afhangt hoe mensen zijn opgevoed. Ik ben echt opgevoed dat ge vriendelijk moet zijn en respect moet hebben voor alle mensen. Dat is normaal voor mij... Dus ik denk dat het veel met uw opvoeding te maken heeft. Als ge dat al hebt meegekregen is HP niet echt zo vernieuwend van waarden. Maar wel voor zo een mensen die dat niet kennen.” De HP boeken zijn voor Justyna dus ook vooral een bevestiging en herkenning van haar eigen waarden die ze heeft meegekregen van haar opvoeding. De aanwezigheid van morele waarden wordt dus als vanzelfsprekend ervaren door de herkenning. Dit wordt ook door Ward opgemerkt.
 Hieruit kunnen we afleiden dat de morele functie van de HP boeken zich voor jongeren eerder bevindt binnen de herkenning en bevestiging van moraliteit, dan in het bijleren en ontdekken van nieuwe morele waarden en normen. De jongeren herkennen de waarden in HP als de waarden die ze hebben meegekregen in hun opvoeding, waardoor ze de boeken lezen als een bevestiging dat ze een goed mens zijn. De HP boeken herinneren de lezers aan hun eigen waarden en geven hun een gevoel van zekerheid en zelfvertrouwen. Het belangrijkste is echter dat de HP boeken duidelijk een morele functie hebben voor de jongeren, hoewel ze dit in eerste instantie niet willen toegeven. De moraliteit speelt dus een grotere rol voor de jongere lezers dan ze zelf beseffen. Voor de volwassenen zijn de morele waarden en de spirituele boodschappen in de boeken de essentie van het succes van HP. Maar zowel bij de jongeren als de volwassenen, bevindt de moraliteit zich vooral in de herkenning en bevestiging van de eigen waarden en normen. Hierin ligt ook de zingevende functie van de boeken. 
10. Vlucht uit de realiteit of zingeving?

De  centrale vraag in dit onderzoek blijft natuurlijk of het succes van de HP boeken gezocht kan worden in een verlangen naar escapisme of  een nood aan nieuwe zingeving bij de lezers, gekaderd binnen het historisch tijdperk waarin we ons momenteel bevinden. Uit de verschillende onderzoeksresultaten is reeds duidelijk gebleken dat sommige lezers de boeken louter gaan gebruiken om de werkelijkheid te ontvluchten, terwijl andere lezers juist diep gaan nadenken over de morele en spirituele boodschappen die er meegegeven worden. Om een duidelijk antwoord te krijgen op de vraag of de boeken eerder een vorm van escapisme of eerder een soort zingeving zijn, heb ik tijdens de interviews expliciet gevraagd welke van de twee de lezers het meest van toepassing vonden op zichzelf. Hieruit kwamen een aantal duidelijke en overzichtelijke resultaten naar voor. Uit de interviews blijkt dat we binnen de lezers drie groepen kunnen onderscheiden: 1) lezers die de boeken puur voor het escapisme lezen, 2) lezers die de boeken eerder  beschouwen als een vorm van spiritualiteit en zingeving en 3) lezers die de boeken zowel gebruiken om te vluchten uit de werkelijkheid als een instrument van zingeving. De eerste groep zijn lezers die de HP boeken louter zien als een manier om tijdelijk naar een andere werkelijkheid te ontsnappen. Ze genieten ervan om even weg te vluchten van de dagdagelijkse realiteit en vinden de HP boeken hiervoor ideaal, omdat ze hun meevoeren naar een magische, fantasierijke wereld die helemaal anders is dan de dagdagelijkse realiteit waarin ze leven. De boeken zijn voor hun niet meer dan een middel om op te gaan in een andere wereld, waarin ze de sleur en banaliteit van de dagdagelijkse werkelijkheid even kunnen vergeten. Dit is duidelijk het geval bij Karim, Linda, Malko, Annelies, Justyna, Laura en Ward. Karim zegt letterlijk: “Dan toch eerder een vlucht uit de werkelijkheid, ja, een goed boek waarmee ik effe weg kan zijn van de realiteit en alles rond mij even kan vergeten. Het is gewoon een super goed verhaal waarin ik mezelf kan verliezen. Een oprecht, stevig, leuk verhaal, dat u meesleept naar een andere wereld.” Ook Malko geeft meteen toe dat het vluchten uit de werkelijkheid voor hem het belangrijkste is: “Dan is het sowieso om te vluchten uit de werkelijkheid. Want zingeving, mijn leven heeft al heel veel zin, vind ik. Ik heb echt een vrij vol leven, een gelukkig leven. Dus ja, Harry Potter en zijn zingeving, dat is niet zo een groot onderdeel van het lezen van die boeken, voor mij toch niet alleszins. Maar het vluchten uit de realiteit, dat is gewoon het toppunt aan Harry Potter, daarom wordt dat zoveel gelezen.”
 Malko is er dus van overtuigd dat het escapisme de belangrijkste reden is waarom de boeken zoveel succes hebben. Ook Annelies aarzelt niet om toe te geven dat het escapisme voor haar de essentie van HP is: “Een vlucht uit de werkelijkheid, ja, zeker. Want een zingeving, allee, echt zoiets dat zin geeft aan uw leven, ik vind dat wel een beetje overdreven. Allee, er zijn zoveel dingen die belangrijker zijn in mijn leven en HP, dat is maar een klein deeltje van mijn leven. Dus dan neem ik toch liever HP als ontspanning, om eventjes te ontsnappen uit de werkelijkheid en al mijn problemen te vergeten door op te gaan in die andere wereld.” Het is duidelijk dat HP voor Annelies helemaal geen zingeving is, maar puur escapisme als ontspanning. Ook voor Linda is het escapisme de belangrijkste functie van de HP boeken: “Dan is het eerder een vlucht uit de werkelijkheid voor mij, ja zeker, het is zeker een vlucht voor mij. Met die boeken kan ik mij ontspannen, kan ik tot rust komen, mijn gedachten verzetten en mijn problemen efkes vergeten. En ja, ik vind dat ook gewoon nekeer leuk om ergens anders te zijn, om zo eens op reis te gaan naar een andere wereld. Ik heb dat gewoon nodig af en toe, om eens weg te zijn uit de werkelijkheid. En HP is daar één van de beste middelen voor.” Linda heeft het nodig om af en toe eens uit de werkelijkheid te ontsnappen, om haar gedachten te verzetten en problemen te vergeten, en de HP boeken zijn volgens haar de ideale middelen daarvoor. HP is ook voor Justyna eerder een manier om de werkelijkheid te ontvluchten: “Als ik echt moet kiezen, dan is het toch eerder een vlucht uit de werkelijkheid voor mij. Want het is wel een beetje vluchten naar een andere wereld. Als ik lees, dan ben ik wel echt in die magische wereld daar en ik vind dat wel leuk, dat ik een fantasiewereld in kan gaan door gewoon te lezen. Dus ja, dan is het toch eerder vluchten voor mij.” Ook voor Ward zijn de HP boeken puur een middel van escapisme. Hij ziet de boeken louter als een manier om de werkelijkheid tijdelijk te ontvluchten en zijn problemen te vergeten: “Een vlucht hé, sowieso. Voor mij is Harry Potter puur ontsnappen uit de werkelijkheid, effe weg zijn naar een andere wereld waarin ge graag zou blijven. Voor mij is dat echt puur escapisme, gewoon puur plezier van weg te zijn en alles rond mij te vergeten. Daarom lees ik die boeken zo graag, omdat zij de enige boeken zijn die mij zo hard kunnen meeslepen en zo makkelijk doen vluchten uit de werkelijkheid.” 
  Ward kiest er dus bewust voor om met de HP boeken de werkelijkheid te ontvluchten. Ze zijn voor hem puur plezier en escapisme. Ook Laura verkiest eerder het escapisme, hoewel ze de waarden en normen in HP toch ook wel een belangrijk onderdeel vindt: “Ik denk eerder een vlucht uit de werkelijkheid. Want iets om zin te geven aan mijn leven, nee. Ik ga geen HP lezen om te weten wat de zin is van mijn leven, dat is niet zoiets voor mij. Ik ga HP eerder lezen voor de ontspanning, om mij een beetje te kunnen amuseren. Om te kunnen vluchten naar een andere wereld, naar een gekende wereld voor mij, waar ik iedereen herken en oude vrienden terug zie. Maar dat is geen zingeving daarom. Ik vind die waarden en normen wel belangrijk, maar dat is in de meeste boeken die ik lees aanwezig. Dus eerder een vlucht voor mij.”
De tweede groep lezers zijn de lezers zoals Grety en Krista, die vooral de zingeving en het spirituele karakter van de boeken belangrijk lijken te vinden. Zij letten vooral op de morele en spirituele boodschappen die er in de boeken worden meegegeven; ze zoeken naar gelaagdheden en genieten van de wijsheid en de levenslessen die er in de boeken voorkomen. Deze lezers onderscheiden zich vooral doordat ze duidelijk zeggen dat de HP boeken morele en spirituele instrumenten zijn. Ze hechten dan ook vooral belang aan de diepere morele en spirituele betekenis die in de boeken verweven zit. Grety zegt dat het aspect escapisme inderdaad aanwezig is in de boeken, maar dat toch vooral het spirituele en zingevende element in de boeken belangrijk is: “Ja, zingeving… Ik denk dat het voor veel mensen een soort opluchting kan zijn. Dat ze daar iets in terug vinden dat ze al lang zoeken, onbewust. Er zit veel spiritualiteit in zoals ik al zei, en dat is waar mensen het meeste naar op zoek zijn. En HP kan mensen wel helpen om meer interesse te krijgen voor spiritualiteit, of om anders te gaan denken over het leven, om meer open te staan voor andere dingen. HP zet poortjes open, dat opent bepaalde wegen. Dus ja, ik denk zeker dat het aspect zingeving er ook heel sterk in aanwezig is. Voor mij is dat spirituele wel heel belangrijk.”  Ook haar zus Krista gelooft  eerder in de zingevende en spirituele functie van de boeken, maar ze verwoordt het wel iets anders: “Ik hoop dat het een aanzet is tot een nieuwe zingeving. Ik hoop dat dat het grote succes is van Harry Potter. Niet alleen de vlucht, het kan niet alleen de vlucht zijn. Want ik vind dat het wel oké is dat er een soort vlucht in zit, maar ik denk dat mensen er ook wel constructief mee bezig zijn, dat ze er echt zinvolle dingen uithalen voor zichzelf. Er zit zeker iets spiritueel in HP, daar worden zeker belangrijke spirituele boodschappen in meegegeven. Dus ik hoop dat het succes eerder ligt bij de zin voor spiritualiteit en die zingeving. Voor mij is het toch eerder dat gewoon wegvluchten uit de werkelijkheid.” 
 Het is bijzonder opvallend dat vooral de volwassenen en ‘oudere’ jongeren een vorm van zingeving en spiritualiteit in de boeken lijken te zien. De jongeren verkiezen vrijwel allemaal het escapisme, terwijl de oudere lezers ook oog hebben voor de mogelijke zingeving en spirituele betekenis die erachter zit. Hoe ouder de lezers worden, hoe meer ze beginnen te letten op de diepere betekenis achter de boeken en gaan zoeken naar spiritualiteit, moraliteit en zingeving. Dit blijkt ook uit de meningen van de derde groep lezers. Zij vinden dat de boeken zowel een escapistische functie kunnen vervullen, als een manier van zingeving kunnen zijn voor de lezers. Deze lezers vinden dat de boeken in de eerste plaats zeker een vorm van escapisme zijn, maar dat ze daarboven ook een diepere spirituele, morele en zingevende betekenis hebben. Ze onderscheiden zich van de andere groepen doordat ze duidelijk zeggen dat de boeken meer zijn dan alleen een manier om de werkelijkheid te ontvluchten. Dit blijkt duidelijk uit de opmerking van Herman: “Als basis kunt ge zeggen, het is escapisme. Omdat het een droomwereld is … Maar escapisme kan dankzij die zingeving. Het is geen gratuit escapisme, verstaat ge? Ge kunt niet alleen vluchten en verder niets meekrijgen van die waarden. Het is puur escapisme in een fantasiewereld, maar die zingeving kunt ge daar niet aan loskoppelen…  Het is niet het één of het andere, voor mij is het iets lezen in een droomwereld met betekenis… Niet voor het verhaaltje alleen, maar voor die wereld, en die wereld is gestructureerd op die normen en waarden, dus is het ook een zingeving ergens. Het is in ieder geval iets zinvol voor mij” Volgens Herman moet men de HP boeken gewoon als een geheel beschouwen; er is geen keuze tussen escapisme of zingeving want ze zijn met elkaar verweven en hangen samen met elkaar. Het escapisme is dus ook zingevend, want de magische wereld van Harry is opgebouwd uit waarden en normen waarvan de lezer zich niet kan losmaken. De zingeving maakt deel uit van het verhaal. Het is volgens Herman dus onmogelijk om de verhalen als louter escapisme te lezen, omdat het verhaal op zich een aantal zingevende en spirituele boodschappen bevat die de lezer sowieso meekrijgt. Dit is ook de mening van Frans, die vindt dat het onmogelijk is de betekenis van HP te bespreken aan de hand van een dichotomie: “Ja, maar nee, het is niet of of, daar kan ik zomaar niet op antwoorden. Het kan voor een stuk escape zijn hé, het zal wel niet alleen dat zijn, maar dat is het wel voor een stuk, dat is alle literatuur. Maar daarom, het is niet of of, het kan tegelijk, escape hoeft niet zinloos te zijn.  Ik bedoel, weg zijn van de realiteit zoals ze hier alle dagen voor ons is, daarvoor leest ge boeken, maar daarvoor hoeven boeken niet zinloos te zijn, die kunnen tegelijk ook zingevend zijn. Dus dat is nogal een rare dichotomie zal ik zeggen, dat of of is niet echt juist. Escape kan ook een zingeving zijn.” 
  Er is dus geen keuze mogelijk tussen escapisme of zingeving volgens Frans; de HP boeken zijn wel een vorm van escapisme, maar dat betekent niet dat het geen zinvol escapisme kan zijn. Het kan een vlucht zijn, maar daarom is het geen zinloze vlucht. HP is volgens Frans dus een vorm van escapisme die tegelijkertijd ook bijdraagt tot de zoektocht naar zingeving en spiritualiteit van de lezer. Ook Jill is van mening dat de boeken een dubbele functie hebben: “Dan zal ik toch eerder moeten zeggen een vlucht uit de werkelijkheid. Maar het is eigenlijk wel meer dan dat, het is niet louter en alleen een pure vlucht uit de realiteit voor mij. Want ik denk er ook over na, ik praat erover met anderen, ik leef erin mee en ik zit ermee in... Maar een zingeving, dat is dan juist een stap te ver, dat is er net over. Het is iets tussen een vlucht uit de werkelijkheid en zingeving, iets daartussen in. Voor mij is het een vlucht uit de werkelijkheid waar ge ook iets aan hebt, waar ge iets uit leert voor uzelf. Voor mij is HP plezier met een betekenis. Een betekenisvolle vlucht.”
 In de eerste plaats zegt Jill dus ook dat het een vlucht uit de werkelijkheid is, maar ze voegt eraan toe dat het veel meer is dan alleen een vlucht, omdat ze er zelf ook bij betrokken geraakt en erover nadenkt. Voor Jill zijn de boeken een vorm van escapisme dat toch zingevend is. Het is een betekenisvolle vlucht uit de werkelijkheid. Een vlucht waarbij de lezer toch een aantal zinvolle dingen bijleert. Dit is ook wat Wim zegt: “Maar echt vluchten uit de werkelijkheid noem ik dat niet, ik vind dat geen vlucht... Ik vind het heel leuk om op te gaan in zo een andere wereld, dat geef ik toe. Maar toch is HP meer dan alleen dat. Het is niet gewoon vluchten. Ik zei het al, er zit iets dieper in, er zit een vorm van inspiratie in. Spirituele inspiratie. Het is eerder een gevoel, een gevoel van verbondenheid. Dat er nog mensen zo over denken, dat er iets meer is in het leven. Dus ja, dan is het eerder een spirituele vlucht uit de werkelijkheid voor mij. Meer dan een gewone vlucht alleen.”  Wim vindt het dus leuk om op te gaan in een andere wereld waarbij hij zijn gedachten kan verzetten, maar toch zit er volgens hem meer achter de boeken dan alleen de vlucht uit de werkelijkheid. Wim beschouwt de boeken als een soort escapisme dat ook spirituele inspiratie biedt aan de lezer; het is dus een spirituele vlucht uit de werkelijkheid voor hem, een vlucht die zingevend is voor hem. Hetzelfde wordt gezegd door Liliane. Ook Els kan moeilijk kiezen tussen escapisme en zingeving: “Moet ik echt kiezen tussen die twee? Want ja, ik zou zeggen beide. Het is sowieso een vlucht uit de werkelijkheid, omdat het bij mij altijd hetzelfde patroon is. Ik ga op vakantie, dat is al een beetje een vlucht uit uw dagelijks leven, en dan lees ik gewoon altijd HP... Dus het is zeker een deel van een vlucht, maar voor mij is dat dan een structurele vlucht, want het brengt structuur in mijn vluchten uit de werkelijkheid. Dus het is ook ergens een zingeving, maar ja, zingeving, dat is weer zo een woord. Het geeft mij gewoon plezier, het geeft mij zingeving aan mijn vakantie.”
 Els vindt de basis van de boeken dus ook het escapisme, maar ze zegt ook dat de boeken ook ergens een vorm van zingeving voor haar zijn, omdat ze structuur brengen in haar vluchten uit de werkelijkheid. Voor Els ligt de zingeving in het feit dat de boeken structuur geven aan haar vakantie en dat ze plezier geven aan haar leven. Ze beschouwt de boeken dus niet als louter escapisme, maar ziet ze ook als een manier om zin te geven aan de vlucht. Het is duidelijk dat de lezers zeer verschillende meningen hebben, maar het valt wel op dat vooral de oudere lezers oog hebben voor de mogelijke zingeving en spiritualiteit in de boeken. De perceptie van de boeken verandert dus naar gelang de leeftijd, aangezien het leesmotief evolueert van puur escapisme en plezier naar het zoeken naar zingeving en spiritualiteit. Dus hoe ouder de lezers wordt, hoe meer hij gaat zoeken naar de diepere betekenis van de boeken en hoe meer hij gaat letten op de morele en spirituele boodschappen die erin worden weergegeven. 

3.2.2. Groepsinterviews : receptieonderzoek

Uit de diepte-interviews is enorm veel informatie naar voor gekomen over wat de lezers denken over het succes van de HP boeken. Maar aangezien dit onderzoek ook gaat over de inhoud en perceptie van de boeken, is het ook nodig na te gaan hoe de lezers bepaalde stukken tekst percipiëren en welke betekenis ze eraan toeschrijven. Een receptieonderzoek is dus onontbeerlijk. Om na te gaan hoe de respondenten de HP boeken percipiëren, heb ik twee groepsinterviews gehouden, waarbij de respondenten gezamenlijk een aantal geselecteerde passages hebben gelezen en besproken. Deze geselecteerde passages sluiten uiteraard aan bij de thema’s escapisme of zingeving, omdat het vooral de bedoeling is om na te gaan of de respondenten deze passages op dezelfde manier percipiëren en of ze er ook een escapisme of zingeving in zien. De groepsinterviews moeten dus een antwoord geven op een aantal belangrijke vragen. Hoe percipiëren de lezers de HP boeken? Welke betekenis zit er volgens hen achter de passages? Ervaren ze de passages op dezelfde manier? Is er een verschil in perceptie tussen jongeren en volwassenen? Welke passages zijn hun favoriete stukken? Verkiezen ze de luchtige passages met veel beschrijvingen en details (escapisme)? Of verkiezen ze eerder de passages met morele of spirituele boodschappen in (zingeving)? In totaal heb ik 37 passages besproken met de respondenten in groep, maar helaas kunnen deze niet allemaal volledig uitgewerkt worden door gebrek aan plaats. Daarom zal ik mij beperken tot de meest opmerkelijke bevindingen en dus slechts een tiental passages bespreken die volgens mij van groot belang zijn voor het receptieonderzoek. 

1. Escapistische passages

Een eerste belangrijke bevinding, is dat zowel de jongeren als de volwassenen een enorme voorkeur hebben voor de escapistische passages in de boeken. Hiermee bedoel ik passages met veel uitgebreide beschrijvingen, kleurrijke details, inventieve woordspelingen, wonderlijke en ongewone uitvindingen, magische artefacten en fantasierijke dingen. Kortom, passages waarmee ze de dagdagelijkse werkelijkheid helemaal vergeten, waarbij ze meegesleept worden naar de andere wereld alsof ze er echt in zitten, waarbij ze alles ervaren, beleven en zien alsof het zich voor hun ogen afspeelt en waarbij ze het gevoel krijgen dat de magische wereld echt bestaat. Deze passage maken de lezers vrolijk, goed gezind en blij en geven hun een tevreden en voldaan gevoel. Er werden verschillende gelijkaardige escapistische passages geselecteerd, en opvallend genoeg waren de reacties hierop meestal ook hetzelfde bij jongeren en volwassenen. Een voorbeeld hiervan is passage 1, waarin Harry voor het eerst in de magische wereld terechtkomt.

De jongeren zeggen het volgende:  

K: Deze passage vind ik heel leuk om te lezen, omdat alles nog nieuw is voor Harry. En alles is nog zo onschuldig.

J: Ja. Dat is iets van helemaal in het begin bijna, niet. Als hij daar voor het eerst naar toe gaat.

K: Dat doet mij denken aan mijn eigen vroeger, toen ik spullen voor ’t school moest kopen voor het nieuwe jaar begon. Ik vind dit wel een toffe. Het is een leuke inleiding in de toverwereld.
L: Dat is niet zo een stukje dat ik echt heel intensief heb gelezen. Daar ben ik eerder rap overgegaan, denk ik. Dat is gewoon een beschrijving en ik vind dat niet zo leuk. Gewoon een beschrijving van al dat magische.

M: Allee, ik vind dat juist wel leuk. 

K: Ja, ik vind dat ook.

Ji: Ja, ik ook. Dat zijn juist mijn lievelingspassages, zoals dit. Met veel beschrijvingen

M: Ja. Dat geeft u zo een voorbeeld van hoe het eruit ziet allemaal. Want het is toch de eerste keer dat hij daarmee geconfronteerd wordt, dat is zo heel die introductie in die wereld. En ik vind dat wel tof van die dingen, zo al die details, dat is toch leuk. 

W: Ja. Ook dat hij zo zegt, welkom op de Wegisweg, wauw. Dat is zo de eerste keer dat ge daar echt zijt en dan begint ze alles te beschrijven wat wij zien, allee wat Harry ziet. En dat is wel cool, ik heb dat wel graag dat begin.

Ji: Ik ook. Zeker hier, heel die introductie in die magische wereld. Ik vind dat heel leuk. 
 

De jongeren zeggen duidelijk dat ze deze passage leuk vinden om te lezen, omdat het een introductie is in de magische wereld, waar alles nieuw, verrassend en wonderlijk is. Ze vinden ook de beschrijvingen en de details heel leuk, omdat ze daardoor alles kunnen visualiseren en zich voelen alsof ze zich zelf in die wereld bevinden. Behalve Laura, vinden alle jongeren de passages met veel beschrijvingen en details enorm leuk om te lezen. De escapistische passages behoren dus duidelijk tot de favoriete stukken van de jongere lezers. De conversatie van de jongeren vertoont echter bijzonder veel gelijkenissen met die van de volwassenen
: 

H: Dat is wanneer Hagrid inkopen gaat doen met Harry. Op die buitenplaats achter het cafeetje, dat hij die poort naar de Wegisweg opent.

L: En dat is eigenlijk een openbaring voor hem. Daar ziet hij echt voor het eerst hoe die andere wereld is. Hoe die magische wereld eruit ziet.

H: Ja, dat is wel heel plezant. Dat zijn van die dingen die ik grappig vind. Dat was van tiens, wauw een magische wereld. Kijk eens, dat is leuk.

Li: Bij deze passage is het alsof ik er zelf middenin zit. Ik zie het zo voor mij, ik zie alles perfect. Het doet me ook terugdenken aan de eerste schooldag als ge alle spullen voor school moest aankopen en ge niet weet waar eerst te kijken. Ik vind dat deze passage u echt doet belanden in de tovenaarswereld.

G: Ja, ik vond dat ook echt. Vanaf dan stapt ge er mee in en wordt ge rondgeleid in de wereld.

L: En dat is allemaal zo normaal ook, allee dat is normaal daar.

K: Ja, daar is alles wat ge tegenkomt normaal. Daar is alles altijd normaal.

H: Maar voor Harry is dat daar echt wauw. En voor u als lezer ook. Ge betreedt die wereld mee met hem.

Ook de volwassenen vinden deze passage heel leuk om te lezen, omdat het een introductie is in de magische wereld en omdat de lezer mee wordt gevoerd in die andere wereld. Ze vinden het leuk om in de magische wereld rondgeleid te worden en alles voor zich te zien alsof ze er zelf bij zijn. De passage geeft hun ook het gevoel dat ze er midden in zitten, dat ze zelf tussen de tovenaars lopen, dat ze echt in die magische wereld zijn. Ze worden dus letterlijk opgeslorpt door de magische wereld. De escapistische passages worden dus ook door de volwassenen beschouwd als de aangenaamste en leukste stukken van de boeken. Een gelijkaardige reactie vinden we ook terug bij passage 3, opnieuw een passage van escapisme
. De jongeren vinden het een hele leuke passage waardoor ze zich goed en gelukkig voelen:

Ji: Dat is een van mijn absolute favorieten, de lekke ketel. Ik vind dat een heel leuk stuk, dat geeft mij altijd een super goed gevoel. Ik wordt daar echt blij van.

K: Ik vind dit wel leuk. Echt zo een vrolijke, onschuldige passage. De zon schijnt, Harry zit rustig op een terrasje zijn huiswerk te maken, lekker op zijn gemak. Het geeft u een fijn gevoel om zo’n passages te lezen.

L: Ja, ik vind dat ook wel een leuk stuk, omdat hij zich daar voor het eerst echt nergens iets van moet aantrekken, hij heeft geld genoeg, hij kan doen wat hij wilt, hij is vrij. En dat is nekeer leuk om te lezen, dat hij het goed heeft in de vakantie
M: Ja, ik vind dat ook wel. Hij heeft daar echt eigenlijk een easy leventje, heel de tijd buiten in de zon ijsjes eten en gaan winkelen. Precies dat hij op vakantie is. In plaats van altijd te vechten en vermoord te worden.

W: Ik vind dat ook wel een leuke passage. Dat is echt een plaats waar ge wilt zijn op dat moment, als ge dat leest denkt ge echt wauw, dan ziet ge dat echt voor u. Ik zou daar ook wel willen rondhangen.

Ji: Daarom vind ik het zo leuk om te lezen, het is alsof ge daar zelf ook bij zijt.

L: Maar het is gewoon het idee dat hij kan eten wat hij wilt, kopen wat hij wilt, doen wat hij wilt dat het zo leuk maakt. Ik vind dat toch een heel leuke passage.

J: Ja, ik ook. Ik heb dat graag als hij zijn spullen gaat kopen op de Wegisweg,dat is zo echt de leuke winkelstraat waar ge goed kunt gaan shoppen. Dat is wel leuk altijd.

M: Ik heb dat stuk ook wel graag. Vooral die beschrijvingen allemaal, die namen van die spullen. Dat is heel leuk. 

Deze passage is blijkbaar één van de favoriete passages van de lezers, omdat het zo een vrolijke, luchtige, onbezorgde passage is. Het is een leuke en ontspannende passage met een hoog feel good gehalte, waardoor de lezers zich zelf ook vrolijk en onbezorgd gaan voelen. Ook het idee dat Harry vrij is om te doen wat hij wil vinden de lezers heel leuk. Ze zeggen dat er een echte ontspannen vakantiesfeer hangt en dat dit een welkome afwisseling is in de boeken, die meestal vrij duister en dreigend zijn. In deze passage hangt een heel ontspannen, onbezorgde sfeer en de jongeren houden hier wel van. Het is duidelijk dat de jongeren een voorkeur hebben voor de plezierige passages, waarin veel uitgebreide beschrijvingen en kleurrijke details in voorkomen. Ook de volwassenen houden van deze passage omwille van de luchtige sfeer en de fantasierijke beschrijvingen:

L: Ah ja, dat is de eerste keer dat hij alleen naar de Wegisweg gaat.

G: Ja, dat hij daar logeert en elke dag ijsjes eet bij Florian Fanielje.

Li: Deze passage doet me denken aan de zomer, aan het warme weer en aan vakantie. Een terrasje doen en de voorbijgangers observeren. Veel vrije tijd hebben en doen waar je ‘goesting’ in hebt. Ja, ik vind het wel een leuke passage.

H: Ja, dat is een leuke passage. Dat is weer de terugkerende overstap van de echte wereld naar de magische wereld.

K: Naar de magische wereld, ja. Ik vind ook eigenlijk dat ze schitterende namen uitvindt. Die beschrijvingen zijn echt wel heel goed gedaan hier.

L: Ik vind de vertalingen wel fantastisch goed gedaan. Die namen dat erin voorkomen, zoals de fluimstenen.(lachen allemaal) Waar haalt ze het toch.

G: Dat is weer heel grappig. Ik vind deze gewoon leuk, dat is gewoon een leuke passage die heel goed is geschreven.

K: Vooral leuke beschrijvingen.

H: Dat is weer die leuke overgang gewoon, dat is altijd, in elk boek vind ik dat leuk.

L: Ja, dan komt ge weer terecht in hun wereld hè. En dat is altijd opnieuw leuk om daar terug te zijn. 

Het is opnieuw opmerkelijk hoe de opmerkingen van de volwassenen overeenkomen met die van de jongeren. Vooral Linda zegt bijna exact hetzelfde over de vakantiesfeer en de vrijheid om te doen wat men wil. Deze passage heeft dus een bepaalde onbezorgde, vrolijke sfeer over zich die alle lezers aantrekkelijk vinden. De volwassenen houden vooral van de uitgebreide beschrijvingen en de inventiviteit van de schrijfster, maar genieten er ook van om weer in de magische wereld te zijn. De overstap van de echte wereld naar de magische wereld van Harry, is voor hun een van de leukste stukken uit de boeken. Deze passage is dus letterlijk een vlucht van de echte wereld naar de vertrouwde, gekende wereld van magie. Een andere escapistische passage waarop zeer leuke en gelijkaardige reacties kwamen bij de respondenten, is passage 8 waarin Harry stiekem naar de magische snoepwinkel gaat.
 Dit is een passage met schitterende beschrijvingen van magische snoepjes, die zowel de jongeren als de volwassenen letterlijk doet wegdromen en hun wildste fantasieën over snoepgoed werkelijkheid maakt. De reacties van de respondenten zijn verbazingwekkend gelijkaardig. De jongeren reageren bijzonder enthousiast:

Ji: Oh, dat is ook weer een van mijn favorieten. Dat is ook zo schitterend beschreven!

K: Ik vind dit een heel fijne passage, echt een super leuke. De manier waarop al die eigenaardige snoepjes worden beschreven is gewoon briljant. Echt super goed gevonden.
L: Oh, maar dit is weer zo lekker, die beschrijvingen van al die bakken vol snoep, ge begint daar echt bijna van te kwijlen. En wat een leuke soorten snoep, zoals die Ballonbruisballen.

A: En honderden soorten chocolade, ooh.

Ji: Amai, hier krijg ik pas goesting van. Wat een droom om in zo een snoepwinkel rond te lopen. Ik weet wel wat ik zou kopen hoor.

M: Ik vind die dingen tussen haakjes wel leuk, zo de beschrijvingen van wat die snoepjes doen. Blaas een kamer vol hyacintblauwe bellen die dagenlang blijven zweven.

L: Spuur vuur voor je vrienden, hoor je tanden klapperen en piepen tegelijkertijd.

(algemeen gelach) Dat is toch super tof beschreven.

W: Dat zijn zo echt hun reclame slogans, zoals bij ons. Ja, dat is een zalig stuk vind ik.

A: Dat is wel cool, vind ik, dit stuk. Dat is echt leuk om te lezen. Zo een magische snoepwinkel, dat moet echt zo tof zijn. Ik kan dat echt bijna ruiken als ik dat lees, die snoepgeur.

Ji: Ja, ik vind dat ook een leuke passage. Inderdaad, ge kunt het niet alleen zien maar ook ruiken als ge deze passage leest. Mm, heerlijk. 

Deze passage bestaat bijna louter en alleen uit beschrijvingen, maar door de enorme verbeeldingskracht en de fantasierijke details, beschouwen de jongeren deze passage als een van de leukste en meest meeslepende passages die er zijn in de boeken. De beschrijvingen zijn zo gedetailleerd en uitgebreid, dat de lezers het snoep niet alleen kunnen zien, maar ook echt kunnen ruiken. De visualisatie gaat dus zo ver dat zelfs de geur van de snoep door de lezers wordt geroken. Deze passage is duidelijk een van de favoriete passages van de jongeren. Ook de volwassenen reageren heel enthousiast op de snoepjes passage
: 

G: Ah, dat is een toffe.

H: (grinnikt tijdens lezen) Oh ja, dat is ook weer zoiets maf hè, die snoepwinkel.

G: Ik ruik dat echt gewoon (lacht), ik ruik die geur van die snoep dat daar hangt.

K: Ja, ik ook. Ik krijg daar wel goesting van.

Li: Dat doet mij denken aan de tijd toen er nog echte snoepwinkeltjes bestonden. Alle soorten snoep die ge maar kon bedenken werden er verkocht. Er hing altijd zo’n speciale geur in die winkeltjes, zo een zoete geur. Dat ruik ik hier ook. En ge kon toen snoep per stuk kopen zodat ge een zak vol had met allemaal verschillende soorten. Dat doet mij daar heel hard aan denken. Ik vind dit een heel tof stuk.

K: Maar ja, en die beschrijvingen van dat speciaal snoepgoed zijn wel prachtig. 

G: Dat zijn van die dingen waarvan iedereen hoopt dat ze wel ergens bestaan of ooit zullen bestaan.

K: En het gaat niet alleen om het zoet van de snoep, maar vooral om het verrassende. Zoals de smekkies in alle smaken. Dat vind ik echt ontzettend goed gevonden. 

H: Ja, dat is waar, die speciale eigenschappen maken het wel leuk. En die slogans dat erbij staan, dat vind ik echt geweldig gedaan.

L: Ik vind dat die vertalingen echt fantastisch zijn. Zoals dit stuk, al die woorden, al die namen voor die snoepjes, ge moet dat maar kunnen verzinnen. Ik heb daar echt wel bewondering voor.

G: Ja, ik vind dat ook. Maar ik vind dit stuk wel echt een heel leuk stuk. Schitterend beschreven vooral. Als ge dat leest, staat ge er echt tussen.

Opnieuw wordt er gezegd dat ze de  geur van de snoepjes echt kunnen ruiken door de passage te lezen, niet alleen zien maar echt ruiken. De passage doet Linda denken aan oude snoepwinkeltjes van vroeger, waar altijd een specifieke zoete geur hing. De lezers worden bij deze passage dus letterlijk meegevoerd naar het magische snoepwinkeltje en door de beschrijvingen is het alsof ze er echt tussen staan. De volwassenen vinden ook de speciale eigenschappen van het snoepgoed heel leuk, net als de reclameslogans die erbij horen. Ze hebben grote bewondering voor de fantasie en inventiviteit van de schrijfster, en genieten ervan om zich te laten meevoeren door haar fantastische beschrijvingen en de wonderlijke details. De passages met uitgebreide beschrijvingen, magische uitvindingen en kleurrijke details, zorgen dus altijd voor positieve reacties bij de lezers. Ze houden ervan om op te gaan in de beschrijvingen en zich te laten meevoeren naar de magische wereld. Daarom is deze passage een van de favoriete escapistische passages van zowel jongeren als volwassenen. Tenslotte is er nog een laatste, opmerkelijke passage die ik wil vermelden, waarbij de perceptie van de jongeren en volwassen werkelijk identiek was. Het betreft hier passage 15, die ik onderverdeeld heb bij escapisme, maar die eigenlijk vooral humoristisch is.
 Het is de passage bij het WK Zwerkbal, waarbij er voor het eerst tovenaars van over de hele wereld samenkomen in groep, wat hilarische taferelen oplevert. De humor in deze passage wordt op exact dezelfde wijze gepercipieerd door jongeren en volwassenen. De jongeren zeggen het volgende: 

A: Oh, dat vind ik een heel leuk stuk. Dat ze op die zwerkbal camping zitten. En dat er zo een tovenaar is die ene vrouwenkleed aanheeft.(lachen allemaal)

Ji: Oh, dat is een van mijn lievelingspassages. Ik vind dat de grappigste passage die er is.

K: Ik vind dat ook, dat is echt een super grappige passage, dat ze echt niet weten hoe ze zich moeten kleden als Dreuzels.

M: Ja, dat is een te grappig stuk, daar heb ik al zoveel mee gelachen. Dat hij zegt, ik hou van een frisse bries in mijn kruis.(algemene hilariteit, luid gelach)

L: Ja, dat is heel grappig, ik herinner het mij nu weer.

A: Dat is super grappig. En dat ze zich aan de regels moeten houden en hun tenten er normaal moeten laten uitzien. 

K: En het is ook tof dat er geen leeftijd staat op tovenaar of heks zijn, het is leuk beschreven hoe dat klein jongetje met een slak zit te spelen en dat kleine meisjes op hun bezemsteeltjes over het gras zoeven.
J: En dat die van het ministerie dan zo boos van, die ouders slapen zeker uit.(gelach)

M: Ja, dat is echt een heel leuk stuk.

Ji: Een super leuk stuk. Ook heel die sfeer die daar hangt, die opwinding. Maar dat stuk met Evert is echt wel heel grappig, met zijn frisse bries (lacht).

A: Dat is een van de grappigste passages die erin zitten.

L: Dat is wel waar, ik moet daar elke keer opnieuw weer mee lachen. 

De jongeren vinden deze passage de grappigste passage die er is in de hele HP reeks. Er werd enorm luid gelachen bij het lezen van het stuk over de tovenaar die een vrouwenkleed wilt dragen omdat hij houdt van een frisse bries in zijn kruis. De jongeren houden van de leuke beschrijvingen van de camping, vooral van de magische details, maar ze vinden ook de sfeer die er hangt heel leuk. Net zoals bij de snoepjes passage, hebben ze het gevoel er zelf bij te zijn en er zelf rond te lopen. Het is dus wel een escapistische passage zin zekere zin, omdat ze zich helemaal laten meevoeren naar die wereld en alles beleven alsof ze er zelf bij zijn, maar het is vooral de humor die in deze passage belangrijk is voor de jongeren. Blijkbaar is de humor in HP zeer universeel, want ook bij de volwassenen heerst er grote hilariteit waneer ze de passage lezen
:

H: (lacht) Ja, ik zie het al. Op de camping van het WK zwerkbal. Ja, dat is de passage waardoor ik HP ben beginnen lezen. Omdat jullie daar zodanig mee aan het lachen waren, en maar bleven lachen, alle drie. En maar daarover bezig tegen elkaar, en maar lachen. En toen wou ik het toch eens lezen.

G: Ja, dat stuk met die al die tovenaars van al die landen. Dat is echt schitterend.

H: Ja, op de camping allemaal, helemaal zot, met hun speciale tenten en hun versiering.(lacht)

L: En met die ene dat een vrouwenkleed draagt en dan zegt, ik hou van een frisse bries in mijn kruis.(algemene hilariteit, luid gelach)

K: Ja, dat is een geweldig stuk.(lacht)

L: Daar heb ik iedere keer al mee kunnen lachen, elke keer opnieuw. En nu weer.

G: Ja (lacht) die is echt wel grappig. Met zijn dames nachtjapon. 

H: Maar ook gewoon heel die camping, die waanzinnige camping! Dat heel die beveiliging in het honderd loopt en overal tekens van toverkracht te zien zijn.

G: Ja (lacht), met die magische tenten, waarbij er zo zelfs een is met aangelijnde pauwen ervoor. En een met torentjes en verdiepen.

L: Met die kleine kindjes die al vroeg op hun speelgoedbezempjes rondvliegen.

H: En die van het ministerie dan zo van godverdomme, die ouders slapen zeker uit.(lacht)

K: Met die lucifers is ook grappig, dat ze dat uitproberen met een gezicht van dat gaat niks geven, wat is dat voor iets belachelijk om vuur te maken. Rare Dreuzels toch.(lacht)

L: Ja, het is toch schitterend beschreven ook. Die camping, die omgeving, ge ziet dat echt zo goed voor u.

De passage op de camping wordt ook door de volwassenen als een van de grappigste stukken uit HP beschouwd. Het stuk met de frisse bries in het kruis wekt ook bij hun enorm luidruchtig gelach en grote hilariteit op. Maar ze vinden ook heel de camping, de kleine magische details van de tenten en het gedrag van de tovenaars bijzonder leuk om te lezen. De beschrijvingen en de details zorgen dus weer voor het meeslepend effect. Het is duidelijk dat ook deze passage zeer geliefd is bij de lezers, vooral door de humor, de sfeer en de gedetailleerde beschrijvingen, die maken dat ze alles perfect kunnen voorstellen. De kracht van de escapistische passages ligt dus vooral in de meeslepende beschrijvingen en de verbeeldingsvolle details, die de lezers helpen op te gaan in de magische wereld. Ze beleven de passages alsof ze er zelf bij zijn en dit geeft hun een gelukkig en voldaan gevoel. De perceptie van de escapistische passages is dus identiek bij jongeren en volwassenen, al hebben  de jongeren hier wel een sterke voorkeur voor. Dit blijkt duidelijk uit hun antwoorden op de vraag welke van alle passages ze uiteindelijk verkiezen
:

W: Die van het feestmaal en de snoepjes. Die met het eten dus.(lacht)

Ji: Ja, die vind ik ook wel leuk. Ik vond die met de snoepjes en de lekke ketel zeker een van mijn favorieten.

K: Voor mij ook. De passages met het eten of met beschrijvingen van magische dingen vind ik het leukste.  

L: Ik vond die met Harry en Ginny als ze kussen. De romantische passage dus.

A: Ja, echt hè. Dat is een super leuke passage, ik zou die ook kiezen. Of anders een met Zwerkbal voor mij. En ook dat stuk als hij voor het eerst naar het huis van de Wemels gaat, dat is ook een van mijn favorieten.

J: Ja, dat vind ik ook een leuke. Maar het tofste vind ik als hij zijn mantel om heeft en ergens naar toe aan het sluipen is, dat hij ergens stiekem is. Zoals die passage bij de snoepwinkel dus.

M: Ik vind de sluipwegwijzer wel iets cool, dat is echt een zalige uitvinding. Die stukken heb ik ook wel graag, als hij rondsluipt in het kasteel. Maar mijn lievelingsstukken zijn meestal de stukken met Perkamentus. Ik heb die echt wel graag.

Ji: Ja, dat is waar, ik ook. Ik heb de stukken met Perkamentus altijd het liefste. Dat geeft mij zo een warm gevoel, zo een gevoel van vertrouwen als hij erbij is. Dus ofwel dat, ofwel de stukken met de leuke beschrijvingen.

De jongeren verkiezen dus vooral de passages met veel uitgebreide beschrijvingen, veel magie, en veel leuke details waarbij ze hun verbeelding de vrije loop kunnen laten gaan (escapistische passages). De meisjes hebben ook een voorkeur voor de romantische passages, hoewel Annelies ook graag de stukken met Zwerkbal heeft. Malko en Jill houden als enigen ook van de stukken met Perkamentus, waarin er morele boodschappen worden meegegeven. Maar in het algemeen verkiezen de jongeren dus vooral de escapistische passages in de HP boeken. 

2. Morele passages

Naast de escapistische passages, heb ik uiteraard ook een aantal moralistische passages geselecteerd. Deze passages zijn stukken die bepaalde waarden en normen, morele boodschappen of spirituele lessen bevatten, en dus eerder aansluiten bij het concept zingeving. Maar hoe worden deze morele passages gepercipieerd door de verschillende lezers? Merken ze de morele boodschappen op? Hechten ze er belang aan of juist niet? En is er een verschil in perceptie op gebied van moraliteit tussen jongeren en volwassenen?

Een eerste belangrijke bevinding, is dat er inderdaad een groot verschil in perceptie bestaat als het gaat over morele en spirituele boodschappen in de passages. De jongeren merken wel bepaalde morele boodschappen en waarden op in de boeken, maar hechten er veel minder belang aan als de volwassen lezers. Voor de jongeren zijn de morele en spirituele aspecten van de verhalen zo goed als onbelangrijk, terwijl ze voor de volwassenen juist de essentie zijn waarom ze de boeken zo graag lezen. Het verschil in perceptie komt heel duidelijk naar voor bij passage 5, een passage met een hele mooie spirituele boodschap.
 De jongeren reageren hier totaal anders op dan de volwassenen: 

J: Ik vond dat zo van, oei hij hoort ook bij Zwadderich. Ai, dat is geen goed teken.

A: Ja, ik vond dat ook niet zo goed.

W: Maar hij zit bij Griffoendor omdat hij ervoor gekozen heeft.

M: Ja, maar Harry is bang dat hij toch bij Zwadderich hoort, omdat hij zoveel op Voldemort lijkt.

L: Ik vind het wel mooi wat Perkamentus zegt. Maar dat is wel beangstigend dat Harry iets van Voldemort heeft.

W: Juist niet, ik vind dat juist heel mooi. Dat benadrukt echt kei hard die connectie tussen Harry en Voldemort. Want ik denk eigenlijk dat het één persoon is, dat ze samenhangen. Maar dat weten we nog niet.

K: Ik vind dat een zinnetje wel mooi. Het zijn onze keuzes die bepalen wie we werkelijk zijn, niet onze talenten. Dat is wel een mooie boodschap.

Ji: Ja, ik vind dat ook. Ik vind dat een hele diepe boodschap. En het is waar. Dat is echt zo een zinnetje dat mij altijd is bijgebleven. Hij zegt dat heel mooi. 

A: Ik vind het begin ook wel mooi, dat Harry trouw is aan Perkemantus.

M: Ja, trouw is wel zo een thema dat veel terugkomt. Ik vind dat wel tof. Ook dat hij hem altijd gelooft en hem altijd steunt. 

De jongeren halen meteen de band tussen Harry en Voldemort aan, maar staan niet stil bij de belangrijke morele en spirituele boodschap die erachter zit. Ze hebben het wel over de trouw tussen Harry en Perkamentus, maar ze gaan niet dieper in op de boodschap erachter. Ze bekijken deze passage gewoon als een deel van het verhaal, maar blijven niet stilstaan bij de ene zin dat het onze keuzes zijn die bepalen wie we zijn, en niet onze talenten, wat toch een belangrijke spirituele boodschap is. Alleen Karim en Jill, de oudste lezers van de groep, merken op dat ze die zin heel mooi en diepgaand vinden. Hoe ouder de lezers worden, hoe meer belang ze dus gaan hechten aan de morele en spirituele boodschappen die in HP verwerkt zijn. Dit blijkt ook duidelijk uit de conversatie van de volwassenen: 

G: Ah ja, dat is een van mijn favoriete uitspraken. Heel mooi.

L: Ah ja, ik vind dat ook een zeer mooie, typisch iets voor Perkamentus.

K: Ah ja, ja. Uit onze keuzes blijkt wie we werkelijk zijn, veel minder dan uit onze talenten. Ja. Ik vind dat een hele mooie.

Li: Dat is een beetje wat ik hier juist zei, uw afkomst doet er niet toe, maar wel hoe ge u ontwikkelt als mens in uw leven.

L: Ja, dat is het echt. Hij had ook alle talenten, hij kon even goed een Zwadderaar zijn, maar hij heeft gekozen, hij heeft de keuze gemaakt om bij Griffoendor te zitten.

G: Ge kunt heel veel talenten bezitten, maar ge hoeft ze daarom niet allemaal te gebruiken. Ge moet kiezen wat ge wilt gebruiken . Ge kunt gij veel talent hebben om te schieten, maar daarom moet gij uw talent niet gebruiken om mensen af te knallen. Het zijn de keuzes die ge maakt in uw leven die bepalen wie ge zijt.

H: Ja, het zijn de keuzes hè. Dat is waar.

G: En daar is het ook weer voor een stuk spiritualiteit. Het is de keuze die ge maakt, de eigen keuze die maakt die bepaalt wie ge zijt als persoon in uw leven.

H: Ja, de morele keuzes die ge maakt. Inderdaad. Hij heeft inderdaad de talenten van Zwadderich, maar hij kiest, nee ik wil goed zijn, ik wil niet daar bij horen. Dus het is zoals hij zegt de keuzes die het bepalen, niet uw talenten.

De volwassen lezers merken de uitspraak over de keuzes en talenten meteen op en herkennen hem ook, waaruit blijkt dat ze het een zeer belangrijke boodschap vinden. Ze vinden het een essentiële les, een belangrijke spirituele boodschap die op een hele mooie manier wordt overgebracht naar de lezers. De volwassenen zijn dus bewust bezig met moraliteit en spiritualiteit en bemerken deze aspecten veel makkelijker dan jongeren. Ze vinden het leuk dat er diepgaande boodschappen verborgen zitten in de boeken en genieten ervan om de wijsheid en de spirituele lessen erin te ontrafelen. Dat de jongeren een heel andere mening hebben over de morele en spirituele boodschappen in de passages, blijkt ook duidelijk uit hun reacties op passage 7, waarin Perkamentus zegt dat de dood gewoon het volgende grote avontuur is.
 De jongeren zeggen: 

W: Ja, dat is weer een statement van Perkamentus hè. Over de dood.

Ji: Ik vind dat wel een mooie boodschap die hij daar meegeeft. Dat stelt u zo gerust.

L: Ja. Maar dat stoort mij wel altijd zo, als er van die echte boodschappen in zitten.

A: Vooral op het einde is dat altijd zo een beetje saaier, als alles uitgelegd wordt.

M: Ja, want dan wordt het nog zo eens herhaald. Maar ik vind dit wel leuk, de dood is gewoon het volgende avontuur.

Ji: Ja, dat geeft u toch echt hoop, allee, moed. Dat zegt eigenlijk dat ge niet bang moet zijn voor de dood. Ja, ik vind dat wel mooi gezegd. Het volgende grote avontuur.

W: Ja, maar dit is niet zo echt leuk om te lezen, dat is gewoon een statement.

A: Ik vind die mooie boodschappen wel leuk, maar ik vind dit niet zo een mooie passage. Dit is gewoon uitleg van wat er gebeurd is.

M: Bwa, ge krijgt toch ook weer een beetje een les mee van Perkamentus.

L: Ja, maar hier vind ik het zo een beetje erover. Die zin is zo te letterlijk, dat is niet meer subtiel gewoon. Ik vind deze ook minder goed.

Ji: Nee, dat vind ik niet. Ik vind deze ook wel mooi. Niet overdreven.

De jongeren vinden deze passage niet zo bijzonder en vinden de boodschap over de dood te letterlijk. Alleen Jill en Malko vinden het een mooie boodschap waar een diepere betekenis achter zit. Jill zegt zelfs dat ze die gedachte een geruststelling vindt, dat de dood gewoon het volgende grote avontuur is. Zij denkt dus wel na over de spirituele betekenis van de passage. Maar Laura en Annelies zeggen letterlijk dat ze stukken met morele lessen saai en overdreven vinden, en dat de boodschappen er soms te dik opliggen. De jongere lezers staan dus nauwelijks stil bij de diepere, spirituele lessen die in de boeken verwekt worden. Dit in tegenstelling tot de volwassenen: 

Li: Dat zinnetje op het einde, meestal kiezen mensen voor de dingen die niet goed voor hun zijn. Dat is wel goed gezegd.

G: De dood is gewoon het volgende grote avontuur. Dat is pas wijsheid hè.

L: Ja, als ge daar in kunt geloven, is dat wel een geruststelling.

K: Maar dat is ook zo ergens, hoor. Maar het hangt ervan af hoe ge het ervan afbrengt in deze wereld. En wat ge zelf gelooft natuurlijk. Er zijn heel veel filosofieën op deze aarde die geloven in een leven na de dood. Of ge nu het katholieke geloof volgt, of de Hindoes of de boeddhisten, gelijk welk geloof. Ze zeggen allemaal dit is tijdelijk, er komt nog meer hierna.

L: Maar is dat niet gewoon om de mensen te troosten. Want als er iemand dood is, hebben de mensen toch verdriet omdat ze die verliezen. Dus is dat ergens een troost als ge weet dat ge die misschien nog gaat terugzien of dat ge een beter leven gaat hebben erna.

K: Dat is niet gezegd beter hè, gewoon een volgend avontuur. Zoals hij het zegt, een nieuw avontuur.

G: Ja, want dat hangt ervan af wat ge hier en nu aan het doen zijt hè, hoe ge in uw volgend leven zult zijn. Dat is karma.

H: Ik vind dat wel goed hoe hij dat zegt. Het volgende grote avontuur. Daarmee bedoelt hij echt, de dood is een overgang, het is niet eeuwig voorbij. Ge kunt nog terugkomen of verdergaan, wie weet. 

De volwassenen blijven dus meteen stilstaan bij de diepere spirituele betekenis van deze passage. Het geloof in reïncarnatie, het geloof in een leven na de dood is een belangrijke spirituele overtuiging die in alle religies terug te vinden is en ook in HP. De volwassenen vinden het een mooie boodschap en een rustgevende gedachte dat er inderdaad meer zou zijn dan alleen ons sterfelijk leven. De gedachte dat er een ander leven zou zijn, een volgend avontuur na de dood, geeft de mensen hoop en troost. Het is dus een hoopvolle spirituele boodschap die hier wordt meegegeven. Opnieuw is het opvallend hoe de volwassenen spontaan de spirituele lessen aanhalen, terwijl de jongeren ze juist onbelangrijk vinden. De jongeren hebben wel een gevoel voor moraliteit en spiritualiteit, maar gaan er niet op dezelfde diepgaande, filosofische manier mee om als de volwassen lezers. Ze merken de morele boodschappen wel op tijdens het lezen, maar hechten er gewoon minder belang aan. De jongeren hebben ook een andere perceptie van de waarden en normen. Zij hechten vooral belang aan waarden zoals vriendschap, liefde en trouw, omdat deze waarden aansluiten bij hun leefwereld, terwijl de volwassenen meer gaan letten op de diepgaande spirituele boodschappen en de diepere filosofische levenslessen in de boeken. Dit blijkt duidelijk uit de reacties op passage 10, waarin weer een aantal belangrijke boodschappen verborgen zijn.
 De jongeren halen vooral het belang van de liefde aan, maar gaan niet dieper in op de uitspraken van Perkamentus:

M: (lacht) De waarheid is iets prachtigs en vreselijk, dat vind ik wel een mooie zin.

Ji: Ik vind dat wel een mooie passage. Daar is Perkamentus echt weer op zijn best.

L: Maar ik vind bij deze passage dat laatste wel mooi van wat hij zegt. Want dat is echt het idee dat hij beschermd wordt door de liefde van zijn moeder, dat de liefde zijn kracht en zijn bescherming is. Dat ze haar leven heeft gegeven uit liefde voor hem

K: Ik vind dat een duidelijk voorbeeld van goed tegen kwaad.  De liefde van zijn moeder voor Harry was zo sterk dat zelf het grootste kwaad hem niet kon raken. Dus de schrijfster wil hier meegeven dat liefde alles overwint. Liefde is allesomvattend, het is de essentie van alles.

M: Ja, dat de liefde de sterkste kracht is van heel de wereld. Dat komt ook altijd terug in die boeken. De liefde is daar heel belangrijk.

A: Ik vind dat wel leuk, die boodschap.

Ji: Ik ook, ik vind dat niet overdreven gedaan. Dat is de mooiste boodschap die erin zit.

K: Ik vind dat wel een mooie boodschap naar alle mensen toe, maar ik denk niet dat er zo’n krachtige liefde kan bestaan dat onbereikbaar is voor het kwade. Liefde maakt u niet onkwetsbaar hè. 

A: Maar dat is ook gewoon omdat dat de liefde van zijn moeder is. Dat is iets sterk.

L: Ik vond dat altijd al belachelijk dat ze Voldemort nooit bij zijn naam durven te noemen.

W: Ja, dat is echt hè. Is dat nu zo erg om zijn naam te zeggen.

De jongeren vinden dit stuk een mooie passage, omdat het gaat over de kracht van de liefde die alles kan overwinnen. Ze vinden het idee dat de liefde de grootste kracht ter wereld is die het kwaad kan doen verdwijnen, een heel mooie boodschap voor de mensheid. De jongeren hechten echter geen belang aan de specifieke zinnen die Perkamentus vermeldt, maar bekijken weer het verhaal in zijn geheel. Ze percipiëren dus duidelijk ook de morele boodschappen in de boeken, maar beperken zich vooral tot de waarden en normen die ze herkennen van hun eigen leefwereld. Ze gaan niet verder nadenken over de diepere betekenis van de passage, maar merken wel de essentie van de morele boodschap op. De volwassenen daarentegen, beschouwen deze passage als een diepgaande, filosofische boodschap die van groot belang is: 

G: Ik vind dat ook een hele mooie. Noem de dingen altijd bij hun naam.

H: Noem de dingen altijd bij hun naam. Kijk eens, wat een statement, dat vind ik schitterend. Dat is echt bang, er recht op. En dan nog erachter; de angst voor een naam vergroot alleen de angst voor het ding op zich. Mm (genietend).

K: Ja, dat is een hele mooie.

L: Dat is echt wel het schitterende altijd aan die boeken.

H: Mm. Dat is echt een filosofie om in te kaderen, een waarheid om op te schrijven.

G: Ja, ik vind dat ook, dat is heel schoon gezegd. Ja. 

L: Ik vind het wel goed dat er staat van, er moet gewoon altijd iemand opstaan om hem te dwarsbomen, en dan slaagt hij er misschien nooit meer in om aan de macht te komen. Want daar zit de essentie van de opstand in. En dat vind ik wel mooi.

H: Ja, maar ik vind toch die bovenste zin mooier van de angst voor een naam vergroot alleen de angst voor het ding op zich. Want als ge daar over nadenkt, is dat eigenlijk wel heel diep. En zo zijn er veel van die boodschappen, van die zinnen, waar dat ge echt veel en zwaar over begint na te denken. Nu ja, ik heb dat toch. Dat ik die echt ga interpreteren.

G: Ja, dat vind ik ook. Onbewust doet ge veel van die dingen zonder het te beseffen. Want dat is toch waar, als ge bang zijt voor iets, durft ge dat woord meestal ook niet uit te spreken. En vaak als ge het woord dan toch zegt, wordt het niks. Ge kunt die spreuk op alles toepassen.

H: Dat is ook iets dat terugkomt in het zesde boek, als ze daar tussen die lijken drijven. Dat hij zegt, we zijn er alleen maar bang voor omdat dat het onbekende is. En dat kunt ge makkelijk extrapoleren naar onze politieke situatie, angst voor het onbekende en de allochtonen problematiek. We kennen het niet dus we vrezen het. Dat is de basis van alle racisme.

K: Ja, met de modderbloedjes en de halfbloedjes is anders ook heel duidelijk racisme, heel duidelijk politiek vind ik. Maar ik vind dat het vaak universele waarheden zijn, die zij op een hele mooie manier brengt.

De volwassenen beginnen meteen een diepgaande filosofische discussie over een bepaalde zin, nl. de angst voor een naam vergroot alleen de angst voor het ding op zich. Ze vinden het een heel mooie, diepzinnige boodschap die van toepassing is op alle aspecten van het menselijk leven. Het is een universele waarheid die op iedereen van toepassing is. Herman en Krista halen ook meteen de politieke achtergrond aan, omdat de angst voor een naam vaak samenhangt met de angst voor het onbekende, wat vaak de basis is voor racisme en discriminatie. De volwassen lezers vinden dus dat er een aantal belangrijke morele, politieke, filosofische en spirituele waarheden in de boeken verwerkt zijn. Het is duidelijk dat de volwassenen de passages met spirituele en morele lessen het belangrijkste vinden aan de boeken. Het werd reeds aangehaald door Krista en Herman, maar binnen de morele boodschappen zitten er ook vaak politieke verwijzingen verborgen. Zo zijn racisme, discriminatie en bloedzuiverheid een van de belangrijkste zijthema’s die doorheen de boeken een steeds grotere rol krijgen. Dit thema staat dan ook centraal in passage 14, waarin het woord modderbloedje voor het eerst wordt vernoemd.
 Maar merken de respondenten deze verwijzingen naar hedendaagse thema’s zoals racisme op? Bij de jongeren zijn er slechts enkele lezers die de verwijzingen naar racisme belangrijk vinden: 

W: Ja, dat is wel diepgaand. Dat is echt racisme hè. En het is gewoon daarom dat Ron aan het kotsen is, terwijl dat die uitspraken worden gedaan. Ron is daar eigenlijk op aan het kotsen. Dus dat is echt wel een duidelijk teken, een duidelijke visie die de schrijfster in neemt tegen racisme.

Ji: Hé, wauw zo had ik dat nog nooit bekeken, van dat kotsen. Ik vind wel dat dit heel duidelijk een boodschap tegen racisme is, maar dat hij er op kotst. Ja, mooie symboliek.

K: Ik vind dat ook duidelijk een stuk waar racisme in voorkomt.  Een modderbloedje is iemand dat niet van zuiver bloed is en zijn dan zogezegd minderwaardig.  Dat is iets heel actueel en ik vind het wel goed dat kinderen op die manier leren dat onverdraagzaamheid compleet ziek is. Dat is zeker een boodschap tegen racisme.

A: Maar Ron is gewoon betoverd omdat zijn toverstok kapot is.

W: Ja, oké, maar ge moet dieper gaan hè. Ge moet zien welke boodschap daar achter zit. Ik ben er wel van overtuigd dat ze daar echt boodschappen in meegeeft. En hier is het toch duidelijk.

Ji: Ja, ik denk dat ook. Daar zitten vaak van die verwijzingen in.

L: Als ge dat echt zo bekijkt van dat is racisme, ja dan merkt ge dat wel. Maar als ik gewoon dat boek lees, dan zie ik dat niet echt zo. Dan besteed ik daar ook geen aandacht aan.

J: Ja, ik heb dat ook. Ik heb daar nog nooit op die manier over nagedacht.

W: Ik vind dat wel belangrijk, maar ik ben blijkbaar de enige.(lacht) ik vind dat cool dat ze er zo een dingen in steekt.

Ji: Ik vind dat ook belangrijk. Ik heb dat graag als ik merk dat er zo een mooie boodschap in zit, ik vind dat leuk dat er toch zo een nobel doel in een boek zit. Dat de schrijfster toch iets probeert mee te geven aan de lezers.

K: Ik ook. Ik vind dat heel goed dat ze zo aan kinderen en zelfs aan volwassenen iets kan bijleren over actuele thema’s. Zeker zoiets als racisme.

Uit deze opmerkingen blijkt heel duidelijk het verschil in perceptie tussen de oudere jongeren en de adolescenten. Het grootste deel van de jongeren vindt het thema onbelangrijk en minder interessant in het verhaal. Alleen Ward, Jill en Karim vinden de boodschap tegen racisme die erin zit heel duidelijk en vinden het ook belangrijk dat er actuele thema’s in de boeken verwerkt worden. Ze vinden het positief en waardevol dat de schrijfster bepaalde recente problematieken verwerkt in de boeken en zo de mensen boodschappen meegeeft over belangrijke maatschappelijke thema’s zoals racisme en discriminatie. Op dit gebied zijn ze dus zeer ontvankelijk voor de morele waarden die erin zitten. Dat vooral de oudere jongeren belang hechten aan de morele waarden en de verwijzingen naar de actualiteit, toont aan dat de perceptie van de boeken verandert met de leeftijd en evolueert van escapistisch avonturenverhaal naar een verhaal met diepgaande spirituele en filosofische betekenis. Hoe ouder de lezers worden, hoe meer aandacht ze gaan besteden aan de diepere betekenis achter de boodschappen. Dit blijkt duidelijk uit de reacties van de volwassenen, die uiteraard onmiddellijk de verwijzing naar racisme opmerken:

G: (direct) Ah ja, met de modderbloedjes.

L: De modderbloedjes, ja, ja. Daar kunnen we kort over zijn. Dat is puur Hitleriaans gedachtegoed hè. Zuiver bloed is meer waard, dat idee.

H: Dat vind ik voor het eerst een heel duidelijke politieke stellingname van Rowling. Dat is echt bang, recht erop, overduidelijk een boodschap over racisme.

G: Ja, blood and honour zoals ze altijd zeggen. Wat is dat toch voor een bullshit.

K: Ja, inderdaad. Wat een ongelooflijke bullshit. 

Li: Ik vind het goed dat ze hier meegeeft dat het niet belangrijk is van wie je afstamt als je maar een goed en eerlijk mens bent. Dat uw achtergrond niet uitmaakt. Sommige mensen denken dat ze boven anderen verheven zijn omwille van hun afkomst of hun ras, zoals bijvoorbeeld blanken tegenover zwarten. Dat is juist hetzelfde, puur racisme inderdaad.

G: Ja. En ik vind dat prachtig dat ze zo een boodschap kan meegeven, zonder het ooit met die naam te benoemen. Ik vind dat ook heel duidelijk.

K: Ja, dat zijn toch duidelijke verwijzingen naar racisme. Ik vind dat heel goed, dat ze zo een thema verwerkt in haar boeken, maar het toch op een aangename manier aanbrengt. Zo krijgt ge essentiële waarheden mee zonder dat het ooit zwaarbeladen wordt.

Voor de volwassen lezers zijn de morele waarden en de verwijzingen naar de actualiteit niet alleen overduidelijk maar ook vanzelfsprekend. Ze merken de verwijzing naar racisme onmiddellijk op en hechten er ook veel meer belang aan dan de jongeren. Ze vinden het vooral positief dat de boeken belangrijke boodschappen en waarheden over het leven en moraal meegeven aan de lezers, op een heel subtiele en aangename manier. Een laatste belangrijke passage waarin een aantal spirituele en morele lessen zitten, is passage 32, waarin eigenlijk de hele essentie van het verhaal wordt uitgelegd.
 Opnieuw is het opvallend hoe de jongeren eerder de oppervlakkige morele boodschappen opmerken, terwijl de volwassen juist heel diep ingaan op de spirituele en filosofische achtergrond van de passage. Toch hebben ze min of meer een gelijkaardige visie op de passage. De jongeren gaan er alleen veel minder diepgaand en filosofisch over nadenken. Dit blijkt wel uit hun conversatie:

M: Ah ja, dat is van de profetie daar. Dat Perkamentus zegt dat het belangrijk is om te begrijpen dat Voldemort zelf die profetie heeft waargemaakt, allee laten uitkomen.

Ji: Ik vond dat een heel goed stuk. Dat is echt weer zo een sterke monoloog van Perkamentus, waarin hij alle uitleg geeft. Ik vond dat wel een goed stuk, vooral omdat hij zo geagiteerd geraakt en zo met veel passie probeert om het Harry duidelijk te maken.

W: Ja, dat. En dat hij Harry wil duidelijk maken dat het zijn kracht is om lief te hebben en Harry dan zo van, ja en dan, ik kan liefhebben (lacht).

L: Maar dat is toch ergens zo. Iedereen kan toch liefhebben.

A: Ja, als iemand mij dat zou zeggen, gij hebt liefde als kracht, dan zou ik ook zeggen ja, en dan.

M: Maar dat heeft geen belang, liefde is geen macht of zo, maar dat is wel een kracht.

Ji: Maar ik vind, het gaat er ook vooral om dat Perkamentus daar zegt dat Harry hem niet moet doden omwille van de profetie, maar dat Voldemort door het te geloven, er wel voor heeft gezorgd dat Harry hem zal doden. Dus dat het zijn eigen fout is. Dat hij zelf zijn vijand gemaakt heeft.

A: Ja, maar hij moet hem wel vermoorden hè, een van hun beide moet de andere vermoorden.

M: Maar als Voldemort dat nooit had geloofd, was dat nooit gebeurd. Als hij daar niet op was ingegaan, als hij Harry niet had aangevallen, dan zou die nooit wraak hebben willen nemen. En dan was hij nooit de uitverkorene geweest.

W: Ja, ik vind dat ook wel. Hij zegt het zelf daar, tirannen maken altijd hun eigen vijanden. Het is Voldemort zijn schuld dat de profetie is uitgekomen.

L: En Harry moet het ook niet gewoon doen, zelfs als het niet moest zou hij het toch doen. Met zijn ouders en Sirius die vermoord zijn.

M: Ik vind het einde wel mooi, die laatste zinnen. Van in de arena getrokken worden, of er zelf in gaan met opgeheven hoofd.

Ji: Ja, dat vind ik ook. Dat is echt ontroerend geschreven.

W: Ja, dat is wel mooi gezegd. Echt zo dapper. 

Deze passage gaat eigenlijk over het feit dat Harry niet gedetermineerd is door zijn lot, maar dat hij zelf de keuze kan maken of hij wil strijden tegen Voldemort of niet. Als hij hem gaat bestrijden, dan is het omdat hij er zelf voor gekozen heeft en niet omdat het voorspeld is door een profetie. Hij wordt dus niet bepaald door zijn lot en zijn achtergrond, maar hij is zelf diegene die zijn leven in handen neemt door keuzes te maken. De lezers vinden dit een goede boodschap, vooral het onderdeel op het einde wanneer Harry beseft dat het beter is om met trots opgeheven hoofd de strijd aan te gaan dan tegenspartelend in de arena getrokken te worden. Het belangrijkste is echter dat Voldemort de profetie zelf heeft waargemaakt door erin te geloven, m.a.w. hij heeft zijn eigen vijand gecreëerd. Harry is dus eerder een bedreiging voor een ander dan een slachtoffer van zijn lot. Deze passage toont dus aan dat het belangrijk is het leven zelf in handen te nemen, en geen fatalistische houding te hebben ten opzichte van het lot. De jongeren merken duidelijk een aantal morele en spirituele levenslessen op in dit stuk, al zijn het opnieuw vooral Malko, Jill en Ward die belang hechten aan de diepere boodschappen in de passage. Bij de volwassenen ontstaat er een uitgebreide en diepgaande discussie die ongeveer gelijkaardig verloopt: 

G: Ja, dat hij Voldemort niet moet doden omwille van de profetie, maar dat hij het zou doen omdat hij het zelf wilt, omdat hij de keuze maakt. En dat Voldemort zijn eigen vijand heeft gecreëerd door in de profetie te geloven.

H: Ja. Dat probeert Perkamentus ook uit te leggen, daarom is hij zo geagiteerd. Omdat Harry moet begrijpen dat Voldemort de profetie zelf heeft waargemaakt, dat ze alleen in vervulling is gegaan doordat hij Harry heeft proberen te vermoorden. Als hij er nooit op was ingegaan, dan was het nooit gebeurd. 

L: Het is allemaal Voldemort zijn eigen schuld.

G: Ja, ik vind dat wel heel schoon, wat Perkamentus hier allemaal zegt. Voldemort heeft zelf zijn ergste vijand gecreëerd, zoals tirannen altijd doen. Ja, dat is mooi. Dat is ook waar. Omdat ze altijd schrik hebben van het volk dat ze onderdrukken, omdat ze weten dat er op een dag een zal opstaan die zich wilt wreken.

K: Ze creëren hun eigen vijand door hun gedrag.

H: Hier komt inderdaad die spiegel ook weer terug, ik lees het hier juist. Toen je in de spiegel keek die je je hartenwens toonde, en waarin je geen onsterfelijkheid of rijkdom zag, maar alleen een manier om Voldemort te dwarsbomen. Liefde dus.

G: Ja, dat is het hè, hij is zuiver van hart.

H: En dat is ook de reden dat hij Voldemort kan verslaan, omdat hij nog altijd zuiver is. Zuiver van hart, door de liefde die hij voelt voor zijn ouders. Dat vind ik echt wel een essentiële passage.

L: Ik vind het wel mooi dat hij zegt, ondanks alle leed die je werd aangedaan ben je nog altijd zuiver van hart. Ja, het is weer een hele mooie. Dat kunt ge zeker tien keer opnieuw lezen.

H: Het is inderdaad mooi, maar ook heel belangrijk. Vooral dat hij zegt dat Voldemort zelf de profetie in vervulling heeft doen gaan, dat het alleen daarom is dat het is uitgekomen. Dat toont dat Harry zelf kan beslissen, dat hij niet bepaald wordt door zijn lot. Ik vind het einde wel een heel mooi stuk. Van in de arena gesleurd worden. Dat vind ik heel mooi gezegd.

De volwassenen vinden deze passage van essentieel belang voor het verhaal, omdat Perkamentus hier de essentie van alles uitlegt, nl. dat Harry niet gedetermineerd is door zijn lot. Deze filosofische boodschap is volgens de volwassen lezers enorm belangrijk, zowel voor de spirituele levensles die erachter zit als voor de rode draad van het verhaal. Het is een boodschap die hun intrigeert en waar ze verder over nadenken; het is dus een soort spirituele en morele stimulans voor de volwassen lezers. Het belangrijkste is dat Harry zelf de keuze maakt, dat hij niet gedetermineerd is door zijn naam en afkomst, maar dat hij zelf bepaalt welke richting zijn leven uit gaat. Door keuzes te maken bepaalt hij zelf de loop van zijn leven; zijn lot wordt dus niet gedetermineerd door een profetie maar door zichzelf. Dit is een essentiële levensles die voor iedere mens een belangrijke betekenis heeft. Het is duidelijk dat de HP boeken voor de volwassen lezers een spirituele en morele meerwaarde hebben en dat zij bewust op zoek gaan naar de verborgen filosofische boodschappen in de passages. Ze genieten ervan de verschillende lagen van de boeken te ontdekken en de diepere filosofische en spirituele boodschappen erachter bloot te leggen.

 Uit alle besproken passages kunnen we makkelijk een conclusie trekken. Het is overduidelijk dat de perceptie van jongeren en volwassen lezers enorm verschillend is, vanaf het moment dat er passages in voorkomen met morele of spirituele boodschappen in. Hoewel de perceptie van jongeren en volwassenen identiek is bij de escapistische passages, is er een opmerkelijk verschil bij de morele passages. Hieruit kunnen we dus afleiden dat de perceptie van de HP lezers een evolutie doormaakt die samenhangt met de leeftijd. Hoe ouder de lezers worden, hoe meer belang ze hechten aan de diepere betekenis achter de verhalen en hoe meer oog ze hebben voor de morele boodschappen, de waarden en normen en de spirituele lessen die in de boeken verwerkt zijn. De oudere lezers genieten nog steeds even hard van de escapistische passages als de jongeren, maar naarmate de lezers ouder worden komt er naast het escapisme dus ook een morele en spirituele functie bij. Hierdoor kunnen de HP boeken eeuwig gelezen worden. Ongeacht de leeftijd die men heeft, vervullen de boeken bepaalde functies voor de lezers, of het nu fantasie en verbeelding is, tijdelijk vluchten uit de werkelijkheid, of nadenken over de diepere morele en spirituele betekenis achter de boeken. Dus hoewel de perceptie verandert met de leeftijd, blijft het verhaal geschikt voor iedereen, omdat het zoveel verschillende functies vervult. De boeken kunnen oneindig gelezen worden, vanuit verschillende invalshoeken en uitgangspunten, die ook verschillende betekenissen hebben voor de lezers. De perceptie van HP is dus verschillend en veranderlijk naar gelang de leeftijd en persoonlijke interesses van de lezer, maar het verhaal is universeel. Een universeel verhaal, een universele moraal, een universeel succes.

      3.3.  Besluit empirisch onderzoek

We weten nu wat de belangrijkste onderzoeksbevindingen en resultaten van het empirisch onderdeel zijn, maar wat kunnen we hieruit besluiten met de theoretische assumpties in het achterhoofd? Werden de theoretische uitgangspunten bevestigd of weerlegd in de empirie?

Een eerste belangrijke bevinding, is dat de HP boeken een compenserende functie hebben voor de lezers. De boeken compenseren niet alleen hun fantasie en verbeelding, maar compenseren ook hun utopische verlangens, dromen en behoeften die niet vervuld worden in de samenleving. Dit uitgangspunt vinden we zowel terug in het werk van Vanheste als bij Zipes.
 Er is vooral sprake van compensatie door escape en compensatie door afzondering bij de HP lezers. Het blijkt echter dat vooral de utopische verlangens naar magie, het onbekende, het bovennatuurlijke en het ongewone een grote rol spelen bij de lezers. De visie van Bloch over de utopische functie van fantasy en zijn filosofie van de hoop, werd dus ook bevestigd door de respondenten.
 In de HP boeken worden een aantal universele utopische verlangens van de mens (zoals vliegen, onzichtbaar zijn, bovennatuurlijke krachten bezitten) werkelijkheid voor de lezers, waardoor ze een gevoel van tevredenheid en hoop ervaren. De boeken compenseren dus de utopische verlangens van de lezers, waardoor ze beter kunnen omgaan met de dagdagelijkse realiteit en beter richting kunnen geven aan hun leven.

Een tweede belangrijke onderzoeksvraag, is de vraag of de HP boeken voor de lezers een vorm van escapisme zijn. Uit de interviews blijkt heel duidelijk dat het escapisme een grote rol speelt in het succes van de boeken. De lezers merken op dat iedere mens nood heeft om af en toe de werkelijkheid te ontvluchten en dat het escapisme een belangrijk leesmotief is bij HP. De lezers genieten ervan om meegevoerd te worden naar een andere wereld, waar ze de dagdagelijkse sleur en beslommeringen tijdelijk kunnen vergeten en waar ze volledig kunnen opgaan in de magie. De mogelijkheid om een wonderbaarlijke fantasiewereld te betreden waarin ze tijdelijk de werkelijkheid kunnen ontvluchten en het gevoel echt meegesleept te worden naar een andere wereld, is voor de lezers heel belangrijk.  Ze ervaren het lezen dus duidelijk als een absorptie of flow.
 Dit is ook de belangrijkste reden waarom ze de boeken zo graag lezen. Vooral de jongeren halen aan dat ze de boeken bewust lezen om de werkelijkheid te ontvluchten. Bij de volwassenen is er eerder sprake van onbewust escapisme. Maar zowel de jongeren als de volwassen lezers, genieten er enorm van (enjoyment) om zich te laten meevoeren naar de magische wereld, om op te gaan in het verhaal en alles rond zich te vergeten. Het escapisme speelt dus een cruciale rol in de verklaring van het succes van HP. Maar de belangrijkste bevindingen zijn echter de resultaten rond het historisch tijdperk en het maatschappelijk klimaat, met daaraan gekoppeld de nood aan zingeving en spiritualiteit. De these van Rosemary Jackson
, dat het succes van fantasy een vorm van historisch determinisme is en samenhangt met periodes van maatschappelijke onzekerheid en culturele onstabiliteit, werd volledig bevestigd in het empirisch onderzoek. Zowel de jongeren als de volwassenen zijn ervan overtuigd dat het succes van HP samenhangt met het historisch tijdperk waarin we ons nu bevinden en de algemene onzekerheid en onstabiliteit van de huidige samenleving. Maar ook de overtuiging van Zipes en Martin, dat het succes van fantasy een reactie is tegen de rationele aard van de samenleving, werd bevestigd door de lezers.
 Martin is ervan overtuigd dat magie een nieuw soort geloof is, dat een reactie is tegen de rede en de wetenschap. Hij zegt dat mensen van deze tijd terug willen geloven in het onverklaarbare en het onbereikbare. Dit wordt ook door Meder gezegd, die ervan overtuigd is dat we momenteel leven in een tijdperk waar magie, spiritualiteit en zingeving weer overheersen op wetenschap en rationeel denken.
 Ook de lezers delen deze mening. Ze zijn ervan overtuigd dat de mensen het beu zijn om altijd alles wetenschappelijk verklaard te hebben en dat ze op zoek gaan naar iets anders om in te geloven. Mensen hebben nu vooral nood aan een zekerheid, een houvast, iets om in te geloven en dit vinden ze terug in de magie van HP. Harry Potter is dus een alternatieve manier van denken, een alternatief geloof. Hiermee wordt ook het uitgangspunt van Zipes bevestigd dat fantasy in deze tijd vooral de menselijke behoefte naar zingeving en spiritualiteit bevredigt die we tekortkomen in onze rationele samenleving. Dit is ook de visie van Meder, die ervan overtuigd is dat het succes van HP ligt aan het verlangen naar spiritueel houvast en zingeving die ontbreken in de samenleving.
 Ook dit werd bevestigd door het empirisch onderzoek, want het blijkt dat het gevoel voor spiritualiteit en zingeving zeer sterk aanwezig is bij de HP lezers. Hoewel de jongeren er moeite mee hebben om het te benoemen als zingeving, blijkt toch dat de boeken een zingevende of spirituele betekenis voor hun hebben. De volwassen lezers vinden de spirituele aspecten en de zingeving achter de boeken uitermate belangrijk en benoemen dit ook zonder probleem. De spirituele en morele boodschappen in de boeken zijn voor de volwassenen zelfs de voornaamste reden waarom ze de boeken zo graag lezen. De verborgen laag van zingeving en spiritualiteit in de HP boeken, is dus zeer belangrijk in de verklaring van het succes bij volwassenen.  Maar de boeken hebben ook een religieuze betekenis voor de lezers, hoewel niet in de strikte zin van het woord. De lezers vinden dat de boeken dezelfde functie vervullen als een religie of geloof, zonder dat er een goddelijk wezen aan te pas komt. Het feit dat er geen godsdienst aanwezig is en dat de nadruk ligt op de eigenwaarde en de eigen krachten, vinden de lezers bijzonder positief. Vooral de vrijheid van invulling en keuze wordt aangehaald, waaruit we kunnen afleiden dat de boeken zeker een spirituele functie vervullen voor de lezers. De HP boeken kunnen dus beschouwd worden als een nieuw soort van geloof of religie. Hiermee wordt ook de visie van Evans bevestigd, die ervan overtuigd is dat fantasy verhalen dezelfde functie als een religie of geloof vervullen en moeten beschouwd worden als een religieuze of spirituele betekenisgeving voor de lezers. Ook Neuman ziet het succes van HP als bewijs dat mensen op zoek zijn naar individuele vormen van religie en spiritualiteit.
 Dat de lezers een religieuze en spirituele betekenis toekennen aan de HP boeken, bewijst dat fantasy verhalen inderdaad een nieuwe vorm van religie of geloof zijn voor de mens. Het succes van HP dient dus gekaderd te worden binnen het historisch tijdperk en de maatschappelijke nood aan zingeving, spiritualiteit en religieuze betekenisgeving. Nauw verwant aan het concept zingeving, is de vraag naar de morele functie van de HP boeken. Hiervoor werd er uitgegaan van de theorie van Bettelheim en het artikel van Binnendyck-Schonert Reichl
, die allebei vertrokken van het idee dat sprookjes en fantasy verhalen een positieve invloed hebben op de morele ontwikkeling van de lezers. Ook dit werd bevestigd door het empirisch onderzoek. De lezers beschouwen de boeken als morele verhalen, ze herkennen duidelijk de morele waarden en normen erin en zijn zich bewust van de morele boodschappen die erin verwerkt zitten. Het enige verschil is dat de jongere lezers weinig interesse vertonen voor de moraliteit in de boeken en er ook weinig belang aan hechten, terwijl de volwassenen de morele boodschappen en waarden juist essentieel vinden voor het succes. De morele functie bevindt zich echter, zowel voor jongeren als volwassenen, vooral in de herkenning en bevestiging van de eigen morele waarden. De HP boeken kunnen dus wel een stimulans zijn voor de morele ontwikkeling en het moreel besef van de lezers, maar de moraliteit bevindt zich vooral in de herkenning en bevestiging en niet in de vernieuwing van waarden. Tenslotte is er nog het aspect hyperrealiteit en wainscot, dat werd uitgewerkt met het artikel van Le Lievre en het concept hyperrealiteit van Baudrillard.
 Doorheen de interviews kwam duidelijk naar voor hoe belangrijk het idee van een verborgen wereld in onze wereld voor de lezers is. De gedachte dat er in onze wereld nog heksen en tovenaars bestaan, is voor hen niet alleen heel leuk, maar ook bijzonder fascinerend. Het doet hun nadenken over de mogelijkheid dat het zou kunnen en doet hun beseffen dat er meer op de wereld bestaat dan wat wij met onze zintuigen kunnen waarnemen. De boeken doen de lezers dus niet alleen twijfelen over de wereld, maar geven hun ook kritische zin om na te denken over de beperktheid en onzekerheid van ons bestaan. De boeken worden door alle lezers gepercipieerd als een beschrijving van een hyperreële wereld of een wainscot samenleving. Hieruit kunnen we afleiden dat de perceptie van de hyperrealiteit universeel is en dus een belangrijkere rol speelt in het succes dan aanvankelijk gedacht werd. 

We kunnen dus besluiten dat het succes van de HP boeken ook door de lezers wordt gekoppeld aan het historisch tijdperk, de maatschappelijke onzekerheid, de nood aan escapisme en het gebrek aan zingeving en spiritualiteit in de huidige samenleving. Het empirisch onderzoek bevestigt dus de theoretische assumptie dat het succes van HP gekaderd moet worden binnen het historisch tijdperk en daaraan gekoppeld, de nood aan escapisme en zingeving die ontbreken in de samenleving.

4. Conclusie

Het hoofddoel van dit onderzoek was om het wereldwijde succes van de HP boeken te verklaren, gekaderd binnen het huidig historisch tijdsgewricht en daaraan gekoppeld, de nood aan escapisme en/of zingeving in de samenleving. Het uitgangspunt hierbij was dat Harry Potter veel meer is dan alleen een literaire en multimediale hype met ongeziene maatschappelijke impact. Het is een illustratie van een groter cultureel maatschappelijk fenomeen, dat eigen is aan deze tijd. Dit onderzoek was dan ook voornamelijk gebaseerd op de achterliggende assumptie dat het succes van fantasy zich altijd manifesteert in golfbewegingen doorheen de geschiedenis en aanslaat in periodes van maatschappelijke onzekerheid, chaos, onstabiliteit, cultureel ongemak en gebrek aan zingeving. Het succes van HP zou volgens dit uitgangspunt beschouwd moeten worden als een illustratie van het huidig maatschappelijk tijdsgewricht en de nood aan zingeving en escapisme waardoor deze tijd gekenmerkt wordt. Deze these werd duidelijk bevestigd in het empirisch onderzoek.  

Harry Potter is simpelweg het juiste boek op het juiste moment geweest. De boeken voldeden aan de bestaande maatschappelijke behoeften, noden en utopische verlangens van de mensen, die niet vervuld werden in de samenleving op dat moment. Ons tijdperk wordt momenteel gekenmerkt door twee grote behoeften; enerzijds de nood aan escapisme en anderzijds een hernieuwde nood aan zingeving, spiritualiteit en religiositeit, als reactie op de onzekerheid en onduidelijkheid die kenmerkend zijn voor ons huidig tijdsgewricht. In de eerste plaats is er een algemene nood aan escapisme bij de mens. Mensen verlangen ernaar om andere werkelijkheden te betreden en op te gaan in andere werelden, het is inherent aan de mens om af en toe te ontsnappen uit de werkelijkheid en te vluchten in een fantasiewereld. Mensen verlangen naar het andere, het ongekende, het ongewone, alles wat niet tot de dagdagelijkse routine van het leven behoort. Ze worden aangetrokken door het exotische, het bovennatuurlijke, het mysterieuze, het onbeheersbare en het anders dan normale. Specifiek aan de HP lezers is dat zij sterke utopische verlangens hebben naar magie en bovennatuurlijke krachten, maar ook dat ze  hopen op de mogelijkheid dat het echt zou kunnen bestaan. Ze geloven in het idee dat er meer bestaat dan wat wij kennen binnen de beperkingen van onze materiële wereld, ze geloven dat er hogere, ongekende krachten zijn die wij niet beheersen, dat er andere dimensies van de werkelijkheid bestaan. De hyperrealiteit in de wereld van HP speelt m.a.w. een grote rol in het escapisme van de boeken. Maar het verlangen om tijdelijk te vluchten naar een andere wereld, is wel een typerend kenmerk voor de HP lezersHHh
HO. Uit het empirisch onderzoek bleek heel duidelijk dat ze de HP boeken in de eerste plaats lezen voor de magische fantasiewereld waarin ze meegevoerd worden; om de dagdagelijkse werkelijkheid te ontvluchten, om de zorgen, problemen en maatschappelijke druk tijdelijk te vergeten, om afstand te nemen van het gewone, modale leven en om op te gaan in een fantasiewereld waarin alle utopische dromen en verlangens werkelijkheid worden. Het is opmerkelijk dat vooral de jongere lezers het escapisme als belangrijkste leesmotief vernoemen. Jongeren genieten er niet alleen van om meegevoerd te worden naar een andere, magische wereld waarin ze helemaal kunnen opgaan en alles vergeten, ze gaan ook bewust lezen om tijdelijk de dagdagelijkse realiteit te ontvluchten. Voor de volwassen lezers speelt het escapisme slechts een secundaire rol. Ze vinden het ook leuk om een andere wereld te betreden en zich te laten meeslepen door het verhaal, maar ze beschouwen de boeken als meer dan alleen escapistisch entertainment. De volwassen lezers gaan meer op zoek naar de verborgen betekenis en de diepere laag van morele en spirituele boodschappen die verborgen zijn in de boeken. Zij genieten ervan om de verborgen spirituele lessen en morele waarden te ontrafelen en na te denken over de diepere betekenis en zingeving achter het verhaal. De jongeren daarentegen, besteden weinig of geen aandacht aan de morele of spirituele boodschappen in de boeken. Ze herkennen welke morele waarden en boodschappen er worden meegegeven, maar ze denken er niet verder bij na en vinden het ook niet belangrijk. Er is dus een duidelijk verschil in perceptie tussen jongeren en volwassen lezers. Voor de volwassen lezers zijn de spirituele onderlaag en de morele waarden en normen het belangrijkste leesmotief, voor de jongeren primeren het plezier, de magie en het escapisme. Opmerkelijk is echter dat hoe ouder de lezer wordt, hoe meer aandacht hij gaat besteden aan de verborgen betekenis achter de verhalen en hoe meer belang hij gaat hechten aan de moraliteit, de spirituele boodschappen en zingeving in de boeken. Precies daarom zijn de boeken zo een universeel succes; ongeachte de leeftijd vervullen ze voor elke lezer bepaalde behoeften, noden en utopische verlangens, die niet vervuld worden in de dagdagelijkse realiteit. De HP boeken hebben dus zowel voor jongeren als voor volwassenen een morele, spirituele en zingevende functie, maar het enige verschil is dat volwassen lezers er zelf belang aan hechten en naar op zoek gaan, terwijl de jongeren het eerder onbewust meekrijgen, zonder het te beseffen.   Alle lezers zijn het er wel over eens dat het succes van de HP boeken een illustratie is van de behoeften en tekorten van ons huidig tijdperk en een tegenreactie op de wetenschappelijke en rationele aard van onze samenleving. De mensen zijn het beu om alles rationeel te verklaren, ze hebben genoeg van de wetenschappelijke conventies en bevindingen. Ze verlangen naar iets om in te geloven, iets dat hun zekerheid en houvast geeft, iets dat hun helpt zin te geven aan hun bestaan. Mensen hebben geen nood meer aan verklaringen, ze willen aannemelijkheden, zekerheden die hun leven betekenis geven. Ze hebben nood aan iets om in te geloven. Verhalen zoals HP vervullen deze spirituele, zingevende functie voor de lezers. In onze huidige samenleving is er immers grote nood aan nieuwe vormen van zingeving, moraliteit en spiritualiteit, vooral nu deze functies niet langer vervuld worden door traditionele instellingen zoals de kerk. Door de secularisering zijn mensen niet alleen hun zekerheid en houvast verloren op het gebied van spiritualiteit en zingeving, ook hun waarden en normenkader en moreel besef is vervaagd. Maar de mens blijft een spiritueel dier, dat nood heeft aan iets om in te geloven om zin te geven aan zijn bestaan. Daarom gaan mensen individueel op zoek naar andere manieren om hun behoefte aan zingeving, spiritualiteit, religie en moraliteit te vervullen. Er is dus sprake van een hernieuwde belangstelling voor nieuwe vormen van spiritualiteit en zingeving, die kenmerkend is voor historisch tijdperk waarin we ons bevinden. De HP boeken spelen hier perfect op in, want onder het meeslepende fantasieverhaal zit een diepere laag van morele boodschappen, spirituele levenslessen, positieve waarden en normen en morele thema’s verborgen, waarmee de lezers zelf kunnen omgaan op de manier die zij verkiezen. Hierdoor vervullen de boeken dezelfde functie als een religie of godsdienst, zonder dat er opgelegde doctrines of een goddelijk wezen bij betrokken worden. De HP boeken zijn dus een spiritueel instrument voor de lezers; ze helpen hun betekenis geven aan hun leven, ze bevestigen hun eigen waarden en normenkader en ze geven een aantal belangrijke morele en spirituele levenslessen mee, waardoor ze de lezers helpen omgaan met hun leven en richting geven aan hun bestaan. Het universele succes van HP kan dus verklaard worden doordat de boeken voldoen aan de universele noden, verlangens en behoeften van de mens aan escapisme enerzijds, en nieuwe vormen van spiritualiteit en zingeving anderzijds, die niet vervuld worden in onze huidige maatschappij. Het succes is zowel een illustratie van de maatschappelijke onzekerheid en onstabiliteit waarvan de mensen willen vluchten, als een reactie op het gebrek aan duidelijkheid en houvast op het gebied van zingeving, moraliteit en spiritualiteit in deze tijd.

Harry Potter is niet alleen een literair en cultureel fenomeen, het is ook een historisch fenomeen. Reeds 10 jaar lang hebben de boeken wereldwijd miljoenen mensen betoverd, en hoewel het zevende en laatste boek over minder dan een maand gepubliceerd wordt, is er nog lang geen einde in zicht voor het succes van deze reeks. De boeken blijven gelezen en herlezen worden, ze blijven ontdekt worden door kinderen, jongeren en volwassenen van alle leeftijden over de hele wereld. De media worden vaak beschouwd als een oncontroleerbaar virus dat zich razendsnel verspreidt, maar in het geval van Harry Potter is het geen virus maar een medicijn. Een geneesmiddel tegen de ontevredenheid, onstabiliteit, onzekerheid en het gebrek aan zingeving in ons huidig maatschappelijk tijdsgewricht. Zelfs na tien jaar kunnen we nog steeds geen volledig en accuraat beeld weergeven van de concrete impact van Harry Potter op de individuen maar ook op de maatschappij. We kunnen echter wel met zekerheid stellen dat het gaat om een van de belangrijkste cultureel maatschappelijke fenomenen in onze moderne geschiedenis. Het is alsof Rowling zelf al wist welke impact haar boeken zouden hebben, toen ze in het eerste boek een self fulifilling prophecy schreef onder de woorden: “He’ll be famous, a legend…there will be books written about Harry, every child in our world will know his name.”(Harry Potter and the Philosopher’s Stone, p. 9). Ik kan alleen maar hopen dat de lezers van dit werk, aangestoken door het enthousiasme en de liefde waarmee het gemaakt werd, zelf ook de HP boeken gaan lezen. En zo zelf deel gaan uitmaken van de miljoenen fans die de wonderbaarlijke magiewereld van Harry in hun hart hebben gesloten. Om nooit meer te vergeten. 

Dankwoord
De laatste bladzijden van deze thesis heb ik voorbehouden om alle mensen te bedanken die de afgelopen maanden hebben bijgedragen aan de realisatie van dit werk. Om een werk van deze omvang toe te schrijven aan een enkele persoon, zou van veel arrogantie en pretentie getuigen. Daarom wil ik deze ruimte benutten om de eer te delen  met een aantal mensen, zonder wiens hulp dit werk nooit geweest was wat het nu is. 

In de eerste plaats wil ik mijn promotor, Joke Bauwens, bedanken, voor haar vertrouwen en geloof in mijn onderwerp, en voor haar steun en hulp in tijden van twijfel en onzekerheid. Het is altijd belangrijk om te weten dat er iemand achter je onderzoek staat, iemand die in het potentieel gelooft en die van de relevantie overtuigd is, ook al gaat het om een controversieel of niet conventioneel onderwerp. Bedankt voor het vertrouwen, de steun, de inspiratie en de openheid van geest, die mij altijd geholpen hebben om te blijven geloven in mijzelf. 

In de tweede plaats gaat mijn dank uit naar alle 16 respondenten die zo bereidwillig hebben meegewerkt aan dit onderzoek. Zonder hen zou deze thesis nooit tot stand zijn gekomen en daarom wil ik hen in het bijzonder bedanken voor hun fantastische medewerking, hun eerlijkheid, openheid, intelligentie en kritische geest, de fijne gesprekken, de filosofische discussies en hun bereidwilligheid om tijd vrij te maken en hun diepste gedachten, gevoelens en meningen te delen met mij.  Bedankt dat jullie je ziel wilden blootleggen en jullie emoties en opinies over Harry Potter wilden openbaar maken. Zonder jullie zou dit werk geen thesis zijn.

Ik wil ook graag een aantal van mijn vrienden en medestudenten bedanken, voor hun begrip, geduld, hun luisterend oor, hun verdraagzaamheid en hun oprechte interesse voor mijn onderwerp. Bedankt om te luisteren naar mijn geweeklaag en gezaag op momenten dat ik het niet meer zag zitten, bedankt voor de onzichtbare steun in de rug en het onvoorwaardelijk vertrouwen in mij. Ik ga hier geen namen opnoemen, maar de mensen over wie ik spreek, weten dat ik hun dankbaar ben en dat ze een speciale plaats in mijn hart hebben. Bedankt voor alles.

Ten slotte wil ik mijn ouders bedanken, voor hun niet aflatende steun, hun hulp en troost, hun vertrouwen en vriendschap, maar ook omdat zij, boven alles, altijd geloofd hebben in mij. Ik heb heel veel geluk dat ik zo’n twee fantastische mensen heb op wie ik altijd kan steunen of terugvallen. Bedankt hiervoor. In het bijzonder wil ik mijn vader bedanken, voor zijn enthousiasme, zijn gedrevenheid, zijn hulp, zijn interesse en passie voor mijn onderzoek, zijn inzicht en advies en de eindeloze gesprekken, discussies en bedenkingen over Harry Potter, die uiteindelijk vorm gegeven hebben aan deze thesis. Bedankt voor de steun en de hulp die je altijd hebt gegeven, op alle mogelijke gebieden. Niemand verdient het meer dan jij om vermeld te worden in het dankwoord. Zonder jou zou deze thesis geen werk zijn waarop ik trots ben. Bedankt dat je er altijd voor mij bent geweest. 

En, last but not least, wil ik J.K. Rowling bedanken, voor het schrijven van haar zeven fantastische boeken, die al miljoenen lezers over de hele wereld gelukkig hebben gemaakt en hun perceptie van het dagdagelijks leven hebben veranderd. We moeten Rowling dankbaar zijn, dat ze een wereld heeft gecreëerd waar mensen in kunnen geloven, waarin ze willen geloven, een wereld die een medicijn is tegen de hardheid van het dagdagelijks bestaan en het gebrek aan zingeving en spiritualiteit in de samenleving. Harry Potter is een middel dat de mensen doet wegdromen en geloven tegelijkertijd. Laat ons dus hopen dat er eeuwig verhalen zoals Harry Potter zullen blijven bestaan. 
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